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ѳवस्था िववरण
मसूा इ͇ाएल के लोगों से बातचीत करता है

1 मसूा ќारा इ͇ाएल के लोगों को िदया गया सन्दशे यह ह।ै उसने उन्हें यह
सन्दशे तब िदया जब वे यरदन की घाटी में, यरदन नदी के पवूर् के मरुभिूम में थ।े
यह सपू के उस पार एक तरफ पारान मरुभिूम और दसूरी तरफ तोपले, लाबान,
हसरेोत और दीजाहाब नगरों के बीच में था।

2 होरेब (सीन)ै पवर्त से सईेर पवर्त से होकर कादशेबनЌ की या̷ा केवल ग्यारह
िदन की ह।ै

3 िकन्त ुजब मसूा ने इ͇ाएल के लोगों को इस स्थान पर सन्दशे िदया तब इ͇ाएल
के लोगों को िम͇ छोड़े चालीस वषर् हो चकेु थ।े यह चालीस वषर् के ग्यारहवें महीने
का पहला िदन था, जब मसूा ने लोगों से बातें कीं तब उसने उनसे वही बातें कहीं
जो यहोवा ने उसे कहने का आदशे िदया था।

4 यह यहोवा की सहायता से उनके ќारा एमोरी लोगों के राजा सीहोन और
बाशान के राजा ओग को परािजत िकए जाने के बाद हुआ। (सीहोन हशेबोन और
ओग अशतारोत एवं ए̹ईे में रहते थ।े)

5 उस समय वे यरदन नदी के पवूर् की ओर मोआब के ̼दशे में थे और मसूा ने
परमѶेर के आदशेों की ѳाख्या की। मसूा ने कहाः

6 “यहोवा, हमारे परमѶेर ने होरेब (सीन)ै पवर्त पर हमसे कहा। उसने कहा,
‘तमु लोग काफी समय तक इस पवर्त पर ठहर चकेु हो।

7 यहाँ स े चलने के ҅लए हर एक चीज तयैार कर लो। एमोरी लोगों के यरदन
घाटी, पहाड़ी क्षे̷ , प҅Ѵमी ढाल—अराबा का पहाड़ी ̼दशे, नीची भमूी, नगेवे
और समु̹ से लगे क्षे̷ ों में जाओ। कनानी लोगों के दशे में तथा लबानोन में परात
नामक बड़ी नदी तक जाओ।

8 दखेो, मैंने यह सारा दशे तमु्हें िदया ह।ै अन्दर जाओ, और स्वयं उस पर
अिधकार करो। यह वही दशे है िजसे दनेे का वचन मैंने तमु्हारे पवूर्जों इ̾ाहीम,
इसहाक और याकूब को िदया था। मैंने यह ̼दशे उन्हें तथा उनके वशंजों को दनेे
का वजन िदया था।’ ”
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मसूा ̼मखुों की िनयҚुл करता है
9 मसूा ने कहा, “उस समय जब मनैे तमुसे बात की थी तब कहा था, मैं अकेले

तमु लोगों का नतेतृ्व करने और दखेभाल करने मे समथर् नहीं हू।ँ
10 होवा तमु्हारे परमѶेर ने ̨मशः लोगों को इतना बढ़ाया है िक तमु लोग अब

उतने हो गए हो िजतने आकाश में तारे हैं!
11 तमु्हें यहोवा, तमु्हारे पवूर्जों का परमѶेर,आज तमु िजतने हो, उससे हजार

गनुा अिधक करे! वह तमु्हें वह आशीवार्द दे जो उसने तमु्हें दनेे का वचन िदया ह!ै
12 िकन्त ु मैं अकेले तमु्हारी दखेभाल नहीं कर सकता और न तो तमु्हारी सारी

समस्याओं और वाद—िववाद का समाधान कर सकता हू।ँ
13 ‘इस҅लए हर एक प҄रवार समहू से कुछ ѳҚлयो को चनुो और मैं उन्हें

तमु्हारा नतेा बनाऊँगा। उन ब ु҄ јमान लोगों को चनुो जो समझदार और अनभुवी
हों।’

14 “और तमु लोगों ने कहा, ‘हम लोग समझते हैं ऐसा करना अच्छा ह।ै’
15“इस҅लए मैंन,े तमु लोगों ќारा अपने प҄रवार समहू से चनुे गए ब ु҄ јमान और

अनभुवी ѳҚлयों को ҅लया और उन्हें तमु्हार ̼मखु बनाया। मैंने उनमें से कुछ को
हजार का, कुछ को सौ का, कुछ को पचास का और कुछ को दस का ̼मखु बनाया
ह।ै उनको मैंने तमु्हारे प҄रवार समहूों के ҅लए अिधकारी िनयлु िकया ह।ै

16 “उस समय, मैंने तमु्हारे इन ̼मखुों को तमु्हारा न्यायाधीश बनाया था। मैंने
उनसे कहा, ‘अपने लोगों के बीच के वाद—̼ितवाद को सनुों। हर एक मकुदमे का
फैसला सही—सही करो। इसका कोई महत्व नहीं िक मकुदमा दो इ͇ाएली लोगों
के बीच है या इ͇ाएली और िवदशेी के बीच। तमु्हें हर एक मकुदमे का फैसला सही
करना चािहए।

17 जब तमु फैसला करो तब यह न सोचो िक कोई ѳҚл दसूरे की तलुना में
अिधक महत्वपणूर् ह।ै तमु्हें हर एक ѳҚл का फैसला एक समान समझकर करना
चािहए। िकसी से डरो नहीं क्योंिक तमु्हारा फैसला परमѶेर से आया ह।ै िकन्त ु
यिद कोई मकुदमा इतना ज҄टल हो िक तमु फैसला ही न कर सको तो उसे मरेे पास
लाओ और इसका फैसला मैं करूँगा।’

18 उसी समय, मैंने वे सभी दसूरी बातें बताई िजन्हें तमु्हें करना ह।ै

जाससू कनान दशे में गए
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19 “तब हम लोगों ने वह िकया जो हमारे परमѶेर यहोवा ने हमें आदशे िदया।
हम लोगों ने होरेब पवर्त को छोड़ा और एमोरी लोगों के पहाड़ी ̼दशे की या̷ा
की। हम लोग उन बड़ी और सारी भयकंर मरुभिूम से होकर गजुरे िजन्हें तमुने भी
दखेा। हम लोग कादशेबनЌ पहुचँ।े

20 तब मैंने तमुसे कहा, ‘तमु लोग एमोरी लोगों के पहाड़ी ̼दशे में आ चकेु हो।
यहोवा हामारा परमѶेर यह दशे हमको दगेा।

21 दखेो, यह दशे वहाँ ह!ै आगे बढ़ो और भिूम को अपना बना लो! तमु्हारे
पवूर्जों के यहोवा परमѶेर ने तमु लोगों को ऐसा करने को कहा ह।ै इस҅लए डरो
नहीं, िकसी ̼कार की िचन्ता न करो!’

22 “तब तमु सभी मरेे पास आए और बोल,े ‘हम लोगों के पहले उस दशे को
दखेने के ҅लएѳҚлयों को भजेो। वे वहाँ के सभी कमजोरऔर शҚлशाली स्थानों
को दखे सकते हैं। वे तब वापस आ सकते हैं और हम लोगों को उन रास्तों को
बता सकते हैं िजनसे हमें जाना है तथा उन नगरों को बता सकते हैं िजन तक हमें
पहुचँना ह।ै’

23 “मैंने सोचा िक यह अच्छा िवचार ह।ै इस҅लए मैंने तमु लोगों में स े हर
प҄रवार समहू के ҅लए एक ѳҚл के िहसाब से बारह ѳҚлयों को चनुा।

24 तब वे ѳҚл हमें छोड़कर पहाड़ी ̼दशे में गए। वे एशकोल की घाटी में गए
और उन्होंने उसकी छान—बीन की।

25 उन्होंने उस ̼दशे के कुछ फल ҅लए और उन्हें हमारे पास लाए। उन्होंने हम
लोगों को िववरण िदया और कहा, ‘यह अच्छा दशे है िजसे यहोवा हमारा परमѶेर
हमें दे रहा ह!ै’

26 “िकन्त ु तमुने उसमें जाने स े इन्कार िकया। तमु लोगों ने अपने यहोवा
परमѶेर के आदशे को मानने स े इन्कार िकया।

27 तमु लोगों ने अपने खमेों में िशकायत की। तमु लोगों ने कहा, ‘यहोवा हमसे
घणृा करता ह!ै वह हमें िम͇ से बाहर एमोरी लोगों को दनेे के ҅लए ले आया।
िजससे वे हमें नѺ कर सके!

28अब हम लोग कहाँ जायें? हमारे बारह जाससू भाईयों ने अपने िववरण से
हम लोगों को डराया। उन्होंने कहा: वहाँ के लोग हम लोगों से बड़े और लम्बे हैं,
नगर बड़े हैं और उनकी दीवारें आकाश को छूती हैं और हम लोगों ने दानव लोगों
को वहाँदखेा।’

29 “तब मैंने तमुसे कहा, ‘घबराओ नहीं! उन लोगों से डरो नहीं!
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30 यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे सामने जायगेा और तमु्हारे ҅लए लड़ेगा। वह
यह वसै े ही करेगा जसै े उसने िम͇ में िकया। तमु लोगों न वहाँ अपने सामने उसको

31 मरुभिूम में जाते दखेा। तमुने दखा िक यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें वसै े ले
आया जसै े कोई ѳҚл अपने प ु̷ को लाता ह।ै यहोवा न परेू रास्ते तमु लोगों की
रक्षा करते हुए तमु्हें यहाँ पहुचँाया ह।ै’

32 “िकन्त ु तब भी तमुने यहोवा अपने परमѶेर पर िवѶास नहीं िकया।
33 जब तमु या̷ा कर रहे थे तब वह तमु्हारे आगे तमु्हारे डरेे डालने के ҅लए

जगह खोजने गया। तमु्हें यह बताने के ҅लए िक तमु्हें िकस राह जाना है वह रात
को आग में और िदन को बादल में चला।

लोगों के कनान जाने पर ̼ितबन्ध
34 “यहोवा ने तमु्हारा कहना सनुा, वह ̨ोिधत हुआ। उसने ̼ितज्ञा की। उने

कहा,
35 ‘आज तमु जीिवत बरेु लोगों में स े कोई भी ѳҚл उस अच्छे दशे में नहीं

जाएगा िजसे दनेे का वचन मैंने तमु्हारे पवूर्जों को िदया ह।ै
36 यपनु्ने का प ु̷ कालबे ही केवल उस दशे को दखेगेा। मैं कालबे को वह दशे

द ूगँा िजस पर वह चला और मैं उस दशे को कालबे के वशंजों को द ूगँा। क्यों?
क्योिक कालबे ने वह सब िकया जो मरेा आदशे था।’

37 “यहोवा तमु लोगों के कारण मझुसे भी अ̼सन्न था। उसने मझुसे कहा,
‘तमु भी उस दशे में नहीं जा सकत।े

38 िकन्त ु तमु्हारा सहायक, ननू का पु̷ यहोश ू उस दशे में जाएगा। यहोश ू को
उत्सािहत करो, क्योंिक वही इ͇ाएल के लोगों को भिूम पर अपना अिधकार जामाने
के ҅लए ले जाएगा।’

39 और यहोवा ने हमसे कहा, ‘तमुने कहा, िक तमु्हारे छोटे बच्चे श̷ ु ќारा
ले ҅लए जायेंग।े िकन्त ु वे बच्चे उस दशे में जायेंग।े मैं तमु्हारी गलितयों के ҅लए
तमु्हारे बच्चों को दोषी नहीं मानता। क्योंिक वे अभी इतने छोटे हैं िक वे यह जान
नहीं सकते िक क्या सही है और क्या गलत। इस҅लए मैं उन्हें वह दशे द ूगँा। तमु्हारे
बच्चे अपने दशे के रूप में उसे ̼ाѮ करेंग।े

40लिेकन तमु्हें, पीछे मड़ुना चािहए और लाल सागर जाने वाले मागर् स े मरुभिूम
को जाना चािहए।’
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41 “तब तमुने कहा, ‘मसूा, हम लोगों ने यहोवा के िवरुј पाप िकया ह।ै िकन्त ु
अब हम आगे बढ़ेंगे और जसैे पहले यहोवा हमारे परमѶेर ने आदशे िदया था वसै े
ही लड़ेंग।े’

“तब तमु में स े हर एक ने यјु के ҅लए शҀ धारण िकय।े तमु लोगों ने सोचा िक
पहाड़ में जाना सरस होगा।

42 िकन्त ु यहोवा ने मझुसे कहा, ‘लोगों से कहो िक वे वहाँ ने जायें और न लड़ें।
क्यों? क्योंिक मैं उनका साथ नहीं द ूगँा और उनके श̷ ु उनको हरा देंग।े’

43 “इस҅लए मैंने तमु लोगों को समझाने की कोिशश की, िकन्त ु तमु लोगों ने
मरेी एक न सनुी। तमु लोगों ने यहोवा का आदशे मानने स े इन्कार कर िदया। तमु
लोगों ने अपनी शҚл का उपयोग करने की बात सोची। इस҅लए तमु लोग पहाड़ी
̼दशे मे गए।

44 तब एमोरी लोग तमु्हारे िवरुј आए। वे उस पहाड़ी ̼दशे में रहते हें। उन्होंने
तमु्हारा वसै े पीछा िकया जसै े मधमुқक्खयाँ लोगों का पीछा करती हैं। उन्होंने
तमु्हारा सईेर से लकेर होमार् तक परेू रास्ते पीछा िकया और तमु्हें वहाँ हराया।

45 तमु सब लौटे और यहोवा के सामने सहयता के ҅लए रोए िचल्लाए। िकन्त ु
यहोवा ने तमु्हारी बात कुछ न सनुी। उसने तमु्हारी बात सनुते स े इन्कार कर िदया।

46 इस҅लए तमु लोग कादशे में बहुत समय तक ठहरे।

2
इ͇ाएल के लोग मरुभिूम में भटकते हैं

1 “तब हम लोग मड़ेु और लालसागर के सड़क पर मरुभिूम की या̷ा की। यह
वह काम है िजसे यहोवा ने कहा िक हमें करना चािहए। हम लोग सईेर के पहाड़ी
̼दशे से होकर कई िदन चल।े

2 तब यहोवा ने मझुसे कहा,
3 ‘तमु इस पहाड़ी ̼दशे से होकर काफी समय चल चकेु हो। उЀर की ओर

मड़ुो।
4और उसने मझुे तमुसे यह कहने को कहाः तमु सईेर ̼दशे से होकर गजुरोग।े

यह ̼दशे तमु लोगों के सम्बन्धी एसाव के वशंजों का ह।ै वे तमुसे डरेंग।े बहुत
सावधान रहो।
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5उनसे लड़ो मत। मैं उनकी कोई भी भिूम एक फुट भी तमुको नहीं द ूगँा। क्यों?
क्योंिक मैंने एसाव को सईेर का पहाड़ी ̼दशे उसके अिधकार में दे िदया।

6 तमु्हें एसाव के लोगों को वहाँ पर भोजन करने या पानी पीने का मलू्य चकुाना
चािहए।

7 यह याद रखो िक यहोवा तमु्हारे परमѶेर, ने तमुको तमुने जो कुछ भी िकया
उन सभी के ҅लए आशीवार्द िदया। वह इस िवस्ततृ मरुभिूम से तमु्हारा गजुरना
जानता ह।ै यहोवा, तमु्हारा परमѶेर इन चालीस वषИं में तमु्हारे साथ रहा ह।ै तमु्हें
वे सभी चीजें िमली हैं िजनकी तमु्हें आवश्यकता थी।’

8 “इस҅लए हम लोग सईेर में रहने वाले अपने सम्बन्धी एसाव के लोगों के
पास से आगे बढ़ गए। यरदन घाटी से एलत और एस्योनगबेरे नगरों को जाने वाली
सड़क को पीछे छोड़ िदया। तब हम उस मरुभिूम की तरफ जाने वाली सड़क पर
मड़ेु जो मोआब में ह।ै

आर—̼दशे में इ͇ाएल
9“यहोवा ने मझुसे कहा, ‘मोआब के लोगों को परेशान न करो। उनके ҅खलाफ

लड़ाई न छेड़ो। मैं उनकी कोई भिूम तमुको नहीं द ुगँा। वे लतू के वशंज हैं, और
मैंने उन्हें आर ̼दशे िदया ह।ै’ ”

10 (पहल,ेआर में एमी लोग रहते थ।े वे शҚлशाली लोग थे और वहाँ उनमें से
बहुत से थ।े वे अनाकी लोगों की तरह बहुत लम्बे थ।े

11अनाकी लोगो की तरह, एमी रपाई लोगों के एक भाग समझे जाते थ।े िकन्त ु
मोआबी लोग उन्हें एमी कहते थ।े

12 पहले होरी लोग भी सईेर में रहते थ,े िकन्त ु एसाव के लोगों ने उनकी भिुम
ले ली। एसाव के लोगों ने होरीतों को नѺ कर िदया। तब एसाव के लोग वहाँ रहने
लगे जहाँ पहले होरीत रहते थ।े यह वसैा ही काम था जसैा इ͇ाएल के लोगों ќारा
उन लोगों के ̼ित िकया गया जो यहोवा ќारा इ͇ाएली अिधकार में भिूम को दनेे
के पहले वहाँ रहते थ।े)

13 “यहोवा ने मझुसे कहा, ‘अब तयैार हो जाओ और जरेेद घाटी के पार
जाओ।’ इस҅लए हमने जरेेद घाटी को पार िकया।

14 कादशेबनЌ को छोड़ने और जरेेदे घाटी को पार करने में अड़तीस वषर् का
समय बीता था। उस पीढ़ी के सभी योјा मर चकेु थ।े यहोवा ने कहा था िक ऐसा
ही होगा।



2:15 vii ѳवस्था िववरण 2:26

15 यहोवा उन लोगों के िवरुј तब तक रहा जब तक वे सभी नѺ न हो गए।
16 “जब सभी योјा मर गए औ लोगों के बीच से सदा के ҅लए समाѮ हो गए।
17 तब यहोवा ने मझुसे कहा,
18 ‘आज तमु्हें आर नगर की सीमा से होकर जाना चािहए।
19जब तमु अम्मोनी लोगों के पास पहुचँो तो उन्हें तगं मत करना। उनसे लड़ना

नहीं क्योंिक मैं तमु्हें उनकी भिूम नहीं द ूगँा। क्यों? क्योंिक मैंने वह भिूम लतू के
वशंजों को अपने पास रखने के ҅लए दी ह।ै’ ”

20 (वह ̼दशे रपाई लोगों का दशे भी कहा जाता ह।ै वे ही लोग पहले वहाँ
रहते थ।े अम्मोनी के लोग उन्हें जमजमु्मी लोग कहते थ।े

21जमजमु्मी लोग बहुत शҚлशाली थेऔर उनमें से बहुत से वहाँ थ।े वे अनाकी
लोगों की तरह लम्बे थ।े िकन्त ु यहोवा ने जमजमु्मी लोगों को अम्मोनी लोगों के
҅लए नѺ िकया। अम्मोनी लोगों ने जमजमु्मी लोगों का ̼दशे ले ҅लया और अब
वे वहाँ रहते थ।े

22 परमѶेर ने यही काम एसावी लोगों के ҅लए िकया जो सईेर में रहते थ।े
उन्होंने वहाँ रहने वाले होरी लोगों को नѺ िकया। अब एसाव के लोग वहाँ रहते हैं
जहाँ पहले होरी लोग रहते थ।े

23और कुछ लोग कѮोर से आए और अқव्वयों को उन्होंने नѺ िकया। अव्वी
लोग अज्जा तक, नगरों में रहते थे िकन्त ु यहोवा ने अқव्वयों को कѮोरी लोगों के
҅लए नѺ िकया।)

एमोरी लोगों के िवरुј यјु करने का आदशे
24 “यहोवा ने मझुसे कहा, ‘या̷ा के ҅लए तयैार हो जाओ। अनИन नदी की

घाटी से होकर जाओ। मैं तमु्हें हशेबोन के राजा एमोरी सीहोन पर िवजय की शҚл
दे रहा हू।ँ मैं तमु्हें उसका दशे जीतने की शҚл दे रहा हू।ँ इस҅लए उसके िवरुј लड़ो
और उसके दशे पर अिधकार करना आरम्भ करो।

25आज मैं तमु्हें सारे ससंार के लोगों को भयभीत करने वाला बनाना आरम्भ
कर रहा हू।ँ वे तमु्हारे बारे में सचूनाएँ पाएंगे और वे भय से काँप उठेंग।े जब वे
तमु्हारे बारे में सोचेंगे तब वे घबरा जाएंगें।’

26 “कदमेोत की मरुभिूम से मैंने हशेबोन के राजा िसहोन के पास एक दतू को
भजेा। दतू ने सीहोन के सामने शाқन्त सқन्ध रखी। उन्होंने कहा,
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27 ‘अपने दशे से होकर हमें जाने दो। हम लोग सड़क पर ठहरेंग।े हम लोग
सड़क से दायें। या बाएं नहीं मड़ुेंग।े

28 हम जो भोजन करेंगे या जो पानी पीएंगे उसका मलू्य चाँदी मे चकुाएंग।े हम
केवल तमु्हारे दशे से या̷ा करना चाहते हैं।

29अपने दशे से होकर तमु हमें तब तक जाने दो जब तक हम यरदन नदी को
पार कर उस दशे में न पहुचँे िजसे यहोवा, हमारा परमशेवर, हमे दे रहा ह।ै अन्य
लोगों में सईेर में रहने वाले एसाव तथा आर में रहने वाले मोआबी लोगों ने अपने
दशे से हमें गजुरने िदया ह।ै’

30 “िकन्त ु हशेबोन के राजा सीहोन न,े अपने दशे से हमें गजुरने नहीं िदया।
यहोवा, तमु्हारे परमѶेर न,े उसे बहुत हठी बना िदया था। यहोवा ने यह इस҅लए
िकया िक वह सीहोन को तमु्हारे अिधकार में दे सके और उसने अब यह कर िदया
ह।ै

31 “यहोवा ने मझुसे कहा, ‘मैं राजा सीहोन और उसके दशे को तमु्हें दे रहा हू।ँ
भिूम लनेा आरम्भ करो। यह तब तमु्हारी होगी।’

32 “तब राजा सीहोन और उसके सब लोग हमसे यहस में यјु करने बाहर
िनकल।े

33 िकन्त ु हमारे परमѶेर ने उसे हमें दे िदया। हमने उस,े उसके नगरों और उसके
सभी लोगों को हराया।

34 हम लोगों ने उन सभी नगरों पर अिधकार कर ҅लया जो सीहोन के अिधकार
में उस समय थ।े हम लोगों ने हर एक नगर में लोगों—परुूष, Ҁी तथा बच्चों को
परूी तरह नѺ कर िदया। हम लोगों ने िकसी को जीिवत नहीं छोड़ा।

35 हम लोगों ने िजन नगरों को जीता उनसे केवल पशुऔर कीमती चीजें ली।
36 हमने अरोएर नगर को जो अनИन की घाटी में है तथा उस घाटी के मध्य

के अन्य नगर को भी हराया। यहोवा हमारे परमѶेर ने हमें अनИन की घाटी और
िगलाद के बीच के सभी नगरों को परािजत करने िदया। कोई नगर हम लोगों के
҅लए हमारी शҚл से बाहर दढ़ृ नहीं था।

37 िकन्त ु उस ̼दशे के िनकट नहीं गए जो अम्मोनी लोगों का था। तमु यब्बोक
नदी के तटों या पहाड़ी ̼दशे के नगरों के िनकट नहीं गए। तमु ऐसी िकसी जगह
के िनकट नहीं गए िजसे यहोवा, हमारा परमѶेर हमें लनेे दनेा नहीं चाहता था।
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3
बाशान के लोगों के साथ यјु

1 “हम मड़ेु और बाशान को जानवेाली सड़क पर चलते रह।े बाशान का राजा
ओग और उसके सभी लोग ̼दशे में हम लोगों से लड़ने आए।

2 यहोवा ने मझुसे कहा, ‘ओग से डरो मत, क्योंिक मैंने इसे तमु्हारे हाथ में दनेे
का िनѴय िकया ह।ै मैं इसके सभी लोगों और भिूम को तमु्हें द ूगँा। तमु इसे वसै े
ही हराओगे जसै े तमुने हशेबोन के शासक एमोरी राजा सीहोन को हराया।’

3 “इस ̼कार यहोवा, हमारे परमѶेर ने बाशान के राजा ओग और उसके सभी
लोगों को हमारे हाथ में िदया। हमने उसे इस तरह हराथा िक उसका कोई आदमी
नहीं बचा।

4 तब हम लोगों ने उन नगरों पर अिधकार िकया जो उस समय ओग के थ।े
हमने ओग के लोगों स,े बाशान में ओग के राज्य अगИब क्षे̷ के सारे साठ नगर
҅लए।

5 ये सभी नगर ऊँची दीवारों, ќारों और ќारों में मजबतू छड़ों के साथ बहुत
शҚлशाली थ।े कुछ दसूरे नगर िबना दीवारों के थ।े

6 हम लोगों न उन्हें वसै े नѺ िकया जसै े हशेबोन के राजा सीहोन के नगरों को
नѺ िकया था। हमने हर एक नगर को उनके लोगों के साथ, िҀयों और बच्चों को
भी, नѺ िकया।

7 िकन्त ु हमने नगरों से सभी पशओुं और कीमती चीजों को अपने ҅लए रखा।
8 “उस समय, हमने एमोरी लोगों के दो राजाओं से भिूम ली। यह भिूम यरदन

नदी की दसूरी ओर ह।ै यह भिूम अनИन घाटी से लकेर हमेИन पवर्त तक ह।ै
9 (िसदोनी हमेИन पवर्त को ‘िसयИन’ कहते हैं, िकन्त ु एमोरी इसे ‘सनीर’ कहते

हैं।)
10 हमने समतल मदैान के नगर और िगलाद और सारे बाशान में सल्का और

ए̹ईे तक के नगर पर आिधपत्य स्थािपत िकया। सल्का और ए̹ईे बाशान में ओग
के राज्य के नगर थ।े”

11 (बाशान का राजा ओग अकेला ѳҚл था जो रपाई लोगों में जीिवत छोड़ा
गया था। ओग की चारपाई लोहे की थी। यह लगभग नौ हाथ लम्बी और चार हाथ
चौड़ी* थी। रब्बा नगर में यह चारपाई अभी तक ह,ैजहाँ एमोरी लोग रहते ह।ै)
* 3:11: �� ��� ����� �� ��� ��� ����� , “तरेह फुट लम्बी और
छ: फुट चौड़ी।”
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यरदन नदी के पवूर् की भिूम
12 “उस समय उस भिूम को हम लोगों न जीता था। मैंने रूबने प҄रवार समहू

को और गादी प҄रवार समहू को अनИन घाटी के सहारे अरोएर से लकेर िगलाद के
आधे पहाड़ी भाग तक उसके नगरों के साथ का ̼दशे िदया ह।ै

13मनश्शे के आधे प҄रवार समहू को मैंने िगलाद का दसूरा भागऔर परूा बाशान
िदया अथार्त ्अगИब का परूा क्षे̷ बाशान ओग का राज्य था।”
(बाशान का क्षे̷ रपाईयों का ̼दशे कहा जता था।
14 मनश्शे के एक वशंज याईर ने अगИब के परेू क्षे̷ अथार्त ्बाशान, गशरूी और

माका लोगों की सीमा तक के परेू ̼दशे पर आिधपत्य स्थािपत िकया। याईर ने
बाशान के इन शहरों को अपने नाम पर रखा। इसी से आज भी याईर नगर के नाम
से पकुारा जाता ह।ै)

15 “मैंने िगलाद माकीर को िदया।
16और रूबने प҄रवार समहू को तथा गाद प҄रवार समहू को मैंने वह ̼दशे िदया

जो अनИन घाटी से यब्बोक नदी तक जाता ह।ै घाटी के मध्य एक सीमा ह।ै यब्बोक
नदी अम्मोनी लोगों की सीमा ह।ै

17 यरदन घाटी में यरदन नदी प҅Ѵम सीमा िनिमर्त करती ह।ै इस क्षे̷ के उЀर
में िकन्नरेेत झील और दिक्षण में अराबा सागर है (िजसे लवण सागर कहते हैं।) यह
पवूर् में िपसगा की चोटी के तलहटी में қस्थत ह।ै

18 “उस समय, मैंने उन प҄रवार समहूों को यह आदशे िदया था: ‘यहोवा,
तमु्हारे परमѶेर ने तमुको रहने के ҅लए यरदन नदी के इस तरफ का ̼दशे िदया ह।ै
िकन्त ु अब तमु्हारे योјाओं को अपने हिथयार उठाने चािहए और अन्य इ͇ाएली
प҄रवार समहूों को नदी के पार ले जाने की अगवुाई करना चािहए।

19 तमु्हारी पिѕया,ँ तमु्हारे छोटे बच्चे और तमु्हारे पश ु (मैं जानता हू ँ िक तमु्हारे
पास बहुत से पश ु हैं।) यहाँ उन शहरों में रहेंगे िजन्हें मैंने तमु्हें िदया ह।ै

20 िकन्त ु तमु्हें अपने इ͇ाएली सम्बқन्धयों की सहायता तब तक करनी चािहए
जब तक वे यरदन नदी के दसूरे िकनारे पर उस ̼दशे को पा नहीं लतेे जो यहोवा
ने िदया ह।ै उनकी तब तक सहायता करो जब तक वे ऐसी शाқन्त पा ले जसैी तमुने
यहाँ पा ली ह।ै तब तमु यहाँ अपने दशे में लौट सकते हो िजसे मैंने तमु्हें िदया ह।ै’
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21“तब मैंने यहोश ूस ेकहा, ‘तमुने वह सब दखेा ह।ै जो यहोवा, तमु्हारे परमѶेर
ने इन दो राजाओं के साथ िकया ह।ै यहोवा ऐसा ही उन सभी राजाओं के साथ करेगा
िजनके राज्य में तमु ̼वशे करोग।े

22 इन दशेों के राजाओं से डरो मत, क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर, तमु्हारे
҅लए लड़ेगा।’

मसूा को कनान में ̼वशे करने से मना
23 “मैंने उस समय यहोवा से िवशषे कृपा की ̼ाथर्ना की।
24 मैंने यहोवा से कहा, ‘मरेे स्वामी, यहोवा, मैं तरेा सवेक हू।ँ मैं जानता हू ँ िक

तनूे उन शҚлशाली और अџतु चीजों का एक छोटा भाग ही मझुे िदखाया है जो
त ू कर सकता ह।ै स्वगर् या पथृ्वी पर कोई ऐसा दसूरा ईѶर नहीं ह,ै जो तनूे िकया
है तरेे समान महान और शҚлशाली कायर् कर सके!

25 मैं तमुसे िनवदेन करता हू ँ िक त ू मझुे पार जाने दे और यरदन नदी के दसूरी
ओर के अच्छे ̼दशे, सनु्दर पहड़ी ̼दशे लबानोन को दखेने द।े’

26 “िकन्त ु यहोवा तमु्हारे कारण मझु पर अ̼सन्न था। उसने मरेी बात सनुने स े
इन्कार कर िदया। उसने मझुसे कहा, ‘तमु अपनी बात यहीं खत्म करो! इसके बारे
में एक शब्द भी न कहो।

27 िपसगा पवर्त की चोटी पर जाओ। प҅Ѵम की ओर, उЀर की ओर, दिक्षण
की ओर, पवूर् की ओर दखेो। सारे ̼दशे को तमु अपनी आखँों से ही दखेो क्योंिक
तमु यरदन नदी को पार नहीं करोग।े

28 तमु्हें यहोश ू को िनदЌश दनेा चािहए। उसे दढ़ृ और साहसी बनाओ! क्यों?
क्योंिक यहोश ूलोगों को यरदन नदी के पार ले जाएगा। यहोश ू उन्हें ̼दशे को लनेे
और उसमें रहने के ҅लए ले जाएगा। यही वह ̼दशे है िजसे तमु दखेोग।े’

29 “इस҅लए हम बतेपोर की दसूरी और घाटी में ठहर गय।े”

4
मसूा लोगों को परमѶेर के िनयमों पर ध्यान दनेे के ҅लए चतेावनी दतेा है

1 “इ͇ाएल, अब उन िनयमों और आदशेों को सनुो िजनका उपदशे मैं दे रहा
हू।ँ उनका पालन करो। तब तमु जीिवत रहोगे और जा सकोगे तथा उस ̼दशे को
ले सकोगे िजसे यहोवा तमु्हारे पवूर्जों का परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै
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2जो मैं आदशे दतेा हू ँ उसमें और कुछ जोड़ना नहीं। तमु्हें उसमें से कुछ घटाना
भी नहीं चािहए। तमु्हें अपने यहोवा परमѶेर के उन आदशेों का पालन करना
चािहए िजन्हें मैंने तमु्हें िदये हैं।

3 “तमुने दखेा है िक बालपोर में यहोवा ने क्या िकया। तमु्हारे यहोवा परमѶेर
ने तमु्हारे उन सभी लोगों को नѺ कर िदया जो पोर में बाल के अनयुायी थ।े

4 िकन्त ु तमु लोग सभी जो यहोवा अपने परमѶेर के साथ रहे आज जीिवत हो।
5“ध्यान दो, मरेे परमѶेर यहोवा ने जो मझुे आदशे िदये उन्ही िनयमों, िविधयों

की मैंने तमुको िशक्षा दी ह।ै मैंने यहोवा के इन िनयमों की िशक्षा इस҅लए दी िक
िजस दशे में ̼वशे करने और िजसे अपना बनाने के ҅लए तयैार हो उसमें उनका
पालन कर सको।

6 इन िनयमों का सावधानी से पालन करो। यह अन्य राѻों को सिूचत करेगा
िक तमु ब ु҄ ј और समझ रखते हो। जब उन दशेों के लोग इन िनयमों के बारे में
सनुेंगे तो वे कहेंगे िक, ‘सचमचु इस महान राѻ (इ͇ाएल) के लोग ब ु҄ јमान और
समझदार हैं।’

7 “िकसी राѻ का कोई दवेता उनके साथ उतना िनकट नहीं रहता िजस तरह
हमारा परमѶेर यहोवा जो हम लोगों के पास रहता ह,ै जब हम उसे पकुारते हैं

8और कोई दसूरा राѻ इतना महान नहीं िक उसके पास वे अच्छे िविध और
िनयम हो िजनका उपदशे मैं आज कर रहा हू।ँ

9 िकन्त ु तमु्हें सावधान रहना ह।ै िनѴय कर लो िक जब तक तमु जीिवत रहोग,े
तब तक तमु दखेी गई चीजों को नहीं भलूोग।े तमु्हें इन उपदशेों को अपने प ु̷ ों
और पौ̷ों को दनेा चािहए।

10 उस िदन को याद रखो जब तमु होरेव (सीन)ै पवर्त पर अपने यहोवा परमѶेर
के सामने खड़े थ।े यहोवा ने मझुसे कहा, मैं जो कुछ कहता हू,ँ उसे सनुने के ҅लए
लोगों को इकыा करो। तब वे मरेा सम्मान सदा करना सीखेंगे जब तक वे घरती पर
रहेंग।े और वे ये उपदशे अपने बच्चों को भी देंग।े

11 तमु समीप आए और पवर्त के तले खड़े हुए। पवर्त में आग लग गई और वह
आकाश छूने लगी। घने काले बादल और अधंकार उठे।

12 तब यहोवा ने आग में से तमु लोगों से बातें कीं। तमुने िकसी के बोलने वाले
की आवाज सनुी। िकन्त ु तमुने कोई रुप नहीं दखेा। केवल आवाज सनुाई पड़ रही
थी।
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13 यहोवा न तमु्हें यह साक्षी प̷ िदया। उसने दस आदशे िदए और उन्हें पालन
करने का आदशे िदया। यहोवा ने साक्षीप̷ के िनयमों को दो पत्थर की िशलाओं
पर ҅लखा।

14उस समय यहोवा ने मझुे भी आदशे िदया िक मैं तमु्हें इन िविधयोंऔर िनयमों
का उपदशे द ू।ँ य े वे िनयम व िविध हैं िजनका पालन तमु्हें उस दशे में करना चािहए
िजसे तमु लनेे और िजसमें रहने तमु जा रहे हो।

15 “उस िदन यहोवा ने होरेब पवर्त की आग से तमुसे बातें कीं। तमुने उसको
िकसी शारी҄रक रूप में नहीं दखेा।

16 इस҅लए सावधान रहो! पाप मत करो और िकसी जीिवत के रूप में िकसी का
̼तीक या उसकी मिूतर् बनाकर अपने जीवन को चौपट न करो। ऐसी मिूतर् बनाओ
जो िकसी परुुष या Ҁी के सदशृ हो।

17 ऐसी मिूतर् न बनाओ जो धरती के िकसी जानवर या आकाश के िकसी पक्षी
की तरह िदखाई दतेी हो।

18और ऐसी मिूतर् न बनाओ जो थरती पर रेंगने वाले या समु̹ की मछली की
तरह िदखाई दतेी ह।ै

19जब तमु आकाश की और दिृѺ डालो ओर सरूज, चाँद, तारे और बहुत कुछ
तमु जो कभी आकाश में दखेो, उससे सावधान रहो िक तमु में उनकी पजूा या सवेा
के ҅लए ̼लोभन न उत्पन्न हो। यहोवा तमु्हारे परमशेवर ने इन सभी चीजों को
ससंार के दसूरे लोगों को िदया ह।ै

20 िकन्त ु यहोवा तमु्हें िम͇ से बाहर लाया है जो तमु्हारे ҅लए लोहे की भъी*
थी। वह तमु्हें इस҅लए लाया िक तमु उसके िनज लोग वसै े ही बन सको जसैे तमु
आज हो।

21 “यहोवा तमु्हारे कारण मझु से ̨ुј था। उसने एक िवशषे वचन िदया: उसने
कहा िक मैं यरदन नदी के उस पार नहीं जा सकता। उसने कहा िक मैं उस सनु्दर
̼दशे में ̼वशे नहीं पा रकता िजसे तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमु्हें दे रहा ह।ै

22 इस҅लए मझुे इस दशे में मरना चािहए। मैं यरदन नदी के पार नहीं जा सकता।
िकन्त ु तमु तरुन्त उसके पार जाओगे और उस दशे को रहने के ҅लए ̼ाѮ करोग।े

* 4:20: �����
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23 उस नये दशे में तमु्हें सावधान रहना चािहए िक तमु उस वाचा को न भलू
जाओ जो यहोवा, तमु्हारे परमѶेर ने तमुसे की ह।ै तमु्हें िकसी भी ̼कार की मिूतर्
नहीं बनानी चािहए। यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें उन्हें न बनाने की आज्ञा दी ह।ै

24क्यों? क्योिक यहोवा, तमु्हारा परमѶेर अपने लोगों ќारा िकसी दसूरे दवेता
की पजूा से घणृा करता है और यहोवा नѺ करने वाली आग की तरह ̼लयकंर हो
सकता ह!ै

25 “जब तमु उस दशे में बहुत समय रह लो और तमु्हारे प ु̷ , पौ̷ हों तब अपने
को नѺ न करो, बरुाई न करो। िकसी भी रूप में कोई मिूतर् न बनाओ। यहोवा तमु्हारा
परमѶेर यह कहता है िक यह बरुा ह!ै इससे वह ̨ोिधत होगा!

26 यदी तमु उस बरुाई को करोगे तो मैं धरती और आकाश को तमु्हारे िवरुј
साक्षी के ҅लए बलुाता हू ँ िक यह होगा। तमु शी̫ ही नѺ हो जाओग।े तमु यरदन
नदी को उस दशे को लनेे के ҅लए पार कर रहे हो, िकन्त ु तमु वहाँ बहुत समय तक
नहीं रहोग।े नहीं, तमु परूी तरह नѺ हो जाओग!े

27 यहोवा तमुको राѻों में िततर—िबतर कर दगेा और तमु लोगों में स े उस दशे
मे कुछ ही जीिवत रहेंगे िजसमें यहोवा तमु्हें भजेगेा।

28 तमु लोग वहाँ मनषु्यों के बनाए दवेताओं की पजूा करोग,े उन चीजों की
जो लकड़ी और पत्थर की होंगी जो दखे नहीं सकती, सनु नहीं सकतीं, खा नहीं
सकतीं, स ूघँ नहीं सकतीं।

29 िकन्त ु इन दसूरे दशेों में तमु यहोवा अपने परमѶेर की खोज करोग।े यिद
तमु अपने हृदय और परूी आत्मा से उसकी खोज करोगे तो उसे पाओग।े

30 जब तमु िवपिЀ में पड़ोगे और वे सभी बातें तमु पर घटेंगी तो तमु यहोवा
अपने परमѶेर के पास लौटोगे और उसकी आज्ञा का पालन करोग।े

31 यहोवा तमु्हारा परमѶेर कृपाल ु ह,ै वह तमु्हारा प҄रत्याग नहीं करेगा। वह
तमु्हें नѺ नहीं करेगा। वह उस वाचा को नहीं भलूगेा जो उसने तमु्हारे पवूर्जों को
वचन के रूप में दी।

उन महान कमИं को सोचो जो यहोवा ने तमु्हारे ҅लये िकये
32 “क्या इतनी महान घटनाओं में से कोई इसके पहले हुई? कभी नहीं! बीते

समय को दखेो। तमु्हारे जन्म के पहले जो महान घटनाएँ घटी उन्हें याद करो। उस
समय तक पीछे जाओ जब परमѶेर ने धरती पर आदमी को बनाया। उन सभी
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घटनाओं को दखेो जो ससंार में कभी कहीं भी घटी हैं। क्या इस महान घटना जसैी
घटना िकसी ने कभी पहले सनुी ह?ै नहीं!

33 तमु लोगों ने परमѶेर को तमुसे आग में से बोलते सनुा और तमु लोग अभी
भी जीिवत हो।

34 क्या ऐसी घटना िकसी के साथ घ҄टत हुई ह?ै नहीं! और क्या िकिस दसूरे
ईѶर ने कभी िकसी दसूरे राѻों के भीतर जाकर स्वयं वहाँ स े लोगों को बाहर लाने
का ̼यѕ िकया ह?ै नहीं! िकन्त ु तमुने स्वयं यहोवा अपने परमѶेर को, इन अџतु
कायИं को करते दखेा ह।ै उसने अपनी शҚл और दढ़ृता को िदखाया। तमुने उन
िवपिЀयों को दखेा जो लोगों के ҅लए परीक्षा थी। तमु लोगों न चमत्कार और
आѴयर् दखे।े तमु लोगों ने यјु और जो भयंकर घटनाएँ हुई, उन्हें दखेा।

35 उसने तमु्हें य े सब िदखाए िजससे तमु जान सको िक यहोवा ही परमѶेर ह।ै
उसके समान कोई अन्य दवेता नहीं ह।ै

36 यहोवा आकाश से अपनी बात इस҅लए सनुने दतेा था िजससे वह तमु्हें िशक्षा
दे सके। धरती पर उसने अपनी महान आग िदखायी और वह उसमें से बोला।

37 “यहोवा तमु्हारे पवूर्जों से प्यार करता था। यही कारण था िक उसने उनके
वशंजों अथार्त ्तमुको चनुा और यही कारण है िक यहोवा तमु्हें िम͇ से बाहर लाया।
वह तमु्हारे साथ था और अपनी बड़ी शҚл से तमु्हें बाहर लाया।

38जब तमु आगे बढ़े तो यहोवा ने तमु्हारे सामने स े राѻों को बाहर जाने के ҅लए
िववश िकया। ये राѻ तमुसे बड़े और अिधक शҚлशाली थ।े िकन्त ु यहोवा तमु्हें
उनके दशे में ले आया। उसने उनका दशे तमुको रहने को िदया और यह दशे आज
भी तमु्हारा ह।ै

39 “इस҅लए आज तमु्हें याद रखना चािहए और स्वीकार करना चािहए िक
यहोवा परमѶेर ह।ै वहाँ ऊपर स्वगर् में तथा यहाँ धरती का परमѶेर ह।ै यहाँ और
कोई दसूरा परमशेवर नहीं ह!ै

40और तमु्हें उसके उन िनयमों और आदशेों का पालन करना चािहए िजन्हें मैं
आज तमु्हें दे रहा हू।ँ तब हर एक बात तमु्हारे और तमु्हारे उन बच्चों के ҅लए ठीक
रहगेी जो तमु्हारे बाद होंगे और तमु लम्बे समय तक उस दशे में रहोगे िजसे यहोवा
तमु्हारा परमѶेर तमु्हें सदा के ҅लए दे रहा ह।ै”

मसूा सरुक्षा के नगरों को चनुता है
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41 तब मसूा ने तीन नगरों को यरदन नदी की पवूर् की ओर चनुा ।
42 यिद कोई ѳҚл िकसी वयҚл को सयंोगवश मार डाले तो वह इन नगरों में

स े िकसी में भागकर जा सकता था और सरुिक्षत रह सकता था। यिद वह मारे गए
ѳҚл से घणृा नहीं करता था और उसे मार डालने का इरादा नहीं रखता था तो
वह उन नगरों में स े िकसी एक में जा सकता था और उसे ̼ाण—दण्ड नहीं िदया
जा सकता था।

43 मसूा ने िजन तीन नगरों को चनुा, वे ये थ:े रुबनेी लोगों के ҅लए मरुभिूम की
मदैानी भिूम में बसेरे; गादी लोगों के ҅लए िगलाद में रामोत और मनश्शे लोगों के
҅लए बाशान में गोलान।

मसूा के िनयमों का प҄रचय
44 इ͇ाएली लोगों के ҅लए जो िनयम मसूा ने िदया वह यह ह।ै
45 ये उपदशे, िविध और िनयम मसूा ने लोगों को तब िदये जब वे िम͇ से बाहर

आए।
46 मसूा ने इन िनयमों को तब िदया जब लोग यरदन नदी के पवूЃ िकनारे पर

बतेपोर के पार घाटी में थ।े वे एमोरी राजा सीहोन के दशे में थ,े जो हशेबोन में रहता
था। (मसूा और इ͇ाएल के लोगों ने सीहोन को तब हराया था जब वे िम͇ से आए
थ।े

47 उन्होंने सीहोन के दशे को अपने पास रखने के ҅लए ले ҅लया था। ये दोनों
एमोरी राजा यरदन नदी के पवूर् में रहते थ।े

48 यह ̼दशे अनИन घाटी के िसरे पर қस्थत अरोएर से लकेर सीओन पवर्त तक
फैला था, (अथार्त ्हमेИन पवर्त तक।)

49 इस ̼दशे में यरदन नदी के पवूर् का परूा अराबा सқम्म҅लत था। दिक्षण में यह
अराबा सागर तक पहुचँता था और पवूर् में िपसगा पवर्त के चरण तक पहुचँता था।)

5
दस आदशे

1मसूा ने इ͇ाएल के सभी लोगों को एक साथ बलुायाऔर उनसेकहा, “इ͇ाएल
के लोगों, आज िजन िनयम व िविधयों को मैं बता रहा हू ँ उन्हें सनुो। इन िनयमों
को सीखो और दढ़ृता से उनका पालन करो।

2 यहोवा, हम लोगों के परमѶेर ने होरेब (सीन)ै पवर्त पर हमारे साथ वाचा की
थी।
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3 यहोवा ने यह वाचा हम लोगों के पवूजेों के साथ नहीं की थी, अिपतु हम
लोगों के साथ की थी। हाँ, हम लोगों के साथ जो यहाँ आज जीिवत हैं।

4 यहोवा ने पवर्त पर तमुसे आमन—ेसामने बातें कीं। उसने तमु से आग में से
बातें कीं।

5 उस समय तमुको यह बताने के ҅लए िक यहोवा न क्या कहा, मैं तमु लोगों
और यहोवा के बीच खड़ा था। क्यों? क्योंिक तमु आग से डर गए थे और तमुने
पवर्त पर जाने स े इन्कार कर िदया था। यहोवा न कहाः

6 ‘मैं यहोवा तमु्हारा वह परमѶेर हू ँ जो तमु्हें िम͇ से बाहर लाया जहाँ तमु
दास की तरह रहते थ।े

7 ‘मरेे अित҄रл िकसी अन्य दवेता की पजूा न करो।
8 ‘िकसी की मिूतर्याँ या िकसी के िच̷ जो आकाश में ऊपर, पथृ्वी पर या

नीचे समु̹ में हो, न बनाओ।
9 िकसी ̼कार के ̼तीक की पजूा या सवेा न करो। क्यों? क्योिक मैं यहोवा

तमु्हारा परमѶेर हू।ँ मैं अपने लोगों ќारा िकसी अन्य दवेता की पजूा से घणृा करता
हू।ँ ऐसे लोग जो मरेे िवरुј पाप करते हैं, मरेे श̷ ु हो जाते हैं। मैं उन लोगों को दण्ड
द ूगँा और मैं उनके पु̷ ों, पौ̷ों और ̼पौ̷ों को दण्ड द ूगँा।

10 िकन्त ु मैं उन लोगों पर बहुत दयाल ु रहूगँा जो मझुसे ̼मे करते हैं. और
मरेे आदशेों को मानते हैं। मैं उनकी सह͇ पीढ़ी तक उन पर दयाल ु रहूगँा!

11 ‘यहोवा, अपने परमѶेर के नाम का उपयोग गलत ढ़ग से न करो। यिद
कोई ѳҚл उसके नाम का उपयोग गलत ढ़ग से करता हो तो वह दोषी है और
यहोवा उसे िनदИष नहीं बनाएगा।

12 ‘सब्त के िदन को िवशषे महत्व दनेा याद रखो। यहोवा, तमु्हारे परमѶेर
ने आदशे िदया है िक तमु सब्त के िदन को सѮाह के अन्य िदनों से िभन्न करो।

13 पहले छ: िदन तमु्हारे काम करने के ҅लए हैं।
14 िकन्त ु सातवाँ िदन यहोवा तमु्हारे परमѶेर के सम्मान में आराम का िदन

ह।ै इस҅लए सब्त के िदन कोई ѳҚл काम न करे, अथार्त ्तमु, तमु्हारे प ु̷ , तमु्हारी
पिु̷या,ँ तमु्हारे सवेक, दास िҀयाँ, तमु्हारी गायें, तमु्हारे गध,े अन्य जानवर, और
तमु्हा ही नगरों में रहने वाले िवदशेी, कोई भी नहीं! तमु्हारे दास तमु्हारी ही तरह
आराम करने की қस्थित में होने चािहए।

15 यह मत भलूो िक तमु िम͇ में दास थ।े यहोवा, तमु्हारा परमѶेर महान



5:16 xviii ѳवस्था िववरण 5:26

शҚл से तमु्हें िम͇ से बाहर लाया। उसने तमु्हें स्वतन̷् िकया। यही कारण है िक
यहोवा तमु्हारा परमѶेर आदशे दतेा है िक तमु सब्त के िदन को हमशेा िवशषे िदन
मानो।

16 ‘अपने माता—िपता का सम्मान करो। यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें
यह करने का आदशे िदया ह।ै यिद तमु इसआदशे का पालन करते हो तो तमु्हारी
उ̀ लम्बी होगी और उस दशे में िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुको दे रहा है
तमु्हारे साथ सब कुछ अच्छा होगा।

17 ‘िकसी की हत्या न करो।
18 ‘ѳिभचार का पाप न करो।
19 ‘कोई चीज मत चरुाओ।
20 ‘दसूरों न जो कुछ िकया है उसके बारे में झठू मत बोलो।
21 ‘तमु दसूरों की चीजों को अपना बनाने की इच्छा न करो। दसूरे ѳҚл

की पѕी, घर, खते, परुुष या Ҁी सवेक, गायें और गधे को लनेे की इच्छा तमु्हें
नहीं करनी चािहए।’ ”

लोगों का भय
22 मसूा ने कहा, “यहोवा ने य ेआदशे तमु सभी को िदये जब तमु एक साथ पवर्त

पर थ।े यहोवा ने स्पѺ शब्दों में बातें कीं और उसकी तजे आवाज आग, बादल
और घने अन्धकार से सनुाई दे रही थी। जब उसने यह आदशे दे िदये तब और कुछ
नहीं कहा। उसने अपने शब्दों को दो पत्थर की िशलाओं पर ҅लखा और उन्हें मझुे
दे िदया।

23 “तमुने आवाज को अधंरेे में तब सनुा जब पवर्त आग से जल रहा था। तब
तमु मरेे पास आए, तमु्हारे प҄रवार समहू के सभी नतेा और तमु्हारे सभी बजुगुर्।

24 उन्होंने कहा, ‘यहोवा हमारे परमशवेर ने अपना गौरव और महानता िदखाई
ह।ै हमने उसे आग में से बोलते सनुा ह!ै आज हम लोगों ने दखे ҅लया है िक िकसी
ѳҚл का परमѶेर से बात करने के बाद भी जीिवत रह सकना, सम्भव ह।ै

25 िकन्त ु यिद हमने यहोवा अपने परमѶेर को दबुारा बात करते सनुा तो हम
जरूर मर जाएंग!े वह भयानक आग हमें नѺ कर दगेी। िकन्त ु हम मरना नहीं
चाहत।े

26कोई ऐसा ѳҚл नहीं िजसने हम लोगों की तरह कभी जीिवत परमѶेर को
आग में से बात करते सनुा हो और जीिवत हो!
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27 मसूा,तमु समीप जाओ और यहोवा हम लोगों का परमѶेर, जो कहता है
सनुो। तब वह सब बातें हमें बताओ जो यहोवा तमुसे कहता ह,ै और हम लोग सब
करेंगे जो तमु कहोग।े’

यहोवा मसूा से बात करता है
28 “यहोवा ने वे बाते सनुी जो तमुने मझुसे कहीं। तब यहोवा न मझुसे कहा,

‘मैंने वे बाते सनुीं जो इन लोगों ने कही। जो कुछ उन्होंने कहा ह,ै ठीक ह।ै
29 मैं केवल यह चाहता हू ँ िक वे हृदय से मरेा सम्मान करें और मरेे आदशेों को

मान।े तब हर एकर चीज उनके तथा उनके वशंजों के ҅लए सदवै अच्छी रहगेी।
30 “ ‘जाओ और लोगों से कहो िक अपने डरेों में लौट जायें।
31 िकन्त ु मसूा, तमु मरेे िनकट खड़े रहो। मैं तमु्हें सारे आदशे, िविध और िनयम

द ूगँा िजसकी िशक्षा तमु उन्हें दोग।े उन्हें य े सभी बातें उस दशे में करनी चािहए िजसे
मैं उन्हें रहने के ҅लए दे रहा हू।ँ’

32 “इस҅लए तमु सभी लोगों को वह सब कुछ करने के ҅लए सावाधान रहना
चािहए िजसके ҅लए यहोवा का तमु्हें आदशे ह।ै तमु्हें ने दािहने हाथ मड़ुना चािहये
और न ही बायें हाथ। सदवै उसकी आज्ञाओं का पालन करना चािहय!े

33 तमु्हें उसी तरह रहना चािहए, िजस ̼कार रहने का आदशे यहोवा तमु्हारे
परमѶेर ने तमुको िदया ह।ै तब तमु सदा जीिवत रह सकते हो और हर चीज तमु्हारे
҅लए अच्छी होगी। उस दशे में, जो तमु्हारा होगा, तमु्हारी आय ु लम्बी हो जायगेी।

6
सदवै परमѶेर से ̼मे करो तथा आज्ञा मानों!

1 “िजन आदशेों, िविधयों और िनयमों को यहोवा, तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें
िसखाने को मझुे कहा ह,ै वे ये हैं। इनका पालन उस दशे में करो िजसमे रहने के
҅लए तमु ̼वशे कर रहे हो।

2 तमु और तमु्हारे वशंजों को जब तक जीिवत रहो, यहोवा अपने परमѶेर का
सम्मान करना चािहए । तमु्हें उनके उन सभी िनयमों और आदशेों का पालन करना
चािहए िजन्हें मैं तमु्हें दे रहा हू।ँ यिद तमु ऐसा करोगे तो उस नये दशे में लम्बी उ̀
पाओग।े

3 इ͇ाएल के लोगों, इसे ध्यान से सनुो और इन िनयमों का पालन करो। तब
सब कुछ तमु्हारे साथ अच्छा होगा और तमु एक महान राѻ बनोग।े यहोवा, तमु्हारे
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पवूर्जों के परमѶेर न,े इन सबके ҅लए वचन िदया है िक तमु बहुत सी अच्छी
वस्तओुं से यлु धरती को, जहाँ दधू और शहद बहता ह,ै ̼ाѮ करोग।े

4 “इ͇ाएल के लोगों, ध्यान से सनुो! यहोवा हमारा परमѶेर ह,ै यहोवा एक
ह!ै

5और तमु्हें यहोवा, अपने परमѶेर से अपने सम्पणूर् हृदय, आत्मा और शҚл
से ̼मे करना चािहए।

6 इन आदशेों को सदा याद रखो िजन्हें मैं आज तमु्हें दे रहा हू।ँ
7 इनकी िशक्षा अपने बच्चों को दनेे के ҅लए सावधान रहो। इन आदशेों के बारे

में तमु अपने घर में बठेै और सड़क पर घमूते बातें करो। जब तमु लटेो और जब
जागो तब इनके बारे में बातें करो।

8 इन आदशेों को ҅लखो और मरेे उपदशेों को याद रखने में सहायता के ҅लए
अपने हाथों पर इसे बांधों तथा ̼तीक रूप मं अपने ललाट पर धारण करो।

9अपने घरों के दरवाजों, खम्भों और फाटकों पर इसे ҅लखो।
10 “यहोवा तमु्हरा परमѶेर तमु्हें उस दशे में ले जाएगा िजसके ҅लए उसने

तमु्हारे पवूर्जों—इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब को दनेे का वचन िदया था। तब वह
तमु्हें बड़े और सम्पन्न नगर दगेा िजनहें तमुने नहीं बनाया।

11 यहोवा तमु्हें अच्छी चीजों से भरे घर दगेा िजन्हें तमुने वहाँ नहीं रखा।
यहोवा तमु्हें कुएँ दगेा िजन्हें तमुने नहीं खोदा ह।ै यहोवा तमु्हें अगंरूों और जतैनू के
बाग दगेा िजन्हें तमुने नहीं लगाया। तमु्हारे खाने के ҅लए भरपरू होगा।

12 “िकन्त ु सावधान रहो। यहोवा को मत भलूो जो तमु्हें िम͇ से लाया, जहाँ
तमु दास थ।े

13 यहोवा अपने परमѶेर का सम्मान करो और केवल उसी की सवेा करो।
वचन दनेे के ҅लए तमु केवल उसी के नाम का उपयोग करोग।े

14 तमु्हें अन्य दवेताओं का अनसुरण नहीं करना चािहए। तमु्हें अपने चारों
ओर रहने वाले लोगों के दवेताओं का अनसुरण नहीं करना चािहए।

15 यहोवा तमु्हारा परमѶेर सदा तमु्हारे साथ है और यिद तमु दसूरे दवेताओं का
अनसुरण करोगे तो वह तमु पर बहुत ̨ोिधत होगा! वह धरती से तमु्हारा सफाया
कर दगेा। यहोवा अपने लोगों ќारा अन्य दवेताओं की पजूा से घणृा करता ह।ै

16 “तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर का परीक्षण उस ̼कार नहीं करना चािहए
िजस ̼कार तमुने मस्सा में िकया।
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17 तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर के आदशेों के पालन के ҅लए दढ़ृ िनѴय रखना
चािहए। तमु्हें उसके सभी उन उपदशेों और िनयमों का पालन करना चािहए िजन्हें
उसने तमुको िदया ह।ै

18 तमु्हें वे बातें करनी चािहए जो ठीक और अच्छी अथार्त ्यहोवा को ̼सन्न
करने वाली हों। तब तमु्हारे ҅लये हर एक बात ठीक होगी और तमु उस अच्छे दशे
में जा सकते हो िजसके ҅लए यहोवा ने तमु्हारे पवूर्जों को वचन िदया था

19और तमु अपने सभी श̷ओुं को बलपवूर्क बाहर िनकाल सकोग,े जसैा यहोवा
ने कहा ह।ै

अपने बच्चों को परमѶेर के कायИं की िशक्षा दो
20“भिवष्य में, तमु्हारा प ु̷ तमुसे यह पछू सकता हे िक ‘यहोवा हमारे परमѶेर

ने हमें जो उपदशे, िविध और िनयम िदय,े उनका अथर् क्या ह?ै’
21 तब तमु अपने प ु̷ स े कहोग,े ‘हम िम͇ में िफरौन के दास थ,े िकन्त ु यहोवा

हमें बड़ी शҚл से िम͇ से बाहर लाया।
22 यहोवा ने हमें महान, भयकंर िचन्ह और चमत्कार िदखाए। हम लोगों ने

उनके ќारा इन घटनाओं को िम͇ के लोगों, िफरौन और िफरौन के महल के लोगों
के साथ होते दखेा

23और यहोवा हम लोगों को िम͇ से इस҅लए लाया िक वह वो दशे हमें दे सके
िजसके ҅लए उसने हमारे पवूर्जों को वचन िदया था।

24 यहोवा ने हमें इन सभी उपदशेों के पालन का आदशे िदया। इस ̼कार हम
लोग यहोवा, अपने परमѶेर का सम्मान करते हैं। तब यहोवा सदा हम लोगों को
जीिवत रखगेा और हम अच्छा जीवन िबताएंगे जसैा इस समय ह।ै

25 यिद हम इस सारे िनयमों का पालन परमѶेर के िनदЌशों के आधार पर करते
हैं तो परमѶेर हमें अच्छाईयों से भर दगेा।’

7
इ͇ाएल, परमѶेर के िवशषे लोग

1 “यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें उस दशे में ले जायगेा िजसे अपना बनाने के
҅लए तमु उसमें जा रहे हो। यहोवा तमु्हारे ҅लए बहुत से राѻों को बलपवूर्क हटाएगा
—िहЀी, िगगार्शी, एमोरी, कनानी, प҄रज्जी, िहब्बी और यबसूी, सात तमुसे बड़े
और अिधक शҚлशाली राѻों को ।
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2 यहोवा, तम्हारा परमѶेर इन राѻों को तमु्हारे अधीन करेगा और तमु उन्हें
हराओग।े तमु्हें उन्हें परूी तरह नѺ कर दनेा चािहए। उनके साथ कोई सқन्ध न करो।
उन पर दया न करो।

3 उन लोगों में से िकसी के साथ िववाह न करो,और उन राѻों के िकसी ѳҚл
के साथ अपने प ु̷ और पिु̷यों का िववाह न करो।

4 क्यों? क्योंिक वे लोग तमु्हें परमѶेर से दरू ले जायगेें, इस҅लये तमु्हारे बच्चे
दसूरे दवेताओं की सवेा करेंगे और यहोवा तमु पर बहुत ̨ोिधत होगा। वह शी̫ता
से तमु्हें नѺ कर दगेा।

बनावटी दवेताओं को नѺ करने का आदशे
5 “तमु्हें इन राѻों के साथ यह करना चािहएः तमु्हें उनकी विेदयाँ नѺ करनी

चािहएऔर िवशषे पत्थरों को टुकड़ों मे तोड़ डालना चािहए। उनके अशरेा स्तम्भों
को काट डालो और उनकी मिूतयИं को जला दो!

6 क्यों? क्योंिक तमु यहोवा के अपने लोग हो। तमु योहवा की िनज सम्पिЀ
हो। ससंार के सभी लोगों में स े योहवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें िवशषे लोग, ऐसे
लोग जो उसके अपने हैं, चनुा।

7 यहोवा तमुसे क्यों ̼मे करता है और तमु्हें उसने क्यों चनुा? इस҅लए नहीं
िक अन्य लोगों की तलुना में तमु्हारी सखं्या बहुत अिधक ह।ै तमु सभी लोगों में
सबसे कम थ।े

8 िकन्त ु यहोवा तमुको अपनी बड़ी शҚл के ќारा िम͇ के बाहर लाया। उसने
तमु्हें दासता से मлु िकया। उसने िम͇ के स̀ाट िफरौन की अधीनता से तमु्हें
स्वतन̷् िकया। क्यों? क्योंिक यहोवा तमुसे ̼मे करता है और तमु्हारे पवूर्जों को
िदए गए वचन को परूा करना चाहता था।

9 “इस҅लए याद रखो िक यहोवा तमु्हारा परमѶेर ही एकमा̷ परमѶेर ह,ैऔर
वही िवѶसनीय ह!ै वह अपनी वाचा को परूा करता ह।ै वह उन सभी लोगों से
̼मे करता तथा उन पर दया करता है जो उससे ̼मे करते और उसके आदशेों का
पालन करते हैं। वह हजारों पीढ़ीयों तक ̼मे और दया करता रहता ह।ै

10 िकन्त ु यहोवा उन लोगों को दण्ड दतेा है जो उससे घणृा करते हैं। वह उनको
नѺ करेगा। वह उस ѳҚл को दण्ड दनेे में दरे नहीं करेगा जो उससे घणृा करता
ह।ै
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11 इस҅लए तमु्हें उन आदशेों, िविधयों और िनयमों के पालन में सावधान रहना
चािहए िजन्हें मैं आज तमु्हें दे रहा हू।ँ

12 “यिद तमु मरेे इन िनयमों पर ध्यान दोगे और उनके पालन में सावधान रहोगे
तो यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुसे ̼मे की वाचा का पालन करेगा। उसने यह वचन
तमु्हारे पवूर्जों को िदया था।

13 वह तमुसे ̼मे करेगा और तमु्हें आशीवार्द दगेा। तमु्हारे राѻ में लोग बराबर
बढ़ते जाएंग।े वह तमु्हें बच्चे होने का आशीवार्द दगेा। वह तमु्हारे खतेों में अच्छी
फसल का आशीवार्द दगेा वह तमु्हें अन्न, नई दाखमध ुऔर तले दगेा। वह तमु्हारी
गायों को बछड़े और तमु्हारी भड़ेों को ममेने पदैा करने का आशीवार्द दगेा। तमु वे
सभी आशीवार्द उस दशे में पाओगे िजसे तमु्हें दनेे का वचन यहोवा ने तमु्हारे पवूर्जों
को िदया था।

14 “तमु अन्य लोगों से अिधक आशीवार्द पाओग।े हर एक पित—पѕी बच्चे
उत्पन्न करने योग्य होंग।े तमु्हारे पश ु बछड़े उत्पन्न करने योग्य होंग।े

15और यहोवा तमुसे सभी बीमा҄रयों को दरू करेगा। यहोवा तमुको उन भयकंर
बीमा҄रयों से बचायगेा तथा उन भयकंर बीमा҄रयों को उन सभी लोगों को दगेा जो
तमुसे घणृा करते हैं।

16 तमु्हें उन सभी लोगों को नѺ करना चािहए िजन्हें हराने में यहोवा तमु्हारा
परमѶेर सहायता करता ह।ै उन पर दया न करो। उनके दवेताओं की सवेा न करो!
क्यों? क्योंिक यिद तमु उनके दवेताओं की सवेा करोगे तो तमु्हें दण्ड भगुतना
होगा।

यहोवा अपने लोगों को सहायता का वचन दतेा है
17 “अपने मन में यह न सोचो, ‘ये राѻ हम लोगों से अिधक शҚлशाली हैं।

हम उन्हें बलपवूर्क कैसे भगा सकते हैं?’
18 तमु्हें उनसे डरना नहीं चािहए। तमु्हें वह याद रखना चािहए जो परमशेवर,

तमु्हारे यहोवा ने िफरौन और िम͇ के लोगों के साथ िकया।
19 जो बड़ी िवपिЀयाँ उसने दीं तमुने उन्हें दखेा। तमुने उसके िकये चमत्कार

और आѴयИं को दखेा। तमुने यहोवा की बड़ी शҚл और दढ़ृता को, तमु्हें बाहर
लाने में उपयोग करते दखेा। यहोवा, तमु्हारा परमѶेर उसी शҚл का उपयोग उन
लोगों के िवरुј करेगा िजनसे तमु डरते हो।
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20 “यहोवा तमु्हारा परमѶेर, बड़ी बरИ को उन सभी लोगों का पता लगाने के
҅लए भजेगेा जो तमुसे भागे हैं और अपने को िछपाया ह।ै यहोवा उन सभी लोगों
को नѺ करेगा।

21 तमु उनसे डरो नहीं क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे साथ ह।ै वह
महान और िवस्मयकारी परमѶेर ह।ै

22 यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन राѻों को तमु्हारा दशे थोड़ा—थोड़ा करके
छोड़ने को िववश करेगा। तमु उन्हें एक ही बार में सभी को नѺ नहीं कर पाओग।े
यिद तमु ऐसा करोगे तो जगंली जानवरों की सखं्या तमु्हारी तलुना में अिधक हो
जाएगी।

23 िकन्त ु यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन राѻों को तमुको दगेा। यहोवा उनको यјु
में ̿िमत कर दगेा, जब तक वे नѺ नहीं होत।े

24यहोवा तमु्हें उनके राजाओंको हराने में सहायता करेगा। तमु उन्हें मार डालोगे
और ससंार भलू जाएगा िक वे कभी थ।े कोई भी तमु लोगों को रोक नहीं सकेगा।
तमु उन सभी को नѺ करोग!े

25 “तमु्हें उनके दवेताओं की मिूतर्यों को जला दनेा चािहए। तमु्हें उन मिूतर्यों
पर मढ़े सोने या चाँदी को लनेे की इच्छा नहीं रखनी चाहीए। तमु्हें उस सोने और
चाँदी को अपने ҅लए नहीं लनेा चािहए। यिद तमु उसे लोगे तो दण्ड पाओग।े क्यो?
क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन मिूतर्यों से घणृा करता है

26 और तमु्हें अपने घर मे उन मिूतर्यों में स े कोई लानी नहीं चािहए िजनसे
यहोवा घणृा करता ह।ै यिद तमु उन मिूतर्यों को अपने घर में लाते हो तो तमु मिूतर्यों
की तरह नѺ हो जाओग।े तमु्हें उन मिूतर्यों से घणृा करनी चािहए। तमु्हें उनसे ती̈́
घणृा करनी चािहए! यहोवा ने उन मिूतर्यों को नѺ करने की ̼ितज्ञा की ह!ै

8
यहोवा को याद रखो

1 “तमु्हें आज जो आदशे दे रहा हू ँ उसे ध्यान से सनुना और उनका पालन करना
चािहए। क्योंिक तब तमु जीिवत रहोग।े तमु्हारी सखं्या अिधक से अिधक होती
जाएगी। तमु उस दशे में जाओगे और उसमें रहोगे िजसे यहोवा ने तमु्हारे पवूर्जों को
दनेे का वचन िदया है
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2और तमु्हें उस लम्बी या̷ा को याद रखना है िजसे यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने
मरुभिूम में चालीस वषर् तक काई ह।ै यहोवा तमु्हारी परीक्षा ले रहा था। वह तमु्हें
िवन̀ बनाना चाहता था। वह चाहता था िक वह तमु्हारे हृदय की बात जानें िक तमु
उसके आदशेों का पालन करोगे या नहीं।

3 यहोवा ने तमुको िवन̀ बनाया और तमु्हें भखूा रहने िदया। तब उसने तमु्हें
मन्ना ҅खलाया, िजसे तमु पहले से नहीं जानते थ,े िजसे तमु्हारे पवूर्जों ने कभी
नहीं दखेा था। यहोवा ने यह क्यों िकया? क्योंिक वह चाहता था िक तमु जानो
िक केवल रोटी ही ऐसी नहीं है जो लोगों को जीिवत रखती ह।ै लोगों का जीवन
यहोवा के वचन पर आधा҄रत ह।ै

4 इन िपछले चालीस वषИं में तमु्हारे वҀ फटे नहीं और यहोवा ने तमु्हारे परैों
की रक्षा सजून से भी की।

5 इस҅लए तमु्हें जानना चािहए िक यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें िशिक्षत करने
और सधुारने क ҅लए वह सब वसैे ही िकया जसै े कोई िपता अपने प ु̷ की िशक्षा के
҅लए करता ह।ै

6 “तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर के आदशेों को पालन करना चािहए। उसके
बताए मागर् पर जीवन िबताओ और उसका सम्मान करो।

7यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें एकअच्छे दशे में लेजा रहा ह,ै ऐसे दशे में िजसमें
निदयाँ और पानी के ऐसे सोते हैं िजनसे जमीन से पानी घा҄टयों और पहािड़यों में
बहता ह।ै

8 यह ऐसा दशे है िजसमें गहेू,ँ जौ, अगंरू की बलेें, अजंीर के पड़े और अनार
होते हैं। यह ऐसा दशे है िजसमें जतैनू का तले और शहद होता हैं।

9 वहाँ तमु्हें बहुत अिधक भोजन िमलगेा। तमु्हें वहाँ िकसी चीज की कमी नहीं
होगी। यह ऐसा दशे है जहाँ लोहे की चъाने हैं। तमु पहािड़यों से तांबा खोद सकते
हो।

10 तमु्हारे खाने के ҅लए पयार्Ѯ होगा और तमु सतंѺु होग।े तब तमु यहोवा अपने
परमѶेर की ̼शसंा करोगे िक उसने तमु्हें ऐसा अच्छा दशे िदया।

यहोवा के कायИं को मत भलूो
11 “सावधान रहो, यहोवा अपने परमѶेर को न भलूो। सावधान रहो िक आज

मैं िजन आदशेों, िविधयों और िनयमों को दे रहा हू ँ उनका पालन हो।
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12 तमु्हारे खाने के ҅लए बहुत अिधक होगा और तमु अच्छे मकान बनाओगे
और उनमें रहोग।े

13 तमु्हारे गाय, मवशेी और भड़ेों के झणु्ड बहुत बड़े होंग,े तमु अिधक से
अिधक सोना और चाँदी पाओगे और तमु्हारे बहुत सी चीजें होंगी।

14 जब ऐसा होगा तो तमु्हें सावधान रहना चािहए िक तमु्हें घमण्ड न हो। तमु्हें
यहोवा अपने परमѶेर को नहीं भलूना चािहए। वह तमुको िम͇ से लाया, जहाँ तमु
दास थ।े

15यहोवा तमु्हें िवशालऔर भयकंर मरुभिूम से लाया। जहरीले साँप और िबच्छु
उस मरुभिूम में थ।े जमीन शषु्क थीऔर कहीं पानी नहीं था। िकन्त ु यहोवा ने चъान
के नीचे से पानी िदया।

16मरुभिूम में यहोवा ने तमु्हें मन्ना ҅खलाया, ऐसी चीज िजसे तमु्हारे पवूर्ज कभी
नहीं जान सके। यहोवा ने तमु्हारी प҄रक्षा ली। क्यों? क्योंिक यहोवा तमुको िवन̀
बनाना चाहता था। वह चाहता था िक अन्ततः तमु्हारा भला हो।

17अपने मन में कभी ऐसा न सोचो, ‘मैंने यह सारी सम्पिЀ अपनी शҚл और
योग्यता से पाई ह।ै’

18 यहोवा अपने परमѶेर को याद रखो। याद रखो िक वह ही एक है जो तमु्हें
य े कायर् करने की शҚл दतेा ह।ै यहोवा ऐसा क्यों करता ह?ै क्योंिक इन िदनों
वह तमु्हारे पवूर्जों के साथ की गई वाचा को परूा कर रहा ह।ै

19 “यहोवा अपने परमѶेर को कभी न भलूो। तमु िकसी दसूरे दवेता की पजूा
या सवेा के ҅लए उसका अनसुरण न करो! यिद तमु ऐसा करोगे तो मैं तमु्हें आज
चतेावनी दतेा हू ँ तमु िनѴय ही नѺ कर िदये जाओग!े

20 यहोवा तमु्हारे ҅लए अन्य राѻों को नѺ कर रहा ह।ै तमु भी उन्हीं राѻों की
तरह नѺ हो जाओगे िजन्हें यहोवा तमु्हारे सामने नѺ कर रहा ह।ै यह होगा क्योंिक
तमुने यहोवा अपने परमѶेर की आज्ञा का पालन नहीं िकया।

9
यहोवा इ͇ाएल के लोगों का साथ दगेा!

1 “ध्यान दो, इ͇ाएल के लोगों! आज तमु यरदन नदी को पार करोग।े तमु
उस दशे में अपने बड़े और शҚлशाली राѻों को बलपवूर्क हटाने के ҅लए जाओग।े
उनके नगर बड़े और उनकी दीवारें आकाश को छूती हैं।
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2 वहाँ के लोग लम्बे और बलवान हैं। वे अनाकी लोग हैं। तमु इन लोगों बारे
में जानते हो। तमु लोगों ने अपने गѮुचरों को यह कहते हुए सनुा, ‘कोई ѳҚл
अनाकी लोगों को नहीं हरा सकता।’

3 िकन्त ु तमु परूा िवѶास कर सकते हो िक यहोवा, तमु्हारा परमѶेर भस्म करने
वाली आग की तरह तमु्हारे आगे नदी के पार जा रहा ह।ै यहोवा उन राѻों को
नѺ करेगा। वह उन्हें तमु्हारे सामने परािजत करायगेा। तमु उन राѻों को बलपवूर्क
िनकाल बाहर करोग।े तमु शी̫ ही उन्हें नѺ करोग।े यहोवा ने यह ̼ितज्ञा की है िक
ऐसा होगा।

4 “यहोवा तमु्हारा परमѶेर जब उन राѻों को बलपवूर्क तमुसे दरू हटा दे तो
अपने मन में यह न कहना िक, ‘यहोवा हम लोगों को इस दशे में रहने के ҅लए
इस҅लए लाया िक हम लोगों के रहने का ढगं उिचत ह।ै’ यहोवा ने उन राѻों को
तमु लोगों से दरू बलपवूर्क क्यों हटाया? क्योंिक वे बरेु ढगं से रहते थ।े

5 तमु उनका दशे लनेे के ҅लए जा रहे हो, िकन्त ु इस҅लए नहीं िक तमु अच्छे हो
और उिचत ढगं से रहते थ।े तमु उस दशे में जा रहे हो और यहोवा तमु्हारा परमѶेर
चाहता है िक जो वचन उसने तमु्हारे पवूर्जो—इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब को
िदया वह परूा हो।

6यहोवा तमु्हारा परमѶेर उस अच्छे दशे को तमु्हें रहने के ҅लए दे रहा ह,ै िकन्त ु
तमु्हें यह जानना चािहए िक ऐसा तमु्हारी िजन्दगी के अच्छे ढगं के होने के कारण
नहीं हो रहा ह।ै सच्चाई यही है िक तमु अिड़यल लोग हो!

यहोवा का ̨ोध याद रखो
7 “यह मत भलूो िक तमुने यहोवा अपने परमѶेर को मरुभिूम में ̨ोिधत िकया!

तमुने उसी िदन से िजस िदन से िम͇ से बाहर िनकले और इस स्थान पर आने के
िदन तक यहोवा के आदशे को मानने स े इन्कार िकया ह।ै

8 तमुने यहोवा को होरेब (सीन)ै पवर्त पर भी ̨ोिधत िकया। यहोवा तमु्हें नѺ
कर दनेे की सीमा तक ̨ोिधत था!

9 मैं पत्थर की िशलाओं को लनेे के ҅लए पवर्त के ऊपर गया, जो वाचा यहोवा
ने तमु्हारे साथ िकया, उन िशलाओं में ҅लखे थ।े मैं वहाँ पवर्त पर चालीस िदन और
चालीस रात ठहरा। मैंने न रोटी खाई, न ही पानी िपया।
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10 तब यहोवा ने मझुे पत्थर की िशलाएँ दीं। यहोवा ने उन िशलाओं पर अपनी
उंग҅लयों से ҅लखा ह।ै उसने उस हर एक बात को ҅लखा है िजन्हें उसने आग में से
कहा था। जब तमु पवर्त के चारों ओर इकыे थ।े

11“इस҅लए, चालीस िदनऔर चालीस रात के अन्त में यहोवा न मझुे साक्षीप̷
की दो िशलाएँ दीं।

12 तब यहोवा ने मझुसे कहा, ‘उठो और शी̫ता से यहाँ स े नीचे जाओ। िजन
लोगों को तमु िम͇ से बाहर लाए हो उन लोगों ने अपने को बरबाद कर ҅लया ह।ै
वे उन बातों से शी̫ता से हट गए हैं, िजनके ҅लए मैंने आदशे िदया था। उन्होने सोने
को िपघला कर अपने ҅लए एक मिूतर् बना ली ह।ै’

13 “यहोवा ने मझुसे यह भी कहा, ‘मैंने इन लोगों पर अपनी िनगाह रखी ह।ै
वे बहुत अिड़यल हैं!

14 मझुे इन लोगों को परूी तरह नѺ कर दनेे दो, कोई ѳҚл उनका नाम कभी
याद नहीं करेगा। तब मैं तमुसे दसूरा राѻ बनाऊँगा जो उन के राѻ से बड़ा और
अिधक शҚлशाली होगा।’

सोने का बछड़ा
15“तब मैं मड़ुा और पवर्त से नीचे आया। पवर्त आग से जल रहा था। साक्षीप̷

की दोनों िशलाएँ मरेे हाथ में थीं।
16 जब मैंने नजर डाली तो दखेा िक तमुने यहोवा अपने परमѶेर के िवरूј

पाप िकया ह,ै तमुने अपने ҅लए िपघले सोने स े एक बछड़ा बनाया ह।ै यहोवा ने जो
आदशे िदया है उससे तमु शी̫ता से दरू हट गए हो।

17 इस҅लए मैंने दोनों िशलाएँ लीं और उन्हें नीचे डाल िदया। वहाँ तमु्हारी
आखँों के सामने िशलाओं के टुकड़े कर िदए।

18 तब मैं यहोवा के सामने झकुा और अपने चहेरे को जमीन पर करके चालीस
िदनऔर चालीस रात वसै े ही रहा। मैंने न रोटी खाई, न पानी िपया। मैंने यह इस҅लए
िकया िक तमुने इतना बरुा पाप िकया था। तमुने वह िकया जो यहोवा के ҅लए बरुा
है और तमुने उसे ̨ोिधत िकया।

19 मैं यहोवा के भयकंर ̨ोध से डरा हुआ था। वह तमु्हारे िवरुј इतना ̨ोिधत
था िक तमु्हें नѺ कर दतेा। िकन्त ु यहोवा ने मरेी बात िफर सनुी।

20 यहोवा हारून पर बहुत ̨ोिधत था, उसे नѺ करने के ҅लए उतना ̨ोध काफी
था! इस҅लए उस समय मैंने हारून के ҅लए भी ̼ाथर्ना की।
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21 मैंने उस पापपणूर् तमु्हारे बनाए सोने के बछड़े को ҅लया और उसे आग मे
जला िदया। मैंने उसे छोटे—छोटे टुकड़ों में तोड़ा और मैंने बछड़े के टुकड़ों को
तब तक कुचला जब तक वे ध ू̔ ल नहीं बन गए और तब मैंने उस ध ू̔ल को पवर्त से
नीचे बहने वाली नदी में फें का।

मसूा यहोवा से इ͇ाएल के ҅लये क्षमा माँगता है
22 “मस्सा में तबरेा और िक̾ोतहतावा पर तमुने िफर यहोवा को ̨ोिधत िकया
23और जब यहोवा ने तमुसे कादशेबनЌ छोड़ने को कहा तब तमुने उसकी आज्ञा

का पालन नहीं िकया। उसने कहा, ‘आगे बढ़ो और उस दशे में रहो िजसे मैंने तमु्हें
िदया ह।ै’ िकन्त ु तमुने उस पर िवѶास नहीं िकया। तमुने उसके आदशे की अनसनुी
की।

24 परेू समय जब से मैं तमुहें जानता हू ँ तमु लोगों ने यहोवा की आज्ञा पालन
करने से इन्कार िकया ह।ै

25 “इस҅लए मैं चालीस िदन और चालीस रात यहोवा के सामने झकुा रहा।
क्यों?क्योंिक यहोवा ने कहा िक वह तमु्हें नѺ करेगा।

26 मैंने यहोवा से ̼ाथर्ना की। मैंने कहाः यहोवा मरेे स्वामी, अपने लोगों को
नѺ न करो। वे तमु्हारे अपने हैं। तनूे अपनी बडी शҚл और दढ़ृता से उन्हें स्वतन̷्
िकया और िम͇ से लाया।

27 त ूअपने सवेक इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब को दी गई अपनी ̼ितज्ञा को
याद कर। त ू यह भलू जा िक ये लोग िकतने हठीले हैं। त ू उनके बरेु ढगं और पाप
को न दखे।

28 यिद त ू अपने लोगों को दण्ड दगेा तो िम͇ी कह सकते हैं, ‘यहोवा अपने
लोगों को उस दशे में ले जाने में समथर् नहीं था िजसमें ले जाने का उसने वचन िदया
था और वह उनसे घणृा करता था। इस҅लए वह उन्हें मारने के ҅लए मरुभिूम में ले
गया।’

29 िकन्त ु वे लोग तरेे लोग हैं, यहोवा वे तरेे अपने हैं। त ूअपनी बड़ी शҚл और
दढ़ृता से उन्हें िम͇ से बाहर लाया।

10
नई पत्थर की िशलाएँ
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1 “उस समय, यहोवा ने मझुसे कहा, ‘तमु पहली िशलाओं की तरह पत्थर
काटकर दो िशलाएँ बनाओ। तब तमु मरेे पास पवर्त पर आना। अपने ҅लए एक
लकड़ी का सनदकू भी बनाओ।

2 मैं पत्थर की िशलाओं पर वे ही शब्द ҅लख ूगँा जो तमु्हारे ќारा तोड़ी गई पहली
िशलाओं पर थ।े तब तमु्हें इन नयी िशलाओं को सन्दकू में रखना चािहए।’

3 “इस҅लए मैंने दवेदार का एक सन्दकू बनाया। मैंने पहली िशलाओं की तरह
पत्थर काटकर दो िशलाएँ बनाई। तब मैं पवर्त पर गया। मरेे हाथ में दोनों िशलाएँ
थीं

4और यहोवा ने उन्हीं शब्दों को ҅लखा िजन्हें उसने तब ҅लखा था जब दस
आदशेों को उसने आग में से तमु्हें िदया था और तमु पवर्त के चारों ओर इकыे थ।े
तब यहोवा ने पत्थर की िशलाएँ मझुे दीं।

5 मैं मड़ुा और पवर्त के नीचे आया। मैंने अपने बनाएँ सन्दकू में िशलाओं को
रखा। यहोवा ने मझुे उसमें रखने को कहा और िशलाएँ अब भी उसी सन्दकू में हैं।”

6 (इ͇ाएल के लोगों ने याकान के लोगों के कँुए से मोसरेा की या̷ा की। वहाँ
हारून मरा और दफनाया गया। हारून के पु̷ एलीआजर ने हारून के स्थान पर
याजक के रूप में सवेा आरम्भ की।

7 तब इ͇ाएल के लोग मोसरेा से गदुगोदा गए और वे गदुगोदा से निदयों के ̼दशे
योतबाता को गए।

8 उस समय यहोवा ने लवेी के प҄रवार समहू को अपने िवशषे काम के ҅लए
अन्य प҄रवार समहूों से अलग िकया। उन्हें यहोवा के साक्षीप̷ के सन्दकू को ले
चलने का कायर् करना था। वे याजक की सहायता भी यहोवा के मқन्दर में करते थे
और यहोवा के नाम पर, वे लोगों को आशीवार्द दनेे का काम भी करते थ।े वे अब
भी यह िवशषे काम करते हैं।

9 यही कारण है िक लवेीवशं के लोगों को भिूम का कोई भाग अन्य प҄रवार
समहूों की भांित नहीं िमला। लिेवविंशयों के िहस्से में यहोवा पड़ा। यही योहवा
तमु्हारे परमѶेर ने उन्हें िदया।)

10 “मैं पवर्त पर पहली बार की तरह चालीस िदन और चालीस रात रुका रहा।
यहोवा ने उस समय भी मरेी बातें सनुी। यहोवा ने तमु लोगों को नѺ न करने का
िनѴय िकया।
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11 योहवा ने मझुसे कहा, ‘जाओऔर लोगों को या̷ा पर ले जाओ। वे उस दशे
में जाएंगे और उसमें रहेंगे िजसे मैंने उनके पवूर्जों को दनेे का वचन िदया ह।ै’

यहोवा वास्तव कें क्या चाहता है
12 “इ͇ाएल के लोगों, अब सनुो! यहोवा तमु्हारा परमѶेर चाहता है िक तमु

ऐसा करोः यहोवा अपने परमѶेर का सम्मान करो और वह जो कुछ तमुसे कह,े
करो। यहोवा अपने परमѶेर से ̼मे करो और उसकी सवेा हृदय और आत्मा से
करो।

13आज मैं िजस यहोवा के िनयमों और आदशेों को बता रहा हू,ँ उसका पालन
करो। ये आदशे और िनयम तमु्हारी अपनी भलाई के ҅लए हैं।

14 “हर एक चीज, यहोवा तमु्हारे परमѶेर की ह।ै स्वगर्, सबसे ऊँचा भी उसी
का ह।ै पतृ्वी और उस पर की सार चीजें यहोवा तमु्हारे परमѶेर की हैं।

15 यहोवा तमु्हारे पवूर्जों से बहुत ̼मे करता था। वह उनसे इतना ̼मे करता
था िक उनके वशंज, तमुको, उसने अपने लोग बनाया। उसने िकसी अन्य राѻ के
स्थान पर तमु्हें चनुा और आज भी तमु उसके चनुे हुये लोग हो।

इ͇ाए҅लयों को यहोवा को याद रखना चािहए
16 “तमु्हें अिड़यल होना छोड़ दनेा चािहए और अपने हृदय को यहोवा पर

लगाना चािहए।
17क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर ह।ै वह दवेताओं का परमѶेर,और

ईѶरों का ईѶर ह।ै वह महान परमѶेर ह।ै वह आश्यजर्नकऔर शҚлशाली योјा
ह।ै यहोवा की दिृѺ में सभी मनषु्य बराबर ह।ै यहोवा अपने इरादे को बदलने के
लए धन नहीं लतेा।

18 वह अनाथ बच्चों की सहायता करता ह।ै वह िवधवाओं की सहायता करता
ह।ै वह हमारे दशे में अजनिबयों से भी ̼मे करता ह।ै वह उन्हें भोजन और वҀ दतेा
ह।ै

19 इस҅लए तमु्हें भी इन अजनिबयों से ̼मे करना चािहए। क्यों? क्योंिक तमु
स्वयं भी िम͇ मे अजनबी थ।े

20 “तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर का सम्मान करना चािहए और केवल उसी
की उपासना करनी चािहए। उसे कभी न छोड़ो। जब तमु वचन दो तो केवल उसके
नाम का उपयोग करो।
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21 तमु्हें एकमा̷ यहोवा की ̼शसंा करनी चािहए। उसने तमु्हारे ҅लए महान
और आѴयर्जनक काम िकया ह।ै इन कामों को तमुने अपनी आखँों से दखेा ह।ै

22जब तमु्हारे पवूर्ज िम͇ गए थे तो केवल सЀर थ।े अब यहोवा तमु्हारे परमѶेर
ने तमु्हें बहुत अिधक लोगों के रूप में इतना बढ़ा िदया है िजतने आकाश में तारे हैं।

11
यहोवा का स्मरण रखो

1“इस҅लए तमु्हें अपने परमѶेर यहोवा से प्यार करना चािहए। तमु्हें वही करना
चािहए जो वह करने के ҅लए तमुसे कहता ह।ै तमु्हें उसके िविधयों, िनयमों और
आदशेों का सदवै पालन करना चािहए।

2 उन बड़े चमत्कारों को आज तमु याद करो िजन्हें यहोवा ने तमु्हें िशक्षा दनेे के
҅लए िदखाया। वे तमु लोग थे तमु्हारे बच्चे नहीं, िजन्होंने उन घटनाओं को होते
दखेा और उनके बीच जीवन िबताया। तमुने दखेा है िक यहोवा िकतना महान ह।ै
तमुने दखेा है िक वह िकतना शҚлशाली है और तमुने उसके परा̨मपणूर् िकये गए
कायИं को दखेा ह।ै

3 तमु्हारे बच्चों ने नहीं, तमुने उसके चमत्कार दखेे हैं। तमुने वह सब दखेा जो
उसने िम͇ के स̀ाट िफरौन और उसके परेू दशे के साथ िकया।

4 तमु्हारे बच्चों ने नहीं, तमुने िम͇ की सनेा, उनके घोड़ों और रथों के साथ
यहोवा ने जो िकया, दखेा। वे तमु्हारा पीछा कर रहे थ,े िकन्त ु तमुने दखेा यहोवा ने
उन्हें लालसागर के जल में डुबा िदया। तमुने दखेा िक यहोवा ने उन्हें परूी तरह नѺ
कर िदया।

5 वे तमु थ,े तमु्हारे बच्चे नहीं, िजन्होंने यहोवा अपने परमѶेर को अपने ҅लए
मरुभिूम में सब कुछ तब तक करते दखेा जब तक तमु इस स्थान पर आ न गए।

6 तमुने दखेा िक यहोवा ने रूबने के प҄रवार के ए҅लआब के पु̷ ों दातान और
अबीराम के साथ क्या िकया। इ͇ाएल के सभी लोगों ने पथृ्वी को म ुहँ की तरह
खलुते और उन आदिमयों को िनगलते दखेा और पथृ्वी ने उनके प҄रवार, खमे,े
सारे सवेकों और उनके सभी जानवरों को िनगल ҅लया।

7वे तमु थे तमु्हारे बच्चे नहीं, िजन्होंने यहोवा ќारा िकये गए इन बड़े चम्तकारों
को दखेा।
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8“इस҅लए तमु्हें आज जो आदशे मैं दे रहा हू,ँ उन सबका पालन करना चाहीए।
तब तमु शҚлशाली बनोगे और तमु नदी को पार करने योग्य होगे और उस दशे को
लोगे िजसमें ̼वशे करने के ҅लए तमु तयैार हो।

9 उस दशे में तमु्हारी उ̀ लम्बी होगी। यह वही दशे है िजसे यहोवा न तमु्हारे
पवूर्जों और उनके वशंजों को दनेे का वचन िदया था। इस दशे में दधू तथा शहद
बहता ह।ै

10जो दशे तमु पाओगे वह िम͇ की तरह नहीं है जहाँ स े तमु आए। िम͇ में तमु
बीज बोते थे और अपने पौधों को सींचने के ҅लए नहरों से अपने परैों का उपयोग
कर पानी िनकालते थ।े तमु अपने खतेों को वसै े ही सींचते थे जसै े तमु सқब्जयों
के बागों की िसचंाई करते थ।े

11 लिेकन जो ̼दशे तमु शी̫ ही पाओग,े वसैा नहीं ह।ै इ͇ाएल में पवर्त और
घा҄टयाँ हैं। यहाँ की भिूम वषार् स े जल ̼ाѮ करती है जो आकाश से िगरती ह।ै

12 यहोवा तमु्हारा परमѶेर उस दशे की दखे—रेख करता ह!ै यहोवा तमु्हारा
परमѶेर वषर् के आरम्भ से अन्त तक उसकी गखे—रेख करता ह।ै

13 “तमु्हें जो आदशे मैं आज दे रहा हू,ँ उसे तमु्हें सावधानी से सनुना चािहएः
यहोवा से ̼मे और उसकी सवेा परेू हृदय और आत्मा से करनी चािहए। यिद तमु
वसैा करोगे

14 तो मैं ठीक समय पकर तमु्हारी भिूम के ҅लए वषार् भजे ूगँा। मैं पतझड़ और
बसतं के समय की भी वषार् भजे ूगँा। तब तमु अपना अन्न, नया दाखमध ु और तले
इकыा करोगे

15 और मैं तमु्हारे खतेों में तमु्हारे मविेशयों के ҅लए घास उगाऊंगा। तमु्हारे
भोजन के ҅लए बहुत अिधक होगा।”

16 “िकन्त ु सावधान रहो िक मखूर् न बनाए जाओ! दसूरे दवेताओं की पजूा और
सवेा के ҅लए उनकी ओर न मड़ुो।

17 यिद तमु ऐसा करोगे तो यहोवा तमु पर बहुते ̨ोिधत होगा। वह आकाश को
बन्द कर दगेा और वषार् नहीं होगी। भिूम से फसल नहीं उगगेी और तमु उस अच्छे
दशे में शी̫ मर जाओगे िजसे यहोवा तमु्हें दे रहा ह।ै

18 “िजन आदशेों को मैं दे रहा हू,ँ याद रखो, उन्हें हृदय और आत्मा में धारण
करो। इन आदशेों को ҅लखो और याद िदलाने वाले िचन्ह के रूप में इन्हें अपने
हाथों पर बांधों तथा ललाट पर धारण करो।



11:19 xxxiv ѳवस्था िववरण 11:29

19 इन िनयमों की िशक्षा अपने बच्चों को दो। इनके बारे में अपने घर में बठेै,
सड़क पर टहलत,े लटेते और जागते हुए बताया करो।

20 इन आदशेों को अपने घर के ќार स्तम्भों और फाटकों पर ҅लखो।
21 तब तमु और तमु्हारे बच्चे उस दशे में लम्बे समय तक रहेंगे िजसे यहोवा

ने तमु्हारे पवूर्जों को दनेे का वचन िदया ह।ै तमु तब तक रहोगे जब तक धरती के
ऊपर आकाश रहगेा।

22 “सावधान रहो िक तमु उस हर एक आदशे का पालन करते रहो िजसे पालन
करने के ҅लए मनैे तमुसे कहा ह:ै अपने परमѶेर यहोवा से ̼मे करो, उसके बताये
सभी मागИं पर चलो और उसके ऊपर िवѶास रखने वाले बनो।

23 जब, तमु उस दशे में जाओगे तब यहोवा उन सभी दसूरे राѻों को बलपवूर्क
बाहर करेगा। तमु उन राѻों से भिूम लोगे जो तमु से बड़े और शҚлशाली हैं।

24 वह सारा ̼दशे िजस पर तमु चलोग,े तमु्हारा होगा। तमु्हारा दशे दिक्षण में
मरुभिूम से लकेर लगातार उЀर में लबानोन तक होगा। यह पवूर् में फरात नदी से
लकेर लगातार भमूध्य सागर तक होगा।

25 कोई ѳҚл तमु्हारे िवरुј खड़ा नहीं होगा। यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन
लोगों को तमुसे भयभीत करेगा जहाँ कहीं तमु उस दशे में जाओग।े यह वही है
िजसके ҅लए यहोवा ने पहले तमुको वचन िदया था।

इ͇ाए҅लयों के ҅लए चनुावः आशीवार्द या अिभशाप
26 “आज मैं तमु्हें आशीवार्द या अिभशाप में से एक को चनुने दे रहा हू।ँ
27 तमु आशीवार्द पाओग,े यिद तमु योहवा अपने परमѶेर के उन आदशेों पर

ध्यान दोगे और उनका पालन करोग।े
28 िकन्त ु तमु उस समय अिभशाप पाओगे जब तमु यहोवा अपने परमѶेर के

आदशेों के पालन से इन्कार करोग,े अथार्त ्िजस मागर् पर चलने का आदशे मैं आज
तमु्हें दे रहा हू,ँ उससे मड़ुोगे और उन दवेताओं का अनसुरण करोगे िजन्हें तमु जानते
नहीं।

29 “जब यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें उस दशे में पहुचँा दगेा जहाँ तमु रहोग,े
तब तमु्हें गरीज्जीम पवर्त की चोटी पर जाना चािहए और वहाँ स े आशीवार्दों को
पढ़कर लोगों को सनुाना चािहए। तमु्हें एबाल पवर्त की चोटी पर भी जाना चािहए
और वहाँ स े अिभशापों को लोगों को सनुाना चािहए।
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30 ये पवर्त यरदन नदी की दसूरी ओर कनानी लोगों के ̼दशे में है जो यरदन
घीटी में रहते हैं। ये पवर्त िगल्गाल नगर के समीप मोरे के बांज के पड़ेों के िनकट
प҅Ѵम की ओर हैं।

31 तमु यरदन नदी को पार करके जाओग।े तमु उस ̼दशे को लोगे िजसे यहोवा
तमु्हारा परमѶेर तमुको दे रहा ह,ै यह दशे तमु्हारा होगा। जब तमु इस दशे में रहने
लगो तो

32 उन सभी िविधयों और िनयमों का पालन सावधानी से करो िजन्हें आज मैं
तमु्हें दे रहा हू।ँ

12
परमѶेर की उपासना का स्थान

1 “ये िविधयाँ और िनयम हैं िजनका जीवन भर पालन करने के ҅लए तमु्हें
सावधान रहना चािहए। तमु्हें इन िनयमों का पालन तब तक करना चािहए जब तक
तमु उस दशे में रहो िजसे यहोवा तमु्हारे पवूर्जों का परमѶेर, तमुको दे रहा ह।ै

2 तमु उस ̼दशे को उन राѻों से लोगे जो अब वहाँ रह रहे हैं। तमु्हें उन सभी
जगहों को परूी तरह नѺ कर दनेा चािहए जहाँ य े राѻ अपने दवेताओं की पजूा करते
हैं। ये स्थान ऊँचे पहाड़ों, पहािड़यों और हरे वकृ्षों के नीचे हैं।

3 तमु्हें उनकी विेदयों को नѺ करना चािहए और उनके िवशषे पत्थरों को टुकड़े
—टुकड़े कर दनेा चािहए। तनु्हें उनके अशरेा स्तम्भों को जलाना चािहए। उनके
दवेताओं की मिूतर्यों को काट डालना चािहए और उनके नाम वहाँ स े िमटा दनेा
चािहय।े

4 “िकन्त ु तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर की उपासना उस ̼कार नहीं करनी
चािहए िजस ̼कार वे लोग अपने दवेताओं की पजूा करते हैं।

5 यहोवा तमु्हारा परमѶेर अपने मқन्दर के ҅लए तमु्हारे प҄रवार समहू से िवशषे
स्थान चनुगेा। वह वहाँ अपना नाम ̼ितिѼट करेगा। तमु्हें उसकी उपासना करने के
҅लए उस स्थान पर जाना चािहए।

6 वहाँ तमु्हें अपनी होमब҅ल, अपनी ब҅लयाँ, दशमांश, अपनी िवशषे भेंट,
यहोवा को वचन दी गई कोई भटे, अपनी स्वचे्छा भेंट और अपने मविेशयों के
झणु्ड एवं रेवड़ के पहलौठे बच्चे लाने चािहए।
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7 तमु और तमु्हारे प҄रवार वहाँ भोजन करेंगे और यहोवा तमु्हारा परमѶेर वहाँ
तमु्हारे साथ होगा। िजन अच्छी चीजों के ҅लये तमुने काम िकया है उसका भोग
तमु करोग,े क्योंिक यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमुको आशीवार्द िदया ह।ै

8 “उस समय तमु्हें उसी ̼कार उपासना करते नहीं रहना चािहए िजस ̼कार
हम उपासना करते आ रहे हैं। अभी तक हममें से हर एक जसैा चाहे परमѶेर की
उपासना कर रहा था।

9 क्यों? क्योंिक अभी तक हम उस शान्त दशे में नहीं पहुचँे थे िजसे यहोवा
तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै

10 लिेकन तमु यरदन नदी को पार करोगे और उस दशे में रहोगे िजसे यहोवा
तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै वहाँ यहोवा तमु्हें सभी श̷ओुं से चनै से रहने दगेा
और तमु सरुिक्षत रहोग।े

11 तब यहोवा अपने ҅लये िवशषे स्थान चनुगेा वह वहाँ अपना नाम ̼ितिѼत
करेगा और तमु उन सभी चीजों को वहीं लाओगे िजनके ҅लए मैं आदशे दे रहा हू।ँ
वहीं तमु अपनी होमब҅ल, अपनी ब҅लयाँ, दशमांश, अपनी िवशषे भेंट, यहोवा को
वचन दी गई भेंट, अपनी स्वचे्छा भेंट और अपने मविेशयों के झणु्ड एवं रेवड़ का
पहलौठा बच्चा लाओ।

12 उस स्थान पर तमु अपने सभी लोगों, अपने बच्चों, सभी सवेकों और
अपने नगर में रहने वाले सभी लवेीविंशयों के साथ इकыे होओ। (ये लवेीवशंी
अपने ҅लए भिूम का कोई भाग नहीं पाएंग।े) यहोवा अपने परमѶेर के साथ वहाँ
आनन्द मनाओ।

13 सावधानी बरतो िक तमु अपनी होमब҅लयों को जहाँ दखेो वहाँ न चढ़ा दो।
14 तमु्हारे प҄रवार समहूों में स े िकसी एक के क्षे̷ में यहोवा अपना िवशषे स्थान

चनुगेा। वहाँ अपनी होमब҅ल चढ़ाओ और तमु्हें बताए गए सभी अन्य काम वहीं
करो।

15 “िजस िकसी जगह तमु रहो तमु नीलगाय या िहरन जसैे अच्छे जानवरों
को मारकर खा सकते हो। तमु उतना माँस खा सकते हो िजतना तमु चाहो, िजतना
यहोवा तमु्हारा परमѶेर तम्हें द।े कोई भी ѳҚл इस माँस को खा सकता ह,ै चाहे
वह पिव̷ हो या अपिव̷।

16 लिेकन तमु्हें खनू नहीं खाना चािहए। तमु्हें खनू को पानी की तरह जमीन
पर बहा दनेा चािहए।
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17 “कुछ ऐसी चीजें है िजन्हें तमु्हें उन जगहों पर नहीं खाना चािहए जहाँ तमु
रहते हो। वे चीजें ये हःै परमѶेर के िहस्से के तमु्हारे अन्न का कोई भाग, उसके
िहस्से की नई दाखमध ुऔर तले का कोई भाग, तमु्हारे मविेशयों के झणु्ड या रेवड़
का पहलौठा बच्चा, परमѶेर को वचन दी गई कोई भेंट, कोई स्वचे्छा भेंट या कोई
भी परमѶेर की अन्य भेंट।

18 तमु्हें उन भेंटों को केवल उसी स्थान पर खाना चािहए जहाँ यहोवा तमु्हारा
पमѶेर तमु्हारे साथ हो। अथार्त ्यहोवा तमु्हारा परमѶेर िजस स्थान को चनु।े तमु्हें
वहीं जाना चािहए और अपने प ु̷ ों, पिु̷यों, सभी सवेकों और तमु्हारे नगर में रहने
वाले लवेीविंशयों के साथ िमलकर खाना चािहए। यहोवा अपने परमѶेर के साथ
वहाँ आनन्द मनाओ। िजन चीज़ों के ҅लए काम िकया है उनका आनन्द लो।

19 ध्यान रखो िक इन भोजनों को लवेीविंशयों के साथ बाँटकर खाओ। यह
तब तक करो जब तक अपने दशे में रहो।

20-21 “यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने यह वचन िदया है िक वह तमु्हारे दशे की
सीमा को और बढ़ाएगा। जब यहोवा ऐसा करेगा तो तमु उसके चनुे हुए िवशषे िनवास
से दरू रह सकते हो। यिद यह अत्यिधक दरू हो और तमु्हें माँस की भखू है तो तमु
िकसी भी ̼कार के माँस को, जो तमु्हारे पास है खा सकते हो। तमु यहोवा के िदये
झणु्ड और रेवड़ मं से िकसी भी जानवर को मार सकते हो। यह वसै े ही करो जसैा
करने का आदशे मनैे िदया ह।ै यह माँस, तमु जब चाहो जहाँ भी रहो, खा सकते हौ।

22 तमु इस माँस को वसै े ही खा सकते हो जसै े नीलगाय और िहरन का माँ खाते
हो। कोई भी ѳҚл यह कर सकता है चाहे वे लोग पिव̷ हो या अपिव̷ हो।

23 िकन्त ु िनѴय ही खनू न खाओ। क्यों? क्योंिक खनू में जीवन है और तमु्हें
वह माँस नहीं खाना चािहए िजसमें अभी जीवन हो।

24खनू मत खाओ। तमु्हें खनू को पानी की तरह जमीन पर डाल दनेा चािहए।
25 तमु्हें वह सब कुछ करना चािहए िजसे परमѶेर उिचत ठहराता ह।ै इस҅लए

खनू मत खाओ। तब तमु्हारा और तमु्हारे वशंजों का भला होगा।
26 “िजन चीज़ों को तमुने अिपर्त िकया है और जो तमु्हारी वचन दी गई भेंटें हैं

उन्हें उस िवशषे स्थान पर ले जाना िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर चनुगेा।
27 तमु्हें अपनी होमब҅ल वहीं चढ़ानी चािहए। अपनी होमब҅ल का मांस और

रл यहोवा अपने परमѶेर की वदेी पर चढ़ाओ। तब तमु माँस खा सकते हो।
28जो आदशे मैं दे रहा हू ँ उनके पालन में सावधान रहो। जब तमु वह सब कुछ
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करते हो जो अच्छा है और ठीक ह,ै जो यहोवा तमु्हारे परमѶेर को ̼सन्न करता
है तब हर चीज तमु्हारे ҅लए तथा तमु्हारे वशंजों के ҅लए सदा भला रहगेा।

29 “जब तमु दसूरे राѻों के पास अपनी धरती को लनेे जाओगे तो, यहोवा उन्हें
हटने के ҅लए िववश करेगा तथा उन्हें नѺ करेगा। तमु वहाँ जाओगे और उनसे भिूम
लोग।े तमु उनका भिूम पर रहोग।े

30 िकन्त ु ऐसा हो जाने के बाद सावधान रहो! वे राѻ िजन दवेताओं की पजूा
करते हैं उन दवेताओं के पास सहायता के ҅लए मत जाओ! यह सीखने की कोिशश
न करो िक वे अपने दवेताओं की पजूा कैसे करते हैं. वे जसै े पजूा करते हैं वसै े पजूा
करने के बारे में न सोचो।

31 तमु यहोवा अपने परमѶेर की वसै े उपासना नहीं करोगे जसै े वे अपने
दवेताओं की करते ह।ै क्यों? क्योंिक वे अपने पजूा में सब तरह की बरुी चीजें
करते हैं िजनसे यहोवा घणृा करता ह।ै वे अपने दवेताओं की ब҅ल के ҅लए अपने
बच्चों को भी जला दते े हैं।

32“तमु्हें उन सभी कामों को करने के ҅लए सावधान रहना चािहए िजनके ҅लए
मैं आदशे दतेा हू।ँ जो मैं तमुसे कह रहा हू ँ उसमें न तो कुछ जोड़ो, न ही उसमें से
कुछ कम करो।

13
झठेू निबयों का क्या िकया जाए

1“कोई नबी या स्वप्न फल ज्ञाता तमु्हारे पासआ सकता ह।ै वह यह कह सकता
है िक वह कोई दवैी िचन्ह या आѴयर्कमर् िदखाएगा।

2 वह दवैी िचन्ह या आѴयर्कमर्, िजसके बारे उसने तमु्हें बताया ह,ै वह सही
हो सकता ह।ै तब वह तमुसे कह सकता है िक तमु उन दवेताओं का अनसुरण करो
(िजन्हें तमु नहीं जानत।े) वह तमुसे कह सकता ह,ै ‘आओ हम उन दवेताओं की
सवेा करें!’

3 उस ѳҚл की बातों पर ध्यान मत दो। क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा
परमѶेर तमु्हारी परीक्षा ले रहा ह।ै वह यह जानना चाहता है िक तमु परेू हृदय और
आत्मा से उस से ̼मे करते हो अथवा नहीं।

4 तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर का अनसुरण करना चािहए। तमु्हें उसका सम्मान
करना चािहए। यहोवा के आदशेों का पालन करो और वह करो जो वह कहता ह।ै
यहोवा की सवेा करो और उसे कभी न छोड़ो!
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5 वह नबी या स्वप्न फल ज्ञाता मार िदया जाना चािहए। क्यों? क्योंिक वह
ही है जो तमुसे यहोवा तमु्हारे परमѶेर की आज्ञा मानने स े रोक रहा ह।ै यहोवा एक
ही है जो तमुको िम͇ से बाहर लाया। उसने तमुको वहाँ की दासता के जीवन से
स्वतन̷् िकया। वह ѳҚл यह कोिशश कर रहा है िक तमु यहोवा अपने परमѶेर
के आदशे के अनसुार जीवन मत िबताओ। इस҅लए अपने लोगों से बरुाई को दरू
करने के ҅लए उस ѳҚл को अवश्य मार डालना चािहए।

6 “कोई तमु्हारे िनकट का ѳҚл गѮु रूप से दसूरे दवेताओं की पजूा के ҅लए
तमु्हें सहमत कर सकता ह।ै यह तमु्हारा अपना भाई, पु̷ , पु̷ ी, तमु्हारी ि̼य पѕी
या तमु्हारा ि̼य दोस्त हो सकता ह।ै वह ѳҚл कह सकता ह,ै ‘आओ चलें, दसूरे
दवेताओं की सवेा करें।’ (ये वसै े दवेता हैं िजन्हें तमुने और तमु्हारे पवूर्जों ने कभी
नहीं जाना।

7 वे उन लोगों के दवेता हैं जो तमु्हारे चारों ओर अन्य दशेों में रहते हैं, कुछ
समीप और कुछ बहुत दरू।)

8 तमु्हें उस ѳҚл के साथ सहमत नहीं होना चािहए। उसकी बात मत सनुो।
उस पर दया न िदखाओ। उसे छोड़ना नहीं। उसकी रक्षा मत करो।

9-10 तमु्हें उसे मार डालना चािहए। तमु्हें उसे पत्थरों से मार डालना चािहए!
पत्थर उठाने वालों में तमु्हें पहला होना चािहए और उसे मारना चािहए। तब सभी
लोगों को उसे मार दनेे के ҅लए उस पर पत्थर फें कना चािहए। क्यों? क्योंिक उस
ѳҚл ने तमु्हें यहोवा तमु्हारे परमѶेर से दरू हटाने का ̼यास िकया। यहोवा केवल
एक है जो तमु्हें िम͇ से लाया, जहाँ तमु दास थ।े

11 तब इ͇ाएल के सभी लोग सनुेंगे यौर भयभीत होंगे और वे तमु्हारे बीच और
अिधक इस ̼कार के बरेु काम नहीं करेंग।े

12 “यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमुको रहने के ҅लए नगर िदये हैं। कभी—कभी
तमु नगरों मे स े िकसी के बारे में बरुी खबर सनु सकते हो। तमु सनु करते हो की

13 तमु्हारे अपने राѻों में ही कुछ बरेु लोग अपने नगर के लोगों को बरुी बातों
के ҅लए तयैार कर रहे हैं। वे अपने नगर के लोगों से कह सकते हैं, ‘आओ चलें,
दसूरे दवेताओं की सवेा करें।’ (ये ऐसे दवेता होंगे िजन्हें तमुने पहले नहीं जाना
होगा।)

14 यिद तमु ऐसी सचूना सनुो तो तमु्हें जहाँ तक हो सके यह जानने का ̼यѕ
करना चािहए िक यह सत्य है अथवा नहीं। यिद तमु्हें मालमू होता है िक यह सत्य
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ह,ै यिद ̼मािणत कर सको िक सचमचु ऐसी भयकंर बात हुई,
15 तब तमु्हें उस नगर के लोगों को अवश्य दण्ड दनेा चािहए वे सभी जान से

मार डाले जाने चािहए और उनके सभी मविेशयों को भी मार डालो। तमु्हें उस नगर
के लोगों को परूी तरह नѺ कर दनेा चािहए।

16 तब तमु्हें सभी िकमती िचजों को इकыा करना चािहए और उसे नगर के
बीच ले जाना चािहए और सब चीजों को नगर के साथ जला दनेा चािहए। यह
तमु्हारे परमѶेर यहोवा के ҅लए होमब҅ल होगी। नगर को सदा के ҅लए राख का
ढरे हो जाना चािहए यह दबुारा नहीं बनाया जाना चािहए।

17उस नगर की हर एक चीज़ परमѶेर को, नѺ करने के ҅लए दी जानी चािहए।
इस҅लए तमु्हें कोई चीज अपने ҅लए नहीं रखनी चािहए। यिद तमु इस आदशे का
पालन करते हो तो यहोवा तमु पर उतना अिधक ̨ोिधत होने स े अपने को रोक
लगेा। यहोवा तमु पर दया करेगा और तरस खायगेा। वह तमु्हारे राѻ को वसैा बड़ा
बनाएगा जसैा उसने तमु्हारे पवूर्जों को वचन िदया था।

18 यह तब होगा जब तमु यहोवा अपने परमѶेर की बात सनुोगे अथार्त ् यिद
तमु उन आदशेों का पालन करोगे िजन्हें मैं तमु्हें आज दे रहा हू।ँ तमु्हें वही करना
चािहए िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर उिचत बताता ह।ै

14
इ͇ाएली, यहोवा के िवशषे लोग

1 “तमु यहोवा अपने परमѶेर के बच्चे हो। यदी कोई मरे तो तमु्हें अपने को
शोक में पड़ा िदखाने के ҅लए स्वयं को काटना नहीं चािहए। तमु्हें अपने िसर के
अगले भाग के बाल नहीं कटवाने चािहए।*

2 क्यों? क्योंिक तमु अन्य लोगों से िभन्न हो। तमु यहोवा अपने परमѶेर के
िवशषे लोग हो। उसने ससंार के सभी लोगों में स,े तमु्हें अपने िवशषे लोगों के रूप
मे चनुा ह।ै

इ͇ाए҅लयों का भोजन, िजसे खाने की अनमुित थी
3 “ऐसी कोई चीज न खाओ, यहोवा िजसे खाना बरुा कहता ह।ै

* 14:1: ������� ����…������ ������
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4 तमु इन जानवरों को खा सकते होः गाय, भड़े, बकरी,
5 िहरन, िनलगाय, मगृ, जगंली भड़े, जगंली बकरी, चीतल और पहाड़ी भड़े।
6 तमु ऐसे िकसी जानवर को खा सकते हो िजसके खरु दो भागों मे बटें हों और

जो जगुाली करते हों।
7 िकन्त ु ऊँटों, खरगोशर या चहानी िबज्ज ू को न खाओ। ये जानवर जगुाली

करते हैं िकन्त ु इनके खरु फटे नहीं होत।े इस҅लए ये जानवर तमु्हारे ҅लए शјु भोजन
नहीं हैं।

8 तमु्हें सअूर नहीं खाना चािहए। उनके खरु फटे होते हैं, िकन्त ु वे जगुाली नहीं
करत।े इस҅लए सअूर तमु्हारे ҅लए स्वछ भोजन नहीं ह।ै सअूर का कोई माँस न
खाओ और न ही मरे हुए सअूर को छुओ।

9 “तमु ऐसी कोई मछली खा सकते हो िजसके डनैे और चोइटें हों।
10 िकन्त ु जल में रहने वाले िकसी ऐसे ̼ाणी को न खाओ िजसके डनैे और

चोइटें न हों। ये तमु्हारे ҅लए शјु भोजन नहीं हैं।
11 “तमु िकसी शјु पक्षी को खा सकते हो।
12-18 िकन्त ु इन पिक्षयों में से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के

िगј, बज्जदर्, िकसी ̼कार का बाज, कौव,े तीतर, समु̹ ी बЀख, िकसी ̼कार का
उल्ल,ू पे̔ लकन, काँरमारनँ्त सारस, िकसी ̼कार का बगलुा, नौवा या चमगादड़।

19 “पखं वाले कीड़े तमु्हारे ҅लए शјु भोजन नहीं हैं। तमु्हें उनको नहीं खाना
चािहए।

20 िकन्त ु तमु िकसी शјु पक्षी को खा सकते हो।
21 “अपने आप मरे जानवर को न खाओ। तमु मरे जानवर को अपने नगर के

िवदशेी को दे सकते हो और वह उसेखा सकता है अथवा तमु मरे जानवर के िवदशेी
के हाथ बचे सकते हो। िकन्त ु तमु्हें मरे जानवर को स्वयं नहीं खाना चािहए। क्यों?
क्योंिक तमु यहोवा अपने परमѶेर के हो। तमु उसके िवशषे लोग हो।

“बकरी के बच्चे को उसकी माँ के दधू में न पकाओ।
मқन्दर को िदया जानवेाला दशमांश

22 “तमु्हें हर वषर् अपने खतेों मे उगाई गई फसल का दसवाँ भाग िनѴयपवूर्क
बचाना चािहए।

23 तब तमु्हें उस स्थान पर जाना चािहए िजसे यहोवा अपना िवशषे िनवास चनुता
ह।ै वहाँ यहोवा अपने परमѶेर के साथ अपनी फसल का दशमांश, अन्न का दसवाँ
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भाग, तमु्हारा नया दाखमध,ु तमु्हारा तले, झणु्ड और रेवड़ में उत्पन्न पहला बच्चा,
खाना चािहए। तब तमु यहोवा अपने परमѶेर का सदा सम्मान करना सीखोग।े

24 िकन्त ु वह स्थान इतना दरू हो सकता है िक तमु वहाँ तक की या̷ा न कर
सको। यह सम्भव है िक यहोवा ने फसल का जो वरदान िदया है रउसका दसवाँ
भाग तमु वहाँ न पहुचँा सको। यिद ऐसा होता है तो यह करोः

25अपनी फसल का वह भाग बचे दो। तब उस धन को लकेर यहोवा ќारा चनुे
गए िवशषे स्खान पर जाओ।

26 उस धन का उपयोग जो कुछ तमु चाहो उसके खरीदने में करो—गाय, भड़े,
दाखमध ु या अन्य स्वािदѺ पये या कोई अन्य चीज़ जो तमु चाहते हो। तब तमु्हें
और तमु्हारे प҄रवार को खाना चािहए और योहवा अपने परमѶेर के साथ वहाँ उस
स्थान पर आनन्द मनाना चािहए।

27 िकन्त ु अपने नगर में रहने वाले लवेीविंशयों की उपके्षा न करो, क्यों िक
उनके पास तमु्हारी तरह भिूम का िहस्सा नहीं हैं।

28“हर तीन वषर् के अन्त में अपनी उस साल की फसल का दशमांश एक जगह
इकыा करो। इस भोजन को अपने नगर में उस स्थान पर जमा करो जहाँ दसूरे लोग
उसका उपयोग कर सकें ।

29 यह भोजन लवेीविंशयों के ҅लए ह,ै क्योंिक उनके पास अपनी कोई भिूम
नहीं ह।ै यह भोजन तमु्हारे नगर में उन लोगों के ҅लये भी है िजन्हें इसकी
आवश्यकता ह—ैिवदशेी, अनाथ बच्चे और िवधवायें। यिद तमु यह करते हो तो
यहोवा तमु्हारा परमѶेर सभी काम तमु जो कुछ करोगे उसके ҅लए आशीवार्द दगेा।

15
कजर् को समाѮ करने के िवशषे वषर्

1 “हर सात वषर् के अन्त में, तमु्हें ऋण को खत्म कर दनेा चािहए।
2ऋण को तमु्हें इस ̼कार खत्म करना चािहएः हर एक ѳҚл िजसने िकसी

इ͇ाएली को ऋण िदया है अपना ऋण खत्म कर द।े उसे अपने भाई(इ͇ाएली) से
ऋण लौटाने को नहीं कहना चािहए। क्यों? क्योंिक यहोवा ने कहा है िक उस
वषर् ऋण खत्म कर िदये जाते हैं।

3 तमु िवदशेी से अपना ऋण वापस ले सकते हो। िकन्त ु उस ऋण को खत्म कर
दोगे जो िकसी दसूरे इ͇ाएली पर ह।ै
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4 िकन्त ु तमु्हारे बीच कोई गरीब ѳҚл नहीं रहना चािहए। क्यों? क्योंिक
यहोवा तमु्हारा परमѶेर तहुें सभी चीजों का वरदान उस दशे में दगेा िजसे वह तमु्हें
रहने को दे रहा ह।ै

5 यही होगा, यिद तमु यहोवा अपने परमѶेर की आज्ञा का पालन परूी तरह
करोग।े तमु्हें उस हर एक आदशे का पालन करने में सावधान रहना चािहए िजसे
आज मैंने तमु्हें िदया ह।ै

6 यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें आशीवार्द दगेा, जसैा िक उसने वचन िदया है
और तमु्हारे पास बहुत से राѻों को ऋण दनेे के ҅लए पयार्Ѯ धन होगा। िकन्त ु तमु्हें
िकसी सेऋण लनेे की आवश्यकता नहीं होगी। तमु बहुत से राѻों पर शासन करोग।े
िकन्त ु उन राѻों में स े कोई राѻ तमु पर शासन नहीं करेगा।

7 “जब तमु उस दशे में रहोगे िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा है तब
तमु्हारे लोगों में कोई भी गरीब हो सकता ह।ै तमु्हें स्वाथЃ नहीं होना चािहए। तमु्हें
उस गरीब ѳҚл को सहायता दनेे स े इन्कार नहीं करना चािहए।

8 तमु्हें उसका हाथ बटँाने की इच्छा रखनी चािहए। तमु्हें उस ѳҚл को िजतने
ऋण की आवश्यकता हो, दनेा चािहए।

9 “िकसी को सहायता दनेे स े इस҅लए इन्कार न करो, क्योंिक ऋण को खत्म
करने का सातवाँ वषर् समीप ह।ै इस ̼कार का बरुा िवचार अपने मन में न अने
दो। तमु्हें उस ѳҚл के ̼ित बरेु िवचार नहीं रखने चािहए िजसे सहायता की
आवश्यकता ह।ै तमु्हें उसकी सहायता करने स े इन्कार नहीं करना चािहए। यिद
तमु उस गरीब ѳҚл को कुछ नहीं दते े तो वह यहोवा से तमु्हारे िवरुј िशकायत
करेगा और यहोवा तमु्हें पाप करने का उЀरदायी पाएगा।

10 “गरीब को तमु िजतना दे सको, दो और उसे दनेे का बरुा न मानो। क्यों?
क्योंिक यहोवा तमु्हारा परम्मѶेर इस अच्छे काम के ҅लए तमु्हें आशीष दगेा। वह
तमु्हारे सभी कामों और जो कुछ तमु करोगे उसमें तमु्हारी सहायता करेगा।

11 दशे मं सदा गरीब लोग भी होंग।े यही कारण है िक मैं तमु्हें आदशे दतेा हू ँ
िक तमु अपने लोगों, जो लोग तमु्हारे दशे में गरीब और सहायता चाहते हैं, उन को
सहायता दनेे के ҅लए दयैार रहो।

सातवें वषर् में दासों को स्वतन̷् करने के िनयम
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12 “यिद तमु्हारे लोगों में स े कोई, िह̾ ू Ҁी व परुुष, तमु्हारे हाथ बचेा जाए तो
उस ѳҚл को तमु्हारी सवेा छः वषर् करनी चािहए। तब सातवें वषर् तमु्हें उसे अपने
से स्वतन̷् कर दनेा चाहीए।

13 िकन्त ु जब तमु अपने दास को स्वतन̷् करो तो उसे िबना कुछ ҅लए मत जाने
दो।

14 तमु्हें उस ѳҚл को अपने रेवड़ों का एक बड़ा भाग, ख҅लहान से एक बड़ा
भाग और दाखमध ु से एक बड़ा भाग दनेा चािहए। यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें
बहुत अच्छी चीज़ों की ̼ािѮ का आशीवार्द िदया ह।ै उसी तरह तमु्हें भी अपने दास
को बहुत सारी अच्छी चीज़ें दनेी चािहए।

15 तमु्हें याद रखना चािहए िक तमु िम͇ में दास थ।े यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने
तमु्हें मлु िकया ह।ै यही कारण है िक मैं तमुसे आज यह करने को कह रहा हू।ँ

16 “िकन्त ु तमु्हारे दासों में स े कोई कह सकता ह,ै ‘मैं आपको नहीं छोडूगँा।’
वह ऐसा इस҅लए कह सकता है िक वह तमुस,े तमु्हारे प҄रवार से ̼मे करता है और
उसने तमु्हारे साथ अच्छा जीवन िबताया ह।ै

17 इस सवेक को अपने ќार से कान लगाने दो और एक सएू*का उपयोग उसके
कान में छेद करने के ҅लए करो। तब वह सदा के ҅लए तमु्हारा दास हो जाएगा। तमु
दािसयों के ҅लए भी यही करो जो तमु्हारे यहाँ रहना चाहती हैं।

18“तमु अपने दास को मлु करते समय दःुख का अनभुव मत करो। याद रखो,
छः वषर् तक तमु्हारी सवेा, उससे आधी रकम पर उसने की िजतनी मजदरूी पर रखे
गए ѳҚл को दनेी पड़ती ह।ै यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु जो करोगे उसके ҅लए
आशीष दगेा।

पहलौठे जानवर के सम्बन्ध में िनयम
19 “तमु अपने झणु्ड या रेवड़ में सभी पहलौठे बच्चों को यहोवा का िवशषे

जानवर बना दनेा। उनमें से िकसी जानवर का उपयोग तमु अपने काम के ҅लए न
करो। इन भड़ेों में स े िकसी का ऊन न काटो।

20 हर वषर् मविेशयों के झणु्ड या रेवड़ मे पहलौठे जानवर के लकेर उस स्थान
पर आओ िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर चनु।े वहाँ तमु और तमु्हारे प҄रवार के लोग
उन जानवरों को खायेंग।े
* 15:17: ���
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21 “िकन्त ु यिद जानवर में कोई दोष हो, या लगंड़ा, अन्धा हो या इसमें कोई
अन्य दोष हो, तो तमु्हें उसे यहोवा अपने परमѶेर को भेंट नहीं चढ़ानी चािहए।

22 िकन्त ु तमु उसका माँस वहाँ खा सकते हो जहाँ तमु रहते हो। इसे कोई ѳҚл
खा सकता ह,ै चाहे वह पिव̷ हो चाहे अपिव̷ हो। नीलगाय या िहरन का माँस
खाने पर वही िनयम लाग ू होगा, जो इस माँस पर लाग ू होता ह।ै

23 िकन्त ु तमु्हें जानवर का खनू नहीं खाना चािहए। तमु्हें खनू को पानी की
तरह जमीन पर बहा दनेा चािहए।

16
फसह पवर्

1 “यहोवा अपने परमѶेर का फसह पवर् आबीब के महीने में मनाओ। क्यों?
क्योंिक आबीब के महीने में तमु्हारा परमѶेर तमु्हें रात में िम͇ से बाहर ले आया
था।

2 तमु्हें उस स्थान पर जाना चािहए िजसे यहोवा अपना िवशषे िनवास बनाएगा।
वहाँ तमु्हें एक गाय या बकरी को यहोवा अपने परमѶेर के सम्मान में, फसह पवर्
के ҅लए भेंट के रूप में चढ़ाना चािहए।

3 इस भेंट के साथ खमीर वाली रोटी मत खाओ। तमु्हें सात िदन तक अखमीरी
रोटी खानी चािहए। इस रोटी को ‘िवपिЀ की रोटी’ कहते हैं। यह तमु्हें िम͇ में जो
िवपिЀयाँ तमु पर पड़ी उसे याद िदलाने में सहायता करेंग।े याद करो िक िकतनी
शी̫ता से तमु्हें वह दशे छोड़ना पड़ा। तमु्हें उस िदन को तब तक याद रखना चािहए
जब तक तमु जीिवत रहो।

4सात िदन तक दशे में िकसी के घर में कहीं खमीर नहीं होनी चािहए। जो माँस
पहले िदन की शाम को भेंट में चढ़ाओ उसे सवरेा होने के पहले खा लनेा चािहए।

5 “तमु्हें फसह पवर् के जानवरों की ब҅ल उन नगरों में स े िकसी में नहीं चढ़ानी
चािहए िजन्हें यहोवा तमु्हारा परमѶेर ने तमुको िदए हैं।

6 तमु्हें फसह पवर् के जानवर की ब҅ल केवल उस स्थान पर चढ़ानी चािहए िजसे
यहोवा तमु्हारा परमѶेर अपने ҅लए िवशषे िनवास के रूप में चनु।े वहाँ तमु फसह
पवर् के जानवर को जब सयूर् डबू े तब शाम को ब҅ल चढ़ानी चािहए। तमु इसे साल
के उसी समय करोगे िजस समय तमु िम͇ से बाहर िनकले थ।े

7और तमु्हें फसह पवर् का माँस यहोवा तमु्हारा परमѶेर िजस स्थान को चनुगेा
वहीं पकाओगे और खाओग।े तब सवरेे तमु्हें अपने खमेों में चले जाना चािहए।
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8 तमु्हें अखमीरी रोटी छ: िदन तक खानी चािहए। सातवें िदन तमु्हें कोई भी
काम नहीं करना चािहए। उस िदन यहोवा अपने परमѶेर के ҅लए िवशषे सभा में
सभी एकि̷त होंग।े

सѮाहों का पवर् (िपन्तकुेस्त)
9 “जब तमु फसल काटना आरम्भ करो तब से तमु्हें सात हफ्ते िगनने चािहए।
10 तब यहोवा अपने परमѶेर के ҅लए सѮाहों का पवर् करो। इसे एक स्वचे्छा

ब҅ल उसे लाकर करो। तमु्हें िकतना दनेा ह,ै इसका िनѴय यह सोचकर करो िक
यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें िकतना आशीवार्द िदया ह।ै

11 उस स्थान पर जाओ िजसे यहोवा अपने िवशषे िनवास के रूप में चनुगेा। वहाँ
तमु और तमु्हारे लोग, यहोवा अपने परमѶेर के साथ आनन्द का समय िबताएंग।े
अपने सभी लोगों, अपने प ु̷ ों, अपनी पिु̷यों और अपने सभी सवेकों को वहाँ
ले जाओ और अपने नगर में रहने वाले लवेीविंशयों, िवदिेशयों, अनाथों और
िवधवाओं को भी साथ में ले जाओ।

12 यह मत भलूो, िक तमु िम͇ में दास थ।े तमु्हें िनѴय करना चािहए िक तमु
इन िनयमों का पालन करोग।े

खमेों का पवर्
13“जब तमु अपनेख҅लहानऔर दाखमधशुाला से सात िदन तकअपनी फसलें

एकि̷त कर लो तब खमेों का पवर् करो।
14 तमु, तमु्हारे प ु̷ , तमु्हारी पिु̷या,ँ तमु्हारे सभी सवेक तथा तमु्हारे नगर में रहने

वाले लवेीवशंी, िवदशेी, अनाथ बालक और िवधवाऐं सभी इस दावात में आनन्द
मनायें।

15 तमु्हें इस दावत को सात िदन तक उस िवशषे स्थान पर मनाना चािहए िजसे
यहोवा चनुगेा। यह तमु यहोवा अपने परमѶेर के सम्मान में करो। आनन्द मनाओ!
क्योंिक यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें तमु्हारी फसल के ҅लए तथा तमुने जो कुछ
भी िकया है उसके ҅लए आशीष दी ह।ै

16 “तमु्हारी सभी लोग वषर् में तीन बार यहोवा अपने परमѶेर से िमलने के
҅लए उस िवशषे स्थान पर आएंगे िजसे वह चनुगेा। यह अखमीरी रोटी के पवर् के
समय, सѮाहों के पवर् के समय तथा खमेों के पवर् के समय होगा। हर एक ѳҚл
जो यहोवा से िमलने जाएगा कोई भेंट लाएगा।



16:17 xlvii ѳवस्था िववरण 17:2

17 हर एक ѳҚл उतना दगेा िजतना वह दे सकेगा। िकतना दनेा ह,ै उसका
िनѴय वह यह सोचकर करेगा िक उसे यहोवा ने िकतना िदया ह।ै

लोगों के ҅लए न्यायाधीश और अिधकारी
18“यहोवा तमु्हारा परमѶेर िजन नगरों को तमु्हें दे रहा है उनमें से हर एक नगर

में तमु्हें अपने प҄रवार समहू के ҅लए न्यायाधीश और अिधकारी बनाना चािहए।
इन न्यायाधीशों और अिधका҄रयों को जनता के साथ सही और ठीक न्याय करना
चािहए।

19 तमु्हें ठीक न्याय को बदलना नहीं चािहए। तमु्हें िकसी के सम्बन्ध में अपने
इरादे को बदलने के ҅लए धन नहीं लनेा चािहए। धन ब ु҄ јमान लोगों को अन्धा
करता है और उसे बदलता है जो भला आदमी कहगेा।

20 तमु्हें हर समय िनष्पक्ष तथा न्याय सगंत होने का परूा ̼यास करना चािहए।
तब तमु जीिवत रहोगे और तमु उस दशे को पाओगे िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर
तमु्हें दे रहा है और तमु उसमें रहोग।े

परमѶेर मिूतर्यों से घणृा करता है
21 “जब तमु यहोवा अपने परमѶेर के ҅लए वदेी बनाओ तो तमु वदेी के सहारे

कोई लकड़ी का स्तम्भ न बनाओ जो अशरेा दवेी के सम्मान में बनाए जाते हैं।
22और तमु्हें िवशषे पत्थर झठेू दवेाताओं की पजूा के ҅लए नहीं खड़े करने

चािहए। यहोवा तमु्हारा परमѶेर इनसे घणृा करता ह!ै

17
ब҅लयों के ҅लए जानवर िनदИष होने चािहए

1 “तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर को कोई ऐसी गाय, भड़े, ब҅ल में नहीं चढ़ानी
चािहए िजसमें कोई दोष या बरुाई हो। क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर
इससे घणृा करता ह!ै

मिूतर् पजूक को दण्ड
2 “तमु उन नगरों में कोई बरुी बात होने की सचूना पा सकते हो िजन्हें यहोवा

परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै तमु यह सनु सकते हो िक तमु में स े िकसी Ҁी या परुुष ने
यहोवा के िवरुј पाप िकया ह।ै तमु यह सनु सकते हो िक उन्होंने यहोवा से वाचा
तोड़ी है
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3अथार्त ्उन्होंने दसूरे दवेताओं की पजूा की ह।ै या यह हो सकता है िक उन्होंने
सयूर्, चन्̹मा या तारों की पजूा की हो। यह यहोवा के आदशे के िवरुј है िजसे मैंने
तमु्हें िदया ह।ै

4 यिद तमु ऐसी बरुी खबर सनुते हो तो तमु्हें उसकी जाँच सावधानी से करनी
चािहए। तमु्हें यह जान लनेा चािहए िक क्या यह सत्य है िक यह भयकंर काम
सचमचु इ͇ाएल में हो चकुा ह।ै यिद तमु इसे ̼मािणत कर सको िक यह सत्य ह,ै

5 तब तमु्हें उस ѳҚл को अवश्य दण्ड दनेा चािहए िजसने यह बरुा काम िकया
ह।ै तमु्हें उस परुुष या Ҁी को नगर के ќार के पास सावर्जिनक स्थान पर ले जाना
चािहए और उसे पत्थरों से मार डालना चािहए।

6 िकन्त ु यिद एक ही गवाह यह कहता है िक उसने बरुा काम िकया है तो उसे
मतृ्य ु दण्ड नहीं िदया जाएगा। िकन्त ु यिद दो या तीन गवाह यह कहते हैं की यह
सत्य है तो उस ѳҚл को मार डालना चािहए।

7 गवाह को पहला पत्थर उस ѳҚл को मारने के ҅लए फें कना चािहए। तब
अन्य लोगों को उसकी मतृ्य ु परूी करने के ҅लए पत्थर फें कना चािहए। इस ̼कार
तमु्हें उस बरुाई को अपने मध्य से दरू करना चािहए।

ज҄टल मकुदमें
8“कभी ऐसी समस्या आ सकती है जो तमु्हारे न्यायालयों के ҅लए िनणर्य दनेे मे

इतनी क҄ठन हो िक वे िनणर्य ही न दे सकें । यह हत्या का मकुदमा या दो लोगों के
बीच का िववाद हो सकता है अथवा यह झगड़ा हो सकता है िजसमें िकसी को चोट
आई हो। जब इन मकुदमों पर तमु्हारे नगरों में बहस होती है तो तमु्हारे न्यायाधीश
सम्भव ह,ै िनणर्य न कर सकें िक ठीक क्या ह?ै तब तमु्हें उस िवशषे स्थान पर
जाना चािहए जो यहोवा तमु्हारे परमѶेर ќारा चनुा गया हो।

9 तमु्हें लवेी प҄रवार समहू के याजकों और उस समय के न्यायाधीश के पास
जाना चािहए। वे लोग उस मकुदमें का फैसला करेंग।े

10 यहोवा के िवशषे स्थान पर वे अपना िनणर्य तमु्हें सनुाएंग।े जो भी वे कहें उसे
तमु्हें करना चािहए।

11 तमु्हें उनके फैसले स्वीकार करने चािहए और उनके िनदЌश का ठीक—ठीक
पालन करना चािहए। तमु्हें उससे िभन्न कुछ भी नहीं करना चािहए जो वे तमु्हें
करने को कहते हैं।
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12 “तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर की सवेा करने वाले उस समय के याजकऔर
न्यायाधीश की आज्ञा का पालन करने से इन्कार करने वाले िकसी ѳҚл को भी
दण्ड दनेा चीहए। उस ѳҚл को मरना चािहए। तमु्हें इ͇ाएल से इस बरेु ѳҚл को
हटाना चािहए।

13सभी लोग इस दण्ड के िवषय में सनुेंगे और डरेंगे और वे इस कुकमर् को नहीं
करेंग।े

राजा कैसे चनुें
14 “तमु उस ̼दशे में जाओगे िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै तमु

उस दशे पर अिधकार करोगे और उसमें रहोग।े तब तमु कहोग,े ‘हम लोग अपने
ऊपर एक राजा वसैा ही ̼ितिѼत करेंगे जसैा हमारे चारों ओर के राѻों में ह।ै’

15जब ऐसा हो तब तमु्हें यह पक्का िनѴय होना चािहए िक तमुने उसे ही राजा
चनुा है िजसे यहोवा चनुता ह।ै तमु्हरा राजा तमु्हीं लोगों में स े होना चािहए। तमु्हें
िवदशेी को अपना राजा नहीं बनाना चािहए।

16 राजा को अत्यिधक घोड़े अपने ҅लए नहीं रखने चािहए और उसे लोगों को
अिधक घोड़े लाने के ҅लए िम͇ नहीं भजेना चािहए। क्यों? क्योंिक तमुसे यहोवा
ने कहा ह,ै ‘तमु्हें उस रास्ते पर कभी नहीं लौटना ह।ै’

17 राजा को बहुत पिѕयाँ भी नहीं रखनी चािहए। क्यों क्योंिक यह काम उसे
यहोवा से दरू हटायगेा और राजा को सोन,े चाँदी से अपने को सम्पन्न नहीं बनाना
चािहए।

18 “और जब राजा शासन करने लगे तो उसे एक पसु्तक में अपने ҅लए िनयमों
की नकल कर लनेी चािहए। उसे याजकों और लवेीविंशयों की पसु्तकों से नकल
करनी चािहए।

19 राजा को उस पसु्तक को अपने साथ रखना चािहए। उस पसु्तक को जीवन
भर पढ़ना चािहए। क्योंिक तब राजा यहोवा अपने परमѶेर का सम्मान करना
सीखगेा और वह िनयम के आदशेों का परूा पालन करना सीखगेा।

20 तब राजा यह नहीं सोचगेा िक वह अपने लोगों में स े िकसी से भी अिधक
अच्छा ह।ै वह िनयम के िवरुј नहीं जाएगा बқल्क इसका ठीक—ठीक पालन
करेगा। तब वह राजा और उसके वशंज इ͇ाएल के राज्य पर लम्बे समय तक
शासन करेंग।े
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18
याजकों तथा लवेीविंशयों की सहायता

1 “लवेी का प҄रवार समहू इ͇ाएल में कोई भिूम का भाग नहीं पाएगा। वे लोग
याजक के रूप में सवेा करेंग।े वे अपना जीवन यापन उस भेंट को खाकर करेंगे जो
आग पर पकेगी और यहोवा को चढ़ाई जाएगी। लवेी के प҄रवार समहू के िहस्से में
वही ह।ै

2 वे लवेीवशंी लोग भिूम का कोई िहस्सा अन्य प҄रवार समहूों की तरह नहीं
पाएंग।े लवेीविंशयों के िहस्से में स्वयं यहोवा ह।ै यहोवा ने इसके ҅लए उनको वचन
िदया ह।ै

3 “जब तमु कोई बलै, या भड़े बली के ҅लए मारो तो तमु्हें याजकों को ये भाग
दनेे चािहएः कंधा, दोनों गाल और पटे।

4 तनु्हें याजकों को अपना अन्न,अपनी नयी दाखमध ुऔर अपनी पहली फसल
का तले दनेा चािहए। तमु्हें लवेीविंशयों को अपनी भड़ेों का पहला कटा ऊन दनेा
चािहए।

5 क्यो? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे सभी प҄रवार समहूों की
दखेभाल करता था और उसने लवेी और उनके वशंजों को सदा के ҅लए याजक के
रूप में सवेा करने के ҅लये चनुा ह।ै

6 “लवेीवशंी जो इ͇ाएल में तमु्हारे नगरों में स े िकसी में रहता ह,ै अपना घर
छोड़ सकता है और यहोवा के िवशषे स्थान पर जा सकता ह।ै

7 तब यह लवेीवशंी यहोवा अपने परमѶेर के नाम पर सवेा कर सकता ह।ै
उसे परमѶेर के िवशषे स्थान में वसै े ही सवेा करनी चािहए जसैे उसके भाई अन्य
लवेीवशंी करते हैं।

8 वह लवेीवशंी, अपने प҄रवार को सामान्य रूप से िमलने वाले िहस्से के
अित҄रл अन्य लवेीविंशयों के साथ बराबर का िहस्सदेार होगा।

इ͇ाए҅लयों को अन्य राѻों की नकल नहीं करनी चािहए
9 “जब तमु उस राѻ में पहुचँो, जो यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुको दे रहा ह,ै

तब उस राѻ के लोग जो भयकंर काम वहाँ कर रहें हो उन्हें मत सीखो।
10 अपने प ु̷ ों और पिु̷यों की ब҅ल अपनी वदेी पर आग में न दो। िकसी

ज्योितषी से बात करके या िकसी जादगूर, डायन या सयाने के पास जाकर यह न
सीखो िक भिवष्य में क्या होगा?
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11 िकसी भी ѳҚл को िकसी पर जाद—ूटोना चलाने का ̼यѕ न करने दो और
तमु में स े कोई ѳҚлओझा या भतूिसјक नहीं बनगेा। और कोई ѳҚл िकसी ऐसे
ѳҚл से बात करने का ̼यѕ न करेगा जो मर चकुा ह।ै

12 यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन लोगों से घणृा करता है जो ऐसा करते हैं। यही
कारण है िक वह तमु्हारे सामने इन लोगों को दशे छोड़ने को िववश करेगा।

13 तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर पर पणूर् िवѶास करना चािहए और उसके ̼ित
िनѼावान होना चािहए।

यहोवा का िवशषे नबी:
14 “तमु्हें उन राѻों के लोगों को बलपवूर्क अपने दशे से हटा दनेा चािहए। उन

राѻों के लोग ज्योितिषयों और जादगूरों की बात मानते हैं। िकन्त ु यहोवा तमु्हारा
परमѶेर तमु्हें वसैा नहीं करने दगेा।

15 यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे पास अपना नबी भजेगेा। यह नबी तमु्हारे
अपने ही लोगों में स ेआएगा। वह मरेी तरह ही होगा। तमु्हें इस नबी की बात माननी
चाहीए।

16 यहोवा तमु्हारे पास इस नबी को भजेगेा क्योंिक तमुने ऐसा करने के ҅लए
उससे कहा ह।ै उस समय जब तमु होरेब (सीन)ै पवर्त क चारों ओर इकыे हुए थ,े
तमु यहोवा की आवाजऔर पहाड़ पर भीषणआगको दखेकर भयभीत थ।े इस҅लए
तमुने कहा था, हम लोग यहोवा अपने परमѶेर की आवाज िफर न सनु।े ‘हम लोग
उस भीषण आग को िफर न दखेें। हम मर जाएंग!े’

17 “यहोवा ने मझुसे कहा, ‘वे जो चाहते हैं, वह ठीक ह।ै
18 मैं तमु्हारी तरह का एक नबी उनके ҅लए भजे द ूगँा। यह नबी उन्हीं लोगों

में स े कोई एक होगा। मैं उसे वह सब बताऊँगा जो उसे कहना होगा और वह लोगों
से वही कहगेा जो मरेा आदशे होगा।

19 यह नबी मरेे नाम पर बोलगेा और जब वह कुछ कहगेा तब यिद कोई ѳҚл
मरेे आदशेों को सनुने स े इन्कार करेगा तो मैं उस ѳҚл को दण्ड द ूगँा।’

झठेू निबयों को कैसे जाना जाये
20“िकन्त ु कोई नबी कुछ ऐसा कह सकता है िजसे करने के ҅लए मैंने उसे नहीं

कहा है और वह लोगों से कह सकता है िक वह मरेे स्थान पर बोल रहा ह।ै यिद
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ऐसा होता है तो उस नबी को मार डालना चािहए या कोई ऐसा नबी हो सकता है जो
दसूरे दवेताओं के नाम पर बोलता ह।ै उस नबी को भी मार डालना चािहए।

21 तमु सोच सकते हो, ‘हम कैसे जान सकते हैं िक नबी का कथन, यहोवा का
नहीं ह?ै’

22 यिद कोई नबी कहता है िक वह यहोवा की ओर से कुछ कह रहा ह,ै िकन्त ु
उसका कथन सत्य घ҄टत नहीं होता, तो तमु्हें जान लनेा चािहए िक यहोवा ने वसैा
नहीं कहा। तमु समझ जाओगे िक यह नबी अपने ही िवचार ̼कट कर रहा था।
तमु्हें उससे डरने की आवश्यकता नहीं।

19
सरुक्षा के ҅लए तीन नगर

1 “यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुको वह दशे दे रहा है जो दसूरे राѻों का ह।ै
यहोवा उन राѻों को नѺ करेगा। तमु वहाँ रहोगे जहाँ वे लोग रहते हैं। तमु उनके
नगर और घरों को लोग।े जब ऐसा हो,

2-3 तब तमु्हें भिूम को तीन भागों में बाँटना चािहए। तब तमु्हें हर एक भाग में
सभी लोगों के समीप पड़ने वाला नगर उस क्षे̷ में चनुना चािहए और तमु्हें उन
नगरों तक सड़कें बनानी चािहए तब कोई भी ѳҚл जो िकसी दसूरे ѳҚл को
मारता है वहाँ भागकर जा सकता ह।ै

4 “जो ѳҚл िकसी को मारता है और सरुक्षा के ҅लए इन तीन नगरों में स े
कहीं भागकर पहुचँता है उस ѳҚл के ҅लए िनयम यह हःै यह ѳҚл वही हो जो
सयंोगवश िकसी ѳҚл को मार डाल।े यह वही ѳҚл हो जो मारे गए ѳҚл से
घणृा न करता हो।

5 एक उदाहरण हःै कोई ѳҚл िकसी ѳҚл के साथ जगंल में लकड़ी काटने
जाता ह।ै उस में से एक ѳҚл लकड़ी काटने के ҅लए कुल्हाड़ी को एक पड़े पर
चलता ह,ै िकन्त ु कुल्हाड़ी दस्ते स े िनकल जाती ह।ै कुल्हाड़ी दसूरे ѳҚл को लग
जाती है और उसे मार डालती ह।ै वह ѳҚл, िजसने कुल्हाड़ी चलाई, उन नगरों
में भाग सकता है और अपने को सरुिक्षत कर सकता ह।ै

6 िकन्त ु यिद नगर बहुत दरू होगा तो वह काफी तजे भाग नहीं सकेगा। मारे गए
ѳҚл का कोई सम्बन्धी उसका पीछा कर सकता है और नगर में उसके पहुचँने स े
पहले ही उसे पकड़ सकता ह।ै सम्बन्धी बहुत ̨ोिधत हो सकता है और उस ѳҚл
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की हत्या कर सकता ह।ै िकन्त ु उस ѳҚл को ̼ाण—दण्ड उिचत नहीं ह।ै वह
उस ѳҚл से घणृा नहीं करता था जो उसके हाथों मारा गया।

7 इस҅लए मैं आदशे दतेा हू ँ िक तीन िवशषे नगरों को चनुो। यह नगर सबके
҅लए बन्द रहेंग।े

8“यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हारे पवूर्जों को यह वचन िदया िक मैं तमु लोगों
की सीमा का िवस्तार करूँगा। वह तमु लोगों को सारा दशे दगेा िजसे िदने का वचन
उसने तमु्हारे पवूर्जों को िदया।

9 वह यह करेगा, यिद तमु उन आदशेों का पालन परूी तरह करोग,े िजन्हें मैं
तमु्हें आज दे रहा हू ँअथार्त ्यिद तमु यहोवा अपने परमѶेर से ̼मे करोगे और उसके
मागर् पर चलते रहोग।े तब यिद यहोवा तमु्हारे दशे को बड़ा बनाता है तो तमु्हें तीन
अन्य नगर सरुक्षा के ҅लए चनुने चािहए। वे ̼थम तीन नगरों के साथ जोड़े जाने
चािहए।

10 तब िनदИष लोग उस दशे में नहीं मारे जाएंगे िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर
तमु्हें अपना बनाने के ҅लये दे रहा है और तमु िकसी भी मतृ्य ु के ҅लये अपराधी
नहीं होग।े

11 “िकन्त ु एक ѳҚл िकसी ѳҚл से घणृा कर सकता ह।ै वह ѳҚл उस
ѳҚл को मारने के ҅लए ̼तीक्षा में िछपा रह सकता है िजसे वह घणृा करता ह।ै
वह उस ѳҚл को मार सकता है और सरुक्षा के ҅लए चनुे इन नगरों में भागकर
पहुचँ सकता ह।ै

12 यिद ऐसा होता है तो उस ѳҚл के नगर के बजुगुर् िकसी को उसे पकड़ने
और सरुक्षा के नगर से बाहर लाने के ҅लए भजे सकते हैं। नगर के म ु̔ खया तथा
व҄रѼ ѳҚл उसे उस सम्बन्धी को देंगे िजसका कतर्ѳ उसको दण्ड दनेा ह।ै हत्यारा
अवश्य मारा जाना चािहए।

13 उसके ҅लए तमु्हें दःुखी नहीं होना चािहए। तमु्हें िनदИष लोगों को मारने के
अपराध से इ͇ाएल को स्वच्छ रखना चािहए। तब सब कुछ तमु्हारे ҅लए अच्छा
रहगेा।

सीमा िचन्ह
14 “तमु्हें अपने पड़ोसी के सीमा—िचन्हों को नहीं हटाना चािहए। बीते समय

में लोग यह सीमा—िचन्ह उस भिूम पर बनाते थे िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें
रहने के ҅लए दगेा और जो तमु्हारी होगी।
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गवाह
15“यिद िकसी ѳҚл पर िनयम के ҅खलाप कुछ करने का मकुदमा हो तो एक

गवाह इसे ̼माण करने के ҅लए काफी नहीं होगा िक वह दोषी ह।ै उसने िनचय ही
बरुा िकया है इसे ̼मािणत करने के ҅लए दो या तीन गवाह होने चािहए।

16 “कोई गवाह िकसी ѳҚл को झठू बोलकर और यह कहकर िक उसने
अपराध िकया है उसे हािन पहुचँाने की कोिशश कर सकता ह।ै

17यिद ऐसा होता है तो आपर में वाद करने वालेѳҚлयों को यहोवा के आवास
पर जाना चािहए और उनके मकुदमे का िनणर्य याजकों एवं उस समय के मखु्य
न्यायाधीशों ќारा होना चािहए।

18 न्यायाधीशों को सावधानी के साथ ̼ѹ पछूने चािहए। वे पता लगा सकते हैं
िक गवाह न दसूरे ѳҚл के ҅खलाफ झठू बोला ह।ै यिद गवाह ने झठू बोला है तो,

19 तमु्हें उसे दण्ड दनेा चािहए। तमु्हें उसे वही हािन पहुचँानी चािहए जो वह
दसूरे ѳҚл को पहुचँाना चाहता था। इस ̼कार तमु अपने बीच से कोई भी बरुी
बात िनकाल बाहर कर सकते हो।

20 दसूरे सभी लोग इसे सनुेंगे और भयभीत होंगे और कोई भी िफर वसैी बरुी
बात नहीं करेगा।

21 “तमु उस पर दया—दिृѺ न करना िजसे बरुाई के ҅लए तमु दण्ड दते े हो।
जीवन के ҅लये जीवन,आखँ के ҅लये आखँ, दाँत के ҅लये दाँत, हाथ के ҅लये हाथ
और परै के ҅लये परै ҅लया जाना चािहए।

20
यјु के ҅लये िनयम

1 “जब तमु अपने श̷ओुं के िवरुј यјु में जाओ, और अपनी सनेा से अिधक
घोड़े, रथ,ѳҚлयों को दखेो, तो तमु्हें भयभीत नहीं होना चािहए। क्यों? क्योिक
यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे साथ है और वही एक है जो तमु्हें िम͇ से बाहर
िनकाल लाया।

2 “जब तमु यјु के िनकट पहुचँो, तब याजक को सिैनकों के पास जाना चािहए
और उनसे बात करनी चािहए।
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3 याजक कहगेा, ‘इ͇ाएल के लोगों, मरेी बात सनुो! आज तमु लोग अपने
श̷ओुं के िवरुј यјु में जा रहे हो। अपना साहस न छोड़ो! परेशान न हो या
घबराहट में न पड़ो! श̷ु से डरो नहीं!

4क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर श̷ओुं के िवरुј लड़ने के ҅लये तमु्हारे
साथ जा रहा ह।ै यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारी रक्षा करेगा!’

5 “वे लवेीवशंी अिधकारी सिैनकों से यह कहेंग,े ‘क्या यहाँ कोई ऐसा ѳҚл
है िजसने अपना नया घर बना ҅लया ह,ै िकन्त ु अब तक उसे अिपर्त नहीं िकया ह?ै
उस ѳҚл को अपने घर लौट जाना चािहए। वह यјु में मारा जा सकता है और
तब दसूरा ѳҚл उसके घर को अिपर्त करेगा।

6क्या कोई ѳҚл यहाँ ऐसा है िजसने अगंरू के बाग लगाये हैं, िकन्त ुअभी तक
उससे कोई अगंरू नहीं ҅लया ह?ै उस ѳҚл को घर लौट जाना चािहए। यिद वह
ѳҚл यјु में मारा जाता है तो दसूरा ѳҚл उसके बाग के फल का भोग करेगा।

7क्या यहाँ कोई ऐसा ѳҚл है िजसके िववाह की बात पक्की हो चकुी ह।ै उस
ѳҚл को घर लौट जाना चािहए। यिद वह यјु में मारा जाता है तो दसूरा ѳҚл
उस Ҁी से िववाह करेगा िजसके साथ उसके िववाह की बात पक्की हो चकुी ह।ै’

8“वे लवेीवशंी अिधकारी, लोगों से यह भी कहेंग,े ‘क्या यहाँ कोई ऐसा ѳҚл
है जो साहस खो चकुा है और भयभीत ह।ै उसे घर लौट जाना चािहए। तब वह
दसूरे सिैनकों को भी साहस खोने में सहायक नहीं होगा।’

9जब अिधकारी सिैनकों से बात करना समाѮ कर ले तब वे सिैनकों को यјु में
ले जाने वाले नायकों को चनुें।

10 “जब तमु नगर पर आ̨मण करने जाओ तो वहाँ के लोगों के सामने शाқन्त
का ̼स्ताव रखो।

11 यिद वे तमु्हारा ̼स्ताव स्वीकार करते हैं और अपने फाटक खोल दते े हैं तब
उस नगर में रहने वाले सभी लोग तमु्हारे दास हो जाएँगे और तमु्हारा काम करने के
҅लए िववश िकये जाएँग।े

12 िकन्त ु यिद नगर शाқन्त ̼स्ताव स्वीकार करने से इन्कार करता और तमुसे
लड़ता है तो तमु्हें नगर को घरे लनेा चािहए

13और जब यहोवा तमु्हारा परमѶेर नगर पर तमु्हारा अिधकार कराता है तब
तमु्हें सभी परुुषों को मार डालना चािहए।
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14 तमु अपने ҅लए िҀयाँ, बच्च,े पशु तथा नगर की हर एक चीज ले सकते हो।
तमु इन सभी चीजों का उपयोग कर सकते हो। यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने ये चीज़ें
तमुको दी हैं।

15जो नगर तमु्हारे ̼दशे में नहीं हैं और बहुत दरू हैं, उन सभी के साथ तमु ऐसा
ѳवहार करोग।े

16 “िकन्त ु जब तमु वह नगर उस ̼दशे में लते े हो िजसे योहवा तमु्हारा परमѶेर
तमु्हें दे रहा है तब तमु्हें हर एक को मार डालना चािहए।

17 तमु्हें िहЀी, एमोरी, कनानी, प҄रज्जी, िहब्बी और यबसूी सभी लोगों को
परूी तरह नѺ कर दनेा चािहए। यहोवा तमु्हारे परमѶेरन,े यह करने का तमु्हें आदशे
िदया ह।ै

18 क्यों? क्योंिक तब वे तमु्हें यहोवा तमु्हारे परमѶेर के िवरुј पाप करने की
िशक्षा नहीं दे सकत।े वे उन भयकंर बातों में स े िकसी की िशक्षा तमुको नहीं दे
सकते जो वे अपने दवेाताओं की पजूा के समय करते हैं।

19 “जब तमु िकसी नगर के िवरुј यјु कर रहे होगे तो तमु लम्बे समय तक
उसका घरेा डाले रह सकते हो। तमु्हें नगर के चारों ओर के फलदार पड़ेों को नहीं
काटना चािहए। तमु्हें इनसे फल खाना चािहए िकन्त ु काटकर िगराना नहीं चािहए।
ये पड़े श̷ ु नहीं हैं अत: उनके िवरुј यјु मत छेड़ो!

20 िकन्त ु उन पड़ेों को काट सकते हो िजन्हें तमु जानते हो िक ये फलदार नहीं
हैं। तमु इनका उपयोग उस नगर के िवरुј घरेाबन्दी में कर सकते हो, जब तक िक
उसका पतन न हो जाए।

21
यिद कोई ѳҚл मारा हुआ पाया जाए

1 “उस दशे में िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें रहने के ҅लए दे रहा ह,ै कोई
ѳҚл मदैान में मरा हुआ पाया जा सकता ह।ै िकन्त ु िकसी को यह पता नहीं चल
सकता िक उसे िकसने मारा।

2 तब तमु्हारे म ु̔ खया और न्यायािधशों को मारे गए ѳҚл के चारों ओर से
नगरों की दरूी को नापना चािहए।

3जब तमु यह जान जाओ िक मरे ѳҚл के समीपतम कौन सा नगर है तब उस
नगर के म ु̔ खया अपने झणु्डों में स े एक गाय लेंग।े यह ऐसी गाय हो िजसने कभी
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बछड़े को जन्म न िदया हो। िजसका उपयोग कभी भी िकसी काम करने में न िकया
गया हो।

4 उस नगर के म ु̔ खया उस गाय को बहुत जल वाली घाटी में लाएंग।े यह ऐसी
घाटी होनी चािहए िजसे कभी जोता न गया हो और न उसमें पड़े पौधे रोपे गये हों।
तब मु̔ खयाओं को उस घाटी में वहीं उस गाय की गदर्न तोड़ दनेी चािहए।

5 लवेीवशंी याजकों को वहाँ जाना चािहए। (यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने इन
याजकों को अपनी सवेा के ҅लए और अपने नाम पर आशीवार्द दनेे के ҅लए चनुा
ह।ै याजक यह िन҅Ѵत करेंगे िक झगड़े के िवषय में कौन सच्चा ह।ै)

6 मारे गये ѳҚл के समीपतम नगर के म ु̔ खया अपने हाथों को उस गाय के
ऊपर धोएंगे िजसकी गदर्न घाटी में तोड़ दी गई ह।ै

7 ये म ु̔ खया अवश्य कहेंग,े ‘हमने इस ѳҚл को नहीं मारा और हमने इसका
मारा जाना नहीं दखेा।

8 यहोवा, इ͇ाएल के लोगों को क्षमा कर, िजनका तनूे उјार िकया ह।ै अपने
लोगों में स े िकसी िनदИष ѳҚл को दोषी न ठहराने द।े’ तब वे हत्या के ҅लये दोषी
नहीं ठहराए जाएंग।े

9 इन मामलों में वह करना ही तमु्हारे ҅लये ठीक ह।ै ऐसा करके तमु िकसी
िनदИष की हत्या करने के दोषी नहीं रहोग।े

यјु में ̼ाѮ िҀयाँ
10 “तमु अपने श̷ओुं से यјु करोगे और यहोवा तमु्हारा परमѶेर उन्हें तमुसे

परािजत करायगेा। तब तमु श̷ओुं को बन्दी के रूप में लाओग।े
11और तमु यјु में बन्दी िकसी सनु्दर Ҁी को दखे सकते हो। तमु उसे पाना चाह

सकते हो और अपनी पѕी के रूप में रखने की इच्छा कर सकते हो।
12 तमु्हें उसे अपने प҄रवार में अपने घर लाना चािहए। उसेअपने बाल मड़ुवाना

चािहए और अपने नाखनू काटने चािहए।
13 उसे अपने पहने हुए कपड़ों को उतारना चािहए। उसे तमु्हारे घर में रहना

चािहए और एक महीने तक अपने माता—िपता के ҅लए रोना चािहए। उसके बाद
तमु उसके साथ यौन सम्बन्ध स्थािपत कर सकते हो और उसके पित हो सकते हो।
और वह तमु्हारी पѕी बन जाएगी।
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14 िकन्त ु यिद तमु उससे ̼सन्न नहीं हो तो तमु उसे जहाँ वह चाहे जाने दे सकते
हो। िकन्त ु तमु उसे बचे नहीं सकते । तमु उसके ̼ित दासी की तरह ѳवहार नहीं
कर सकत।े क्यों? क्योिक तमु्हारा उसके साथ यौन सम्बन्धथा।

एक ѳҚл की दो पिѕयों के बच्चे
15 “एक ѳҚл की दो पिѕयाँ हो सकती हैं और वह एक पѕी से दसूरी पѕी

की अपके्षा अिधक ̼मे कर सकता ह।ै दोनों पिѕयों से उसके बच्चे हो सकते हैं
और पहला बच्चा उस पѕी का हो सकता है िजससे वह ̼मे न करता हो।

16 जब वह अपनी सम्पिЀ अपने बच्चों में बाँटेगा तो अिधक ि̼य पѕी के
बच्चे को वह िवशषे वस्त ु नहीं दे सकता जो पहलौठे बच्चे की होती ह।ै

17उसѳҚлको ितरस्कृत पѕी के बच्चे को ही पहलौठा बच्चा स्वीकार करना
चािहए। उस ѳҚл को अपनी चीजों के दो भाग पहलौठा प ु̷ को दनेा चािहए।
क्यों? क्योंिक वह पहलौठा बच्चा ह।ै

आज्ञा न मानने वाले प ु̷
18 “िकसी ѳҚл का ऐसा पु̷ हो सकता है जो हठी और आज्ञापालन न करने

वाला हो। यह पु̷ अपने माता—िपता की आज्ञा नहीं मानगेा। माता—िपता उसे
दण्ड दते े हैं िकन्त ु प ु̷ िफर भी उनकी कुछ नहीं सनुता।

19 उसके माता—िपता को उसे नगर की बठैक वाली जगह पर नगर के म ु̔ खयों
के पास ले जाना चािहए।

20 उन्हें नगर के म ु̔ खयों से कहना चािहए: ‘हमारा प ु̷ हठी है और आज्ञा
नहीं मानता। वह कोई काम नहीं करता िजसे हम करने के ҅लये कहते हैं। वह
आवश्यकता से अिधक खाता और शराब पीता ह।ै’

21 तब नगर के लोगों को उस पु̷ को पत्थरों से मार डालना चािहए। ऐसा
करके तमु अपने में स े इस बरुाई को खत्म करोग।े इ͇ाएल के सभी लोग इसे सनुेंगे
और भयभीत होंग।े

अपराधी मारे और पड़े पर लटकाये जाते हैं
22 “कोई ѳҚл ऐसे पाप करने का अपराधी हो सकता है िजसे मतृ्य ु का दण्ड

िदया जाए। जब वह मार डाला जाए तब उसका शरीर पड़े पर लटकाया जा सकता
ह।ै
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23जब ऐसा होता है तो उसका शरीर परूी रात पड़े पर नहीं रहना चािहए। तमु्हें
उसे उसी िदन िनѴय ही दफना दनेा चािहए। क्यों? क्योंिक जो ѳҚл पड़े पर
लटकाया जाता है वह परमѶेर से अिभशाप पाया हुआ होता ह।ै तमु्हें उस दशे को
अपिव̷ नहीं करना चािहए िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें रहने के ҅लए दे रहा
ह।ै

22
िविभन्न िनयम

1 “यिद तमु दखेो िक तमु्हारे पड़ोसी की गाय या भड़े खलुी ह,ै तो तमु्हें इससे
लापरवाह नहीं होना चािहए। तमु्हें िनѴय ही इसे मा҅लक के पास पहुचँा दनेा
चािहए।

2 यिद इसका मा҅लक तमु्हारे पास न रहता हो या तमु उसे नहीं जानते िक वह
कौन है तो तमु उस गाय या भड़े को अपने घर ले जा सकते हो और तमु इसे तब
तक रख सकते हो जब तक मा҅लक इसे ढूढँता हुआ न आए। तब तमु्हें उसे उसको
लौटा दनेा चािहए।

3 तमु्हें यही तब भी करना चािहए जब तमु्हें पड़ोसी का गधा िमल,े उसके कपड़े
िमलें या कोई चीज जो पड़ोसी खो दतेा ह।ै तमु्हें अपने पड़ोसी की सहायता करनी
चािहए।

4 “यिद तमु्हारे पड़ोसी का गधा या उसकी गाय सड़क पर पड़ी हो तो उससे
आखँ नहीं फेरनी चािहए। तमु्हें उसे िफर उठाने में उसकी सहायता करनी चािहए।

5 “िकसी Ҁी को िकसी परुुष के वҀ नहीं पहनने चािहए और िकसी परुुष को
िकसी Ҁी के वҀ नहीं पहनने चािहए। यहोवा तमु्हारा परमѶेर उससे घणृा करता
है जो ऐसा करता ह।ै

6“िकसी रास्ते स े टहलते समय तमु पड़े पर या जमीन पर िचिड़यों का घोंसला
पा सकते हो। यिद मादा पक्षी अपने बच्चों के साथ बठैी हो या अपने अण्डों पर
बठैी हो तो तमु्हें मादा पक्षी को बच्चों के साथ नहीं पकड़ना चािहए।

7 तमु बच्चों को अपने ҅लए ले सकते हो। िकन्त ु तमु्हें माँ को छोड़ दनेा चािहए।
यिद तमु इन िनयमों का पालन करते हो तो तम्हारे ҅लए सब कुछ अच्छा रहगेा और
तमु लम्बे समय तक जीिवत रहोग।े
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8“जब तमु कोई नया घर बनाओ तो तमु्हें अपनी छत के चारों ओर दीवार खड़ी
करनी चािहए। तब तमु िकसी ѳҚл की मतृ्य ु के आपराधी नहीं होओगे यिद वह
उस छत पर से िगरता ह।ै

कुछ चीजें िजन्हें एक साथ नहीं रखा जाना चािहए
9“तमु्हें अपने अगंरू के बाग मे अनाज के बीजों को नहीं बोना चािहए। क्यों?

क्योंिक बोये गए बीज और तमु्हारे बाग के अगंरू दोनों फसलें उपयोग में नहीं आ
सकती।

10 “तमु्हें बलै और गधे को एक साथ हल चलाने में नहीं जोतना चािहए।
11 “तमु्हें उस कपड़े को नहीं पहनना चािहए िजसे ऊन और सतू से एक साथ

बनुा गया हो।
12“तमु्हें अपने पहने जाने वाले चोगे के चारों कोनों पर फंुदन*ेलगाने चािहए।

िववाह के िनयम
13 “कोई ѳҚл िकसी लड़की से िववाह करे और उससे शारी҄रक सम्बन्ध

करे। तब वह िनणर्य करता है िक वह उसे पसन्द नहीं ह।ै
14 वह झठू बोल सकता है और कह सकता ह,ै ‘मैंने उस Ҁी से िववाह िकया,

िकन्त ु जब हमने शारी҄रक सम्बम्ध िकया तो मझुे मालमू हुआ िक वह कुवाँरी नहीं
ह।ै’ उसके िवरुј ऐसा कहने पर लोग उस Ҁी के सम्बन्ध में बरुा िवचार रख सकते
हैं।

15 यिद ऐसा होता है तो लड़की के माता—िपता को इस बात का ̼माण नगर
की बठैकवाली जगह पर नगर ̼मखुों के सामने लाना चािहए िक लड़की कुवाँरी
थी।

16 लड़की के िपता को नगर ̼मखुों से कहना चािहए, ‘मैंने अपनी पु̷ ी को
उस ѳҚл की पѕी होने के ҅लए िदया, िकन्त ु वह अब उसे नहीं चाहता।

* 22:12: ������
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17 इस ѳҚл ने मरेी प ु̷ ी के िवरुј झठू बोला ह।ै उसने कहा, “मझुे इसका
̼माण नहीं िमला िक तमु्हारी प ु̷ ी कुवाँरी ह।ै” िकन्त ु यहाँ यह ̼माण है िक मरेी
प ु̷ ी कुवाँरी थी।’ तब वे उस कपड़े† को नगर—̼मखुो को िदखाएंग।े

18 तब वहाँ के नगर—̼मखु उस ѳҚл को पकड़ेंगे और उसे दण्ड देंग।े
19 वे उस पर चालीस चाँदी के िसक्के जमुार्ना करेंग।े वे उस रुपये को लड़की

के िपता को देंगे क्योंिक उसके पित ने एक इ͇ाएली लड़की को कलिंकत िकया है
और लड़की उस ѳҚл की पѕी बनी रहगेी। वह अपनी परूी िजन्दगी उसे तलाक
नहीं दे सकता।

20 “िकन्त ु जो बातें पित ने अपनी पѕी के िवषय में कहीं वे सत्य हो सकती ह।ै
पѕी के माता—िपता के पास यह ̼माण नहीं हो सकता िक लड़की कुवाँरी थी।
यिद ऐसा होता है तो

21 नगर—̼मखु उस लड़की को उसके िपता के ќार पर लाएँग।े तब नगर—
̼मखु उसे पत्थर से मार डालेंग।े क्यों? क्योंिक उसने इ͇ाएल में लज्जाजनक
बात की। उसने अपने िपता के घर में वशे्या जसैा ѳवहार िकया ह।ै तमु्हें अपने
लोगों में स े हर बरुाई को दरू करना चािहए।

ѳिभचार का पाप दқण्डत होना चािहए
22 “यिद कोई ѳҚл िकसी दसूरे की पѕी के साथ शारी҄रक सम्बनध करता

हुआ पाया जाता है तो दोनों शारी҄रक सम्बन्ध करने वाले Ҁी—परुुष को मारा जाना
चािहए। तमु्हें इ͇ाएल से यह बरुाई दरू करनी चािहए।

23 “कोई ѳҚл िकसी उस कुवाँरी लड़की से िमल सकता है िजसका िववाह
दसूरे से पक्का हो चकुा ह।ै वह उसके साथ शारी҄रक सम्बन्ध भी कर सकता ह।ै
यिद नगर में ऐसा होता है तो

24 तमु्हें उन दोनों को उस नगर के बाहर फाटक पर लाना चािहए और तमु्हें उन
दोनों को पत्थरों से मार डालना चािहए। तमु्हें परुुष को इस҅लए मार दनेा चािहए
िक उसने दसूरे की पѕी के साथ शारी҄रक सम्बन्ध िकया और तमु्हें लड़की को
इस҅लए मार डालना चािहए िक वह नगर में थी और उसने सहायता के ҅लये पकुार
नहीं की। तमु्हें अपने लोगों में स े यह बरुाई भी दरू करनी चािहए।
† 22:17: ����� : Ҁी के साथ ̼थम शारी҄रक सम्बन्ध के समय भीतर की िझल्ली के
फटने से थोड़ा खनू आता ह।ै दलु्हन अपने िववाह की रात के िबछौने के कपड़े को यह ̼मािणत करने के ҅लए
रखती थी िक वह िववाह के समय कुवाँरी थी।
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25 “िकन्त ु यिद कोई ѳҚл मदैानों में, िववाह पक्की की हुई लड़की को
पकड़ता है और उससे बलपवूर्क शारी҄रक सम्बन्ध करता है तो परुुष को ही मारना
चािहए।

26 तमु्हें लड़की के साथ कुछ भी नहीं करना चािहए क्योंिक उसने ऐसा कुछ
भी नहीं िकया जो उसे ̼ाण—दण्ड का भागी बनाता ह।ै यह मामला वसैा ही है
जसैा िकसी ѳҚл का िनदИष ѳҚл पर आ̨मण और उसकी हत्या करना।

27 उस ѳҚл ने िववाह पक्की की हुई लड़की को मदैान में पकड़ा। लड़की
ने सहायता के ҅लए पकुारा, िकन्त ु उसकी कोई सहायता करने वाला नहीं था।

28 “कोई ѳҚл िकसी कुवाँरी लड़की िजसकी सगाई नहीं हुई ह,ै को पकड़
सकता है और उसे अपने साथ बलपवूर्क शारी҄रक सम्बनध करने को िववश कर
सकता ह।ै यिद लोग ऐसा होता दखेते हैं तो

29 उसे लड़की के िपता को बीस औंस चाँदी दनेी चािहए और लड़की उसकी
पѕी हो जाएगी। क्यों? क्योंिक उसने उसके साथ शारी҄रक सम्बन्ध िकया वह
उसे परूी िजन्दगी तलाक नहीं दे सकता।

30 “िकसी ѳҚл को अपने िपता की पѕी के साथ शारी҄रक सम्बन्ध करके
अपने िपता को कलकं नहीं लगाना चािहए।

23
वे लोग जो उपासना में सम्म҅लत हो सकते हैं

1 “ये लोग इ͇ाएल के लोगों के साथ यहोवा की उपासना करने के ҅लये नहीं
आ सकतःे वह ѳҚл िजसने अपने को बिधया कर ҅लया ह,ै वह ѳҚл िजसने
अपना यौन अगं कटवा ҅लया है

2 या वह ѳҚл जो अिववािहत माता—िपता की सन्तान हो। इस ѳҚл के
प҄रवार का कोई ѳҚл दसवीं पीढ़ी तक भी यहोवा के लोगों में यहोवा की उपासना
करने के ҅लये नहीं िगना जा सकता।

3 “कोई अम्मोनी या मोआबी यहोवा के लोगों से सम्बқन्धत नहीं हो सकता
और दस पीढ़ीयों तक उनका कोई वशंज भी यहोवा के लोगों का भाग यहोवा की
उपासना करने के ҅लए नहीं बन सकता।

4 क्यों? क्योंिक अम्मोनी और मोआबी लोगों ने िम͇ से बाहर आने की या̷ा
के समय तमु लोगों को रोटी और पानी दनेे स े इन्कार िकया था। वे यहोवा के लोगों
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के भाग इस҅लए भी नहीं हो सकते क्योंिक उन्होंने िबलाम को तमु्हें अिभशाप दनेे
के ҅लए िनयлु िकया था। (िबलाम अपम्नहरैम में पतोर नगर के बोर का पु̷ था।)

5 िकन्त ु यहोवा परमѶेर ने िबलाम की एक न सनुी। यहोवा ने अिभशाप को
तमु्हारे ҅लये वरदान में बदल िदया। क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुसे
̼मे करता ह।ै

6 तमु्हें अम्मोनी और मोआबी लोगों के साथ शाқन्त रखने का ̼यѕ कभी नहीं
करना चािहए। जब तक तमु लोग रहो, उनसे िम̷ता न रखो।

ये लोग िजन्हें इ͇ाए҅लयों को अपने में िमलाना चािहए
7 “तमु्हें एदोमी से घणृा नहीं करनी चािहए। क्यों? क्योंिक वह तमु्हारा

सम्बन्धी हैं। तमु्हें िकसी िम͇ी से घणृा नहीं करनी चािहए। क्यों? क्योिक उनके
दशे में तमु अजनबी थ।े

8 एदोमी और िम͇ी लोगों से उत्पन्न तीसरी पीढ़ी के बच्चे यहोवा के लोगों के
भाग बन सकते हैं।

सनेा के डरेे को स्वच्छ रखना
9 “जब तमु्हारी सनेा श̷ ु के िवरुј जाए, तब तमु उन सभी चीज़ों से दरू रहो जो

तमु्हें अपिव̷ बनाती हैं।
10 यिद कोई ऐसा ѳҚл है जो इस कारण अपिव̷ है िक उसे रात में स्वप्नदोष

हो गया हो तो उसे डरेे के बाहर चले जाना चािहए। उसे डरेे से दरू रहना चािहए
11 िकन्त ु जब शाम हो तब उस ѳҚл को पानी से नहाना चािहए और जब सरूज

डबूे तो उसे डरेे में जाना चािहए।
12 “तमु्हें डरेे के बाहर शौच के ҅लए जगह बनानी चािहए
13और तमु्हें अपने हिथयार के साथ खोदने के ҅लए एक खन्ती रखनी चािहए।

इस҅लए जब तमु मलत्याग करो तब तमु एक गका खोदो और उसे ढक दो।
14 क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे डरेे में श̷ओुं को हराने में

तमु्हारी सहायता करने के ҅लए तमु्हारे साथ ह।ै इस҅लए डरेा पिव̷ रहना चािहए।
तब यहोवा तमु में कुछ भी घिृणत नहीं दखेगेा और तमु से आखँें नहीं फेरेगा।

िविभन्न िनयम
15 “यिद कोई दास अपने मा҅लक के यहाँ स े भागकर तमु्हारे पास आता है तो

तमु्हें उस दास को उसके म҅लक को नहीं लौटाना चािहए।
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16 यह दास तमु्हारे साथ जहाँ चाहे वहाँ रह सकता ह।ै वह िजस भी नगर को
चनुे उसमें रह सकता ह।ै तमु्हें उसे परेशान नहीं करना चािहए।

17 “कोई इ͇ाएली Ҁी या परुुष को कभी दवेदासी या दवेदास नहीं बनना
चािहए।

18 दवेादस या दवेदासी का कमाया हुआ धन यहोवा तमु्हारे परमѶेर के मқन्दर
में नहीं लाया जाना चािहए। कोई ѳҚл िदये गए वचन के कारण यहोवा को दी
जाने वाली चीज के ҅लए इस धन का उपयोग नहीं कर सकता। यहोवा तमु्हारा
परमѶेर सभी मқन्दरों के दवेदास—दवेदािसयों से घणृा करता ह।ै

19 “यिद तमु िकसी इ͇ाएली को कुछ उधार दो ते तमु उस पर ब्याज न लो।
तमु िसक्कों, भोजन या कोई ऐसी चीज िजस पर ब्याज न ҅लया जा सके ѳाज न
लो।

20 तमु िवदशेी से ब्याज ले सकते हो। िकन्त ु तमु्हें दसूरे इ͇ाएली से ब्याज नहीं
लनेा चािहए। यिद तमु इन िनयमों का पालन करोगे तो यहोवा तमु्हारा परमѶेर उस
दशे में, जहाँ तमु रहने जा रह,े हो जो कुछ तमु करोगे उसमें आशीष दगेा।

21 “जब तमु यहोवा अपने परमѶेर को वचन दो, तो जो तमु दनेे को कहो उन
सबको दनेे में ढीले न पड़ो। यिद तमु वचन दी गई िचज़ों को नहीं दोगे तो पाप
करोग।े

22 यिद तमु वचन नहीं दते े हो तो तमु पाप नहीं कर रहे हो।
23 िकन्त ु तमु्हें वह चीज़ें करनी चािहए िजसे करने के ҅लए तमुने कहा है िक तमु

करोग।े जब तमु स्वतन̷्ता से यहोवा अपने परमѶेर को वचन दो तो, तमु्हें वचन
दी गई बात परूी करनी चािहए!

24 “यिद तमु दसूरे ѳҚл के अगंरू के बाग से होकर जाते हो, तो तमु िजतने
चाहो उतने अगंरू खा सकते हो। िकन्त ु तमु कोई अगंरू अपनी टोकरी में नहीं रख
सकत।े

25जब तमु दसूरे की पकी अन्न की फसल के खते से होकर जा रहे हो तो तमु
अपने हाथ से िजतना उखाड़ा, खा सकते हो। िकन्त ु तमु हिँसये का उयोग दसूरे के
अन्न को काटने और लनेे के ҅लए नहीं कर सकत।े

24
1 “कोई ѳҚл िकसी Ҁी से िववाह करता ह,ै और वह कुछ ऐसी गѮु चीज

उसके बारे में जान सकता है िजसे वह पसन्द नहीं करता। यिद वह ѳҚл ̼सन्न
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नहीं है तो वह तलाक प̷ों को ҅लख सकता है और उन्हें Ҁी को दे सकता ह।ै तब
उसे अपने घर से उसको भजे दनेा चािहए।

2जब उसने उसका घर छोड़ िदया है तो वह दसूरे ѳҚл के पास जाकर उसकी
पѕी हो सकती ह।ै

3-4 िकन्त ु मान लो िक नया पित भी उसे पसन्द नहीं करता और उसे िवदा कर
दतेा ह।ै यिद वह ѳҚл उसे तलाक दतेा है तो पहला पित उसे पѕी के रूप में नहीं
रख सकता या यिद नया पित मर जाता है तो पहला पित उसे िफर पѕी के रूप में
नहीं रख सकता। वह अपिव̷ हो चकुी ह।ै यिद वह िफर उससे िववाह करता है
तो वह ऐसा काम करेगा िजससे यहोवा घणृा करता ह।ै तमु्हें उस दशे में ऐसा नहीं
करना चािहए िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें रहने के ҅लए दे रहा ह।ै

5 “नविववािहतों को सनेा में नहीं भजेना चािहए और उसे कोई अन्य िवशषे
काम भी नहीं दनेा चािहए। क्योंिक एक वषर् तक उसे घर पर रहने को स्वतन̷् होना
चािहए और अपनी नयी पѕी को सखुी बनना चािहए।

6“यिद िकसी ѳҚл को तमु कजर् दो तो िगरवी* के रूप में उसकी आटा पीसने
की चक्की का कोई पाट न रखो। क्यों? क्योंिक ऐसा करना उसे भोजन से विंचत
करना होगा।

7 “यिद कोई ѳҚл अपने लोगो (इ͇ाए҅लयों) में से िकसी का अपहरण करता
हुआ पाया जाये और वह उसका उपयोग दास के रूप में करता हो या उसे बचेता हो
तो वह अपहरण करने वाला अवश्य मारा जाना चािहए। इस ̼कार तमु अपने बीच
से इस बरुाई को दरू करोग।े

8 “यिद तमु्हें कुѼ जसैी बीमारी हो जाये तो तमु्हें लवेीवशंी याजकों की दी हुई
सारी िशक्षा स्वीकार करने में सावधान रहना चािहए। तमु्हें सावधानी से उन सब
आदशेों का पालन करना चािहए िजन्हें दनेे के ҅लये मैंने याजकों से कहा ह।ै

9 यह याद रखो िक यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने म҄रयम के साथ क्या िकया जब
तम िम͇ से बाहर िनकलने की या̷ा पर थ।े

10 “जब तमु िकसी ѳҚл को िकसी ̼कार का कजर् दो तो उसके घर में िगरवी
रखी गई चीज़ लनेे के ҅लए मत जाओ।
* 24:6: �����
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11 तमु्हें बाहर ही खड़ा रहना चािहए। तब वह ѳҚл, िजसे तमुने कजर् िदया
ह,ै तमु्हारे पास िगरवी रखी गई चीज़ लाएगा।

12 यिद वह गरीब है तो वह अपने कपड़े को दे द,े िजससे वह अपने को गमर्
रख सकता ह।ै तमु्हें उसकी िगरवी रखी गई चीज़ रात को नहीं रखनी चािहय।े

13 तमु्हें ̼त्यक शाम को उसकी िगरवी रखी गई चीज़ लौटा दनेी चािहए।
तब वह अपने वҀों में सो सकेगा। वह तमु्हारा आभारी होगा और यहोवा तमु्हारा
परमѶेर यह दखेगेा िक तमुने यह अच्छा काम िकया।

14 “तमु्हें िकसी मजदरूी पर रखे गए गरीब और जरूरतमन्द सवेक को धोखा
नहीं दनेा चािहए। इसका कोई महत्व नहीं िक वह तमु्हारा साथी इ͇ाएली है या
वह कोई िवदशेी है जो तमु्हारे नगरों में स े िकसी एक में रह रहा ह।ै

15 सरूज डबूने स े पहले ̼ितिदन उसकी मजदरूी दे दो। क्यों क्योंिक वह गरीब
है और उसी धन पर आिͅत ह।ै यिद तमु उसका भगुतान नहीं करते तो वह यहोवा
से तमु्हारे िवरुј िशकायत करेगा और तमु पाप करने के अपराधी होग।े

16 “बच्चों ќारा िकये गए िकसी अपराध के ҅लए िपता को मतृ्य ु दण्ड नहीं
िदया जा सकता और बच्चे को िपता ќारा िकये गए अपराध के ҅लए मतृ्य ु दण्ड
नहीं िदया जा सकता। िकसी ѳҚл को उसके स्वयं के अपराध के ҅लये ही मतृ्य ु
दण्ड िदया जा सकता ह।ै

17 “तमु्हें यह अच्छी तरह से दखे लनेा चािहए िक िवदिेशयों और अनाथों के
साथ अच्छा ѳवहार िकया जाए। तमु्हें िवधवा से उसके वҀ कभी िगरवी में रखने
के ҅लए नहीं लनेे चािहए।

18 तमु्हें सदा याद रखना चािहए िक तमु िम͇ में दास थ।े यह मत भलूो िक
यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें वहाँ स े बाहर लाया। यही कारण है िक मैं तमु्हें यह
करने का आदशे दतेा हू।ँ

19 “तमु अपने खते की फसल इकыी करते रह सकते हो और तमु कोई पलूी
भलू से वहाँ छोड़ सकते हो। तमु्हें उसे लनेे नहीं जाना चािहए। यह िवदिेशयों,
अनाथों और िवधवाओं के ҅लए होगा। यिद तमु उनके ҅लए कुछ अन्न छोड़ते हो
तो यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें उन सभी कामों में आशीष दगेा जो तमु करोग।े

20 जब तमु अपने जतैनू के पड़ेों से फली झाड़ोगे तब तमु्हें शाखाओं की जाँच
करने िफर नहीं जाना चािहए। जो जतैनू तमु उसमें छोड़ दोगे वह िवदिेशयों,अनाथों
और िवधवाओं के ҅लये होगा।
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21जब तमु अपने अगंरू के बागों से अगंरू इकыा करो तब तमु्हें उन अगंरूों को
लनेे नहीं जाना चािहए िजन्हें तमुने छोड़ िदया था। वे अगंरू िवदिेशयों, अनाथों
और िवधवाओं के ҅लये होंग।े

22 याद रखो िक तमु िम͇ में दास थ।े यही कारण है िक मैं तमु्हें यह करने का
आदशे दे रहा हू।ँ

25
1“यिद दो ѳҚлयों में झगड़ा हो तो उन्हें अदालत में जाना चािहय।े न्यायाधीश

उनके मकुदमें का िनणर्य करेंगे और बताएंगे िक कौन ѳҚл सच्चा है तथा कौन
अपराधी।

2 यिद अपराधी ѳҚл पीटे जाने योग्य है तो न्यायाधीश उसे म ुहँ के बल
लटेाएगा। कोई ѳҚл उसे न्यायाधीश की आखँों के सामने पीटेगा। वह ѳҚл
उतनी बार पीटा जाएगा िजतनी बार के ҅लए उसका अपराध उपयлु होगा।

3कोई ѳҚл चालीस बार तक पीटा जा सकता ह,ै िकन्त ु उससे अिधक नहीं।
यिद वह उससे अिधक बार पीटा जाता है तो इससे यह पता चलगेा िक उस ѳҚл
का जीवन तमु्हारे ҅लये महत्वपणूर् नहीं।

4 “जब तमु अन्न को अलग करने के ҅लये पशओुं का उपयोग करो तब उन्हें
खाने स े रोकने के ҅लए उनके मुहँ को न बाँधो।

5 “यिद दो भाई एक साथ रह रहे हों और उनमें एक पु̷ हीन मर जाए तो मतृ
भाई की पѕी का िववाह प҄रवार के बाहर के िकसी अजनबी के साथ नहीं होना
चािहए। उसके पित के भाई को उसके ̼ित पित के भाई का कतर्ѳ परूा करना
चािहए।

6 तब जो पहलौठा प ु̷ उससे उत्पन्न होगा वह ѳҚл के मतृ भाई का स्थान
लगेा। तब मतृ—भाई का नाम इ͇ाएल से बाहर नहीं िकया जाएगा।

7 यिद वह ѳҚл अपने भाई की पѕी को ̪हण करना नहीं चाहता, तब भाई
की पѕी को बठैकवाली जगह पर नगर—̼मखुों के पास जाना चािहए। उसके भाई
की पѕी को नगर ̼मखुों से कहना चािहए, ‘मरेे पित का भाई इ͇ाएल में अपने
भाई का नाम बनाए रखने से इन्कार करता ह।ै वह मरेे ̼ित अपने भाई के कतर्ѳ
को परूा नहीं करेगा।’

8 तब नगर—̼मखुों को उस ѳҚл को बलुाना और उससे बात करनी चािहए।
यिद वह ѳҚл हठी है और कहता ह,ै ‘मैं उसे नहीं ̪हण करना चाहता।’
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9 तब उसके भाई की पѕी नगर ̼मखुों के सामने उसके पास आए। वह उसके
परै से उसके जतूे िनकाल लेऔर उसके मुहँ पर थकेू। उसे कहना चािहए, ‘यह उस
ѳҚл के साथ िकया जाता है जो अपने भाई का प҄रवार नहीं बसाएगा।’

10 तब उस भाई का प҄रवार, इ͇ाएल में, ‘उस ѳҚл का प҄रवार कहा जाएगा
िजसने अपने जतू े उतार िदय।े’

11 “दो ѳҚл परस्पर झगड़ा कर सकते हैं। उनमें एक की पѕी अपने पित
का सहायता करने आ सकती ह।ै िकन्त ु उसे दसूरे ѳҚл के गѮु अगंों को नहीं
पकड़ना चािहए।

12 यिद वह ऐसा करती है तो उसके हाथ काट डालो, उसके ҅लये द:ुखी मत
होओ।

13 “लोगों को धोखा दनेे के ҅लये जाली बाट न रखो। उन बाटों का उपयोग न
करो जो असली वजन से बहुत कम या बहुत ज्यादा हो।

14अपने घर में उन मापों को न रखो जो सही माप से बहुत बड़े या बहुत छोटे
हों।

15 तमु्हें उन बाटों और मापों का उपयोग करना चािहए जो सही और ईमानदारी
के प҄रचायक ह।ै तमु उस दशे में लम्बी आय ु वाले होगे िजसे यहोवा, तमु्हारा
परमѶेर तमुको दे रहा ह।ै

16 यहोवा तमु्हारा परमѶेर उनसे घणृा करता है जो जाली बाट और माप का
उपयोग करके धोखा दते े हैं। हाँ, वे उन सभी लोगों से घणृा करता है जो बईेमानी
करते हैं।

अमालके के लोगों को नѺ कर दनेा चािहए
17 “याद रखो िक जब तमु िम͇ से आ रहे थे तब अमालके के लोगों ने तमु्हारे

साथ क्या िकया।
18अमालके के लोगों ने परमѶेर का सम्मान नहीं िकया था। उन्होंने तमु पर

तब आ̨मण िकया जब तमु थके हुए और कमजोर थ।े उन्होंने तमु्हारे उन सब
लोगों को मार डाला जो पीछे चल रहे थ।े

19 इस҅लए तमु लोगों को अमालके के लोगों की याद को ससंार से िमटा दनेा
चािहए। यह तमु लोग तब करोगे जब उस दशे में जाओगे िजसे यहोवा तमु्हारा
परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै वहाँ वे तमु्हें तमु्हारे चारों ओर के श̷ओुं से छुटकारा
िदलाएगा। िकन्त ु अमालिेकयों को नѺ करना मत भलूो!
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26
̼थम फसल के बारे में िनयम

1“तमु शी̫ ही उस दशे में ̼वशे करोगे िजसे यहोवा तमु्हारा परमेंѶर तमु्हें रहने
के ҅लये दे रहा ह।ै जब तमु वहाँ अपने घर बना लो

2 तब तमु्हें अपनी थोड़ी सी ̼थम फसल लनेी चािहए और उसे एक टोकरी में
रखना चािहय।े वह ̼थम फसल होगी िजसे तमु उस दशे से पाओगे िजसे यहोवा
तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै थोड़ी ̼थम फसल वाली टोकरी को लो और उस
स्थान पर जाओ िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर चनुगेा।

3 उस समय सवेा करने वाले याजक के पास तमु जाओग।े तमु्हें उससे कहना
चािहए, ‘आज मैं यहोवा अपने परमѶेर के सामने यह घोिषत करता हू ँ िक हम उस
दशे में आ गए हैं िजसे यहोवा ने हम लोगों को दनेे के ҅लये हमारे पवूर्जों को वचन
िदया था।’

4 “तब याजक टोकरी को तमु्हारे हाथ से लगेा। वह इसे यहोवा तमु्हारे परमѶेर
की वदेी के सामने रखगेा।

5 तब तमु यहोवा अपने परमѶेर के सामने यह कहोग:े मरेा पवूर्ज घमुक्कड़
अरामी था। वह िम͇ पहुचँा और वहाँ रहा। जब वह वहाँ गया तब उसके प҄रवार
में बहुत कम लोग थ।े िकन्त ु िम͇ में वह एक शҚлशाली बहुत से ѳҚлयों वाला
महान राѻ बन गया।

6 िमि͇यों ने हम लोगों के साथ बरुा ѳवहार िकया।
7 तब हम लोगों ने यहोवा अपने पवूर्जों के परमѶेर से ̼ाथर्ना की और उसके

बारे में िशकायत की। यहोवा ने हमारी सनुी उसने हम लोगों की परेशािनयाँ, हमारे
कठोर कायर् और कѺ दखे।े

8 तब यहोवा हम लोगों को अपनी ̼बल शҚл और दढ़ृता से िम͇ से बाहर
लाया। उसने महान चमत्कारों और आѴयИं का उपयोग िकया। उसने भयंकर
घटनाएँ घ҄टत होने दीं।

9 इस ̼कार वह हम लोगों को इस स्थान पर लाया। उसने अच्छी चीजों से
भरा—परूा* दशे हमें िदया।

10 यहोवा, अब मैं उस दशे की ̼थम फसल तरेे पास लाया हू ँ िजसे तनूे हमें
िदया ह।ै
* 26:9: ���—����
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“तब तमु्हें फसल को यहोवा अपने परमѶेर के सामने रखना चािहए और तमु्हें
उसकी उपासना करनी चािहए।

11 तब तमु उन सभी चीज़ों का आनन्द से उपभोग कर सकते हो िजसे यहोवा
तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें और तमु्हारे प҄रवार को िदया ह।ै लवेीवशंी और वे िवदशेी
जो तमु्हारे बीच रहते हैं तमु्हारे साथ इन चीजों का आनन्द ले सकते हैं।

12 “जब तमु सारा दशमांश जो तीसरे वषर् (दशमांश का वषर्) तमु्हारी फ़सल का
िदया जाना ह,ै दे चकुो तब तमु्हें लवेीविंशयों, िवदिेशयों, अनाथों और िवधवाओं
को इसे दनेा चािहए। तब हर एक नगर में वे खा सकते हैं और सन्तѺु िकये जा सकते
हैं।

13 तमु यहोवा अपने परमѶेर से कहोग,े ‘मैंने अपने घर से अपनी फसल
का पिव̷ भाग दशमांश बाहर िनकाल िदया ह।ै मैंने इसे उन सभी लवेीविंशयों,
िवदिेशयों, अनाथों और िवधवाओं को दे िदया ह।ै मैंने उन सभी आदशेों का पालन
करने से इन्कार नहीं िकया ह।ै मैं उन्हें भलूा नहीं हू।ँ

14 मैंने यह भोजन तब नहीं िकया जब मैं शोक मना रहा था। मैंने इस अन्न को
तब अलग नहीं िकया जब मैं अपिव̷ था। मैंने इस अन्न में से कोई भाग मरे ѳҚл
के ҅लये नहीं िदया ह।ै मैंने यहोवा, मरेे परमѶेर, तरेी आज्ञाओं का पालन िकया
ह।ै मैंने वह सब कुछ िकया है िजसके ҅लये तनूे आदशे िदया ह।ै

15 त ू अपने पिव̷ आवास स्वगर् से नीचे िनगाह डाल और अपने लोगों,
इ͇ाए҅लयों को आशीवार्द दे और त ू उस दशे को आशीवार्द दे िजसे तनूे हम लोगों
को वसैा ही िदया है जसैा तनूे हमारे पवूर्जों को अच्छी चीज़ों से भरा—परूा दशे
दनेे का वचन िदया था।’

यहोवा के आदशेों पर चलो
16 “आज यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमुको आदशे दतेा है िक तमु इन सभी

िविधयों और िनयमों का पालन करो। अपने परेू हृदय और अपनी परूी आत्मा से
इनका पालन करने के ҅लये सावधान रहो।

17आज तमुने यह कहा है िक यहोवा तमु्हारा परमѶेर ह।ै तमु लोगों ने वचन
िदया है तमु उसके मागर् पर चलोग,े उसके उपदशेों को मानोग,ेऔर उसके िनयमों
और आदशेों को मानोग।े तमुने कहा है िक तमु वह सब कुछ करोगे िजसे करने के
҅लये वह कहता ह।ै
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18आज योहवा ने तमु्हें अपने लोग चनु ҅लया और अपना मलू्यवान आͅय
̼दान करने का वचन भी िदया ह।ै यहोवा ने यह कहा है िक तमु्हें उसके सभी
आदशेों का पालन करना चािहए।

19 यहोवा तमु्हें उन सभी राѻों से महान बनाएगा िजन्हें उसने बनाया ह।ै वह
तमुको ̼शसंा, यश और गौरव दगेा और तमु उसके िवशषे लोग होग,े जसैा उसने
वचन िदया ह।ै”

27
िनयम पत्थरों पर ҅लखे जाने चािहए

1 मसूा ने इ͇ाएल के ̼मखुों के साथ लोगों को आदशे िदया। उसने कहा, “उन
सभी आदशेों का पालन करो िजन्हें मैं तमु्हें आज दे रहा हू।ँ

2 िजस िदन तमु यरदन नदी पार करके उस दशे में ̼वशे करो िजसे यहोवा तमु्हारा
परमѶेर तमु्हें दे रहा है उस िदन, िवशाल िशलायें तयैार करो। इन िशलाओं को चनूे
के लपे से ढक दो।

3 तब इन िनयमों की सारी बातें इन पत्थरों पर ҅लख दो। तमु्हें यह तब करना
चािहये जब तमु यरदन नदी के पार पहुचँ जाओ। तब तमु उस दशे में जा सकोगे
िजसे यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें अच्छी चीजों से भरा—परूा दे रहा ह।ै यहोवा
तमु्हारे पवूर्जों के परमѶेर ने इसे दकेर अपने वचन को परूा िकया ह।ै

4 “यरदन नदी के पार जाने के बाद तमु्हें इन िशलाओं को एबाल पवर्त पर आज
के मरेे आदशे के अनसुार स्थािपत करना चािहए। तमु्हें इन पत्थरों को चनूे के लपे
से ढक दनेा चािहए।

5 वहाँ पर यहोवा अपने परमѶेर की वदेी बनाने के ҅लये भी कुछ िशलाओं का
उपयोग करो। पत्थरों को काटने के ҅लये लोहे के औजारों का उपयोग मत करो।

6 जब तमु यहोवा अपने परमѶेर के ҅लये वदेी पर होमब҅ल चढ़ाओ।
7और तमु्हें वहाँ मलेब҅ल के रूप मे ब҅ल दनेी चािहए औ उन्हें खाना चािहए।

खाओ और यहोवा अपने परमѶेर के साथ उल्लास का समय िबताओ।
8 तमु्हें इन सारे िनयमों को अपनी स्थािपत की गई िशलाओं पर साफ—साफ

҅लखवाना चािहए।”

िनयम के अिभशाप
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9 मसूा ने लवेीवशंी याजकों के साथ इ͇ाएल के सभी लोगों से बात की। उसने
कहा, “इ͇ाए҅लयों, शान्त रहो और सनुो! आज तमु लोग, यहोवा अपने परमѶेर
के लोग हो गए हो।

10 इस҅लए तमुहें वह सब कुछ करना चािहए जो यहोवा तमु्हारा परमѶेर कहता
ह।ै तमु्हें उसके उन आदशेों और िनयमों का पालन करना चािहए िजन्हें मैं आज
तमु्हें दे रहा हू।ँ”

11 उसी िदन, मसूा ने लोगों से कहा,
12“जब तमु यरदन नदी के पार जाओगे उसके बाद ये प҄रवार समहू िग҄रज्जीम

पवर्त पर खडे होकर लोगों को आशीवार्द देंगे िशमोन, लवेी, यहुदा, इस्साकार,
यसूफु और िवन्यामीन।

13और ये प҄रवार समहू एबाल पवर्त पर सेअिभशाप पढ़ेंगःे रूबने, गाद,आशरे,
जबलूनू, दान और नѮाली।

14 “और लवेीवशंी इ͇ाएल के सभी लोगों से तजे स्वर में कहेंगःे

15 “ ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो असत्य दवेता बनाता है और उसे अपने
गѮु स्थान में रखता ह।ै असत्य दवेता केवल वे मिूतर्याँ ह ै िजसे कोई कारीगर
लकड़ी, पत्थर या धात ु की बनाता ह।ै यहोवा उन चीजों से घणृा करता हैं!’

“तब सभी लोग उЀर देंग,े ‘आमीन!’
16“लवेीवशंी कहेंग,े ‘वह ѳҚлअिभशѮ है जो ऐसा कायर् करता है िजससे

पता चलता है िक वह अपने माता—िपता का अपमान करता ह!ै’
“तब सभी लोग उЀर देंग,े ‘आमीन!’
17 “लवेीवशंी कहेंग,े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो अपने पड़ोसी के सीमा

िचन्ह को हटाता ह!ै’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
18 “लवेीवशंी कहेंग,े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो अन्धे को कुमागर् पर

चलाता ह!ै’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
19 “लवेीवशंी कहेंग,े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो िवदिेशयों, अनाथों और

िवधवाओं के साथ न्याय नहीं करता!’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
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20 “लवेीवशंी कहेंगःे ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो अपने िपता की पѕी के
साथ शारी҄रक सम्बन्ध रखता है क्योंिक वह अपने िपता को नगंा सा करता
ह!ै’

“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
21 “लवेीवशंी कहेंग:े ‘वह ѳҚл अिभश्Ѯ है जो िकसी ̼कार के जानवर

के साथ शारी҄रक सम्पकर् करता ह!ै’
“तब सभी लगो कहेंग,े ‘आमीन!’
22 “लवेीवशंी कहेंग:े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो अपनी माता या अपने

िपता के प ु̷ ी, अपनी बहन के साथ शारी҄रक सम्पकर् रखता ह!ै’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
23 “लवेीवशंी कहेंगःे ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो अपनी सास के साथ

शा҄र҄रक सम्पकर् रखता ह!ै’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
24 “लवेीवशंी कहेंग:े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो दसूरे ѳҚл की गѮु रूप

से हत्या करता ह!ै’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’
25“लवेीवशंी कहेंग:े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो िनदИष की हत्या के ҅लये

धन लतेा ह!ै’
“तब सभी कहेंग,े ‘आमीन!’
26 “लवेीवशंी कहेंग:े ‘वह ѳҚл अिभशѮ है जो इन िनयमों का समथर्न

नहीं करता और पालन करना स्वीकार नहीं करता!’
“तब सभी लोग कहेंग,े ‘आमीन!’

28
आशीवार्द

1 “यिद तमु यहोवा अपने परमѶेर के इन आदशेों के पालन में सावधान रहोगे
िजन्हें मैं आज तमु्हें बता रहा हू ँ तो योहवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें पथृ्वी के सभी राѻों
के ऊपर ͅѼे करेगा।

2 यिद तमु यहोवा अपने परमѶेर के आदशेों का पालन करोगे तो ये वरदान
तमु्हारे पास आएंगे और तमु्हारे होंग:े
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3 “यहोवा तमु्हारे नगरों और खतेों को
आशीष ̼दान करेगा।

4 यहोवा तमु्हारे बच्चों को
आशीवार्द दगेा।

वह तमु्हारी भिूम को
अच्छी फसल का वरदानदगेा और

वह तमु्हारे जानवरों को
बच्चे दनेे का वरदान दगेा।
तमु्हारे पास बहुत से मवशेी और भड़ेें होंगी।

5 यहोवा तमु्हें अच्छे अन्न की फसल
और बहुत अिधक भोजन पाने का आशीवार्द दगेा।

6 यहोवा तमु्हें तमु्हारे आगमन और ̼स्थान पर आशीवार्द दगेा।

7 “यहोवा तमु्हें उन श̷ओुं पर िवजयी बनाएगा जो तमु्हारे िवरुј होंग।े तमु्हारे
श̷ ु तमु्हारे िवरुј एक रास्ते स ेआएंगे िकन्त ु वे तमु्हारे सामने सात मागИं में भाग खड़ें
होंग।े

8 “यहोवा तमु्हें भरे कृिष—भडंार का आशीवार्द दगेा। तमु जो कुछ करोगे वह
उसके ҅लये आशीवार्द दगेा िजसे वह तमुको दे रहा ह।ै

9 यहोवा तमु्हें अपने िवशषे लोग बनाएगा। यहोवा ने तमु्हें यह वचन िदया है
बशतЌ िक तमु यहोवा अपने परमѶेर के आदशेों का पालन करो और उनके मागर्
पर चलें।

10 तब पथृ्वी के सभी लोग दखेेंगे िक तमु यहोवा के नाम से जाने जाते हो और
वे तमुसे भयभीत होंग।े

11 “और यहोवा तमु्हें बहुत सी अच्छी चीजें दगेा। वह तमु्हें बहुत से बच्चे
दगेा। वह तमु्हें मवशेी और बहुत से बछड़े दगेा। वह उस दशे में तमु्हें बहुत अच्छी
फसल दगेा िजसे उन्होंने तमु्हारे पवूर्जों को दनेे का वचन िदया था।

12 “यहोवा अपने भण्डार खोल दगेा िजनमें वह अपना कीमती वरदान रखता
है तथा तमु्हारी भिूम के ҅लये ठीक समय पर वषार् दगेा। यहोवा जो कुछ भी तमु
करोगे उसके ҅लए आशीवार्द दगेा और बहुत से राѻों को कजर् दनेे के ҅लए तमु्हारे
पास धन होगा। िकन्त ु तमु्हें उनसे कुछ उधार लनेे की आवश्यकता नहीं होगी।
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13 यहोवा तमु्हें िसर बनाएगा, प ूछँ नहीं। तमु चोटी पर होग,े तलहटी पर नहीं।
यह तब होगा जह तमु यहोवा अपने परमѶेर के उन आदशेों पर ध्यान दोगे िजन्हें
मैं आज तमु्हें दे रहा हू।ँ

14 तमु्हें उन िशक्षाओं में से िकसी की उपके्षा नहीं करनी चािहये िजन्हें मैं आज
तमु्हें दे रहा हू।ँ तमु्हें इनसे दाँयी या बाँयी ओर नहीं जाना चािहए। तमु्हें उपासना के
҅लये अन्य दवेताओं का अनसुरण नहीं करना चािहए।

अिभशाप
15 “िकन्त ु यिद तमु यहोवा अपने परमѶेर ќारा कही गई बातों पर ध्यान नहीं

दते े और आज मैं िजन आदशेों और िनयमों को बता रहा हू,ँ पालन नहीं करते तो
ये सभी अिभशाप तमु पर आयेंगःे

16 “यहोवा तमु्हारे नगरों और गाँवों को
अिभशाप दगेा।

17 यहोवा तमु्हारी टोक҄रयों व बतर्नों को अिभशाप दगेा
और तमु्हें पयार्Ѯ भोजन नहीं िमलगेा।

18 तमु्हारे बच्चे
अिभशѮ होंग।े

तमु्हारी भिूम की फसलें
तमु्हारे मविेशयों के बछड़े

और तमु्हारी रेवड़ों के ममेनें
अिभशѮ होंग।े

19 तमु्हारा आगमन और ̼स्थान अिभशѮ होगा।

20 “यिद तमु बरेु काम करोगे और अपने यहोवा से म ुहँ फेरोग,े तो तमु अिभशѮ
होगें। तम जो कुछ करोगे उसमें तमु्हें अѳवस्था और फटकार का समाना करना
होगा। वह यह तब तक करेगा जब तक तमु शी̫ता से और परूी तरह से नѺ नहीं
हो जात।े

21 यिद तमु यहोवा की आज्ञा नहीं मानते तो वह तमु्हें तब तक महामारी से
पीिड़त करत रहगेा जब तक तमु उस दशे में परूी तरह नѺ नहीं हो जाते िजसमें तमु
रहने के ҅लये ̼वशे कर रहे हो।
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22 यहोवा तमु्हें रोग से पीिड़त और दबुर्ल होने का दण्ड दगेा। तमु्हें ज्वर और
सजून होगी। यहोवा तमु्हारे पास भयंकर गमЃ भजेगेा और तमु्हारे यहाँ वषार् नहीं
होगी। तमु्हारी फसलें गमЃ या रोग से नѺ हो जाएगी। तमु पर ये आपिЀयाँ तब तक
आएँगी जब तक तमु मर नहीं जात!े

23 आकाश मे कोई बादल नहीं रहगेा और आकाश काँसा जसैा होगा। और
तमु्हारे नीचें पथृ्वी लोहें की तरह होगी।

24 वषार् के बदले यहोवा तमु्हारे पास आकाश से रेत और ध ू̔ल भजेगेा। यह तमु
पर तब तक आयगेी जब तक तमु नѺ नहीं हो जात।े

25 “यहोवा तमु्हारे श̷ओुं ќारा तमु्हें परािजत करायगेा। तमु अपने श̷ओुं के
िवरुј एक रास्ते स े जाओगे और उनके सामने स े सात मागर् स े भागोग।े तमु्हारे ऊपर
जो आपिЀयाँ आएँगी वे सारी पथृ्वी के लोगों को भयभीत करेंगी।

26 तमु्हारे शव सभी जगंली जानवरों और पिक्षयों का भोजन बनेंग।े कोई ѳҚл
उन्हें डराकर तमु्हारी लाशों से भगाने वाला न होगा।

27 “यिद तमु यहोवा की आज्ञा का पालन नहीं करते तो वह तमु्हें वसै े फोड़े
होने का दण्ड दगेा जसै े फोड़े उसने िमि͇यों पर भजेा था। वह तमु्हें भयकंर फोड़ों
और खजुली से पीिड़त करेगा।

28 यहोवा तमु्हें पागल बना कर दण्ड दगेा। वह तमु्हें अन्धा और कुқण्ठत
बनाएगा।

29 तमु्हें िदन के ̼काश मे अन्धे की तरह अपना रास्ता टटोलना पड़ेगा। तमु जो
कुछ करोगे उसमें तमु असफल रहोग।े लोग तमु पर बार—बार ̼हार करेंग और
तमु्हारी चीजें चरुाएंग।े तमु्हें बचाने वाला वहाँ कोई भी न होगा।

30 “तमु्हारा िववाह िकसी Ҁी के साथ पक्का हो सकता ह,ै िकन्त ु दसूरा ѳҚл
उसके साथ सोयगेा। तमु कोई घर बना सकते हो, िकन्त ु तमु उसमें रहोगे नहीं। तमु
अगंरू का बाग लगा सकते हो, िकन्त ु इससे कुछ भी इकыा नहीं कर सकत।े

31 तमु्हारी बलै तमु्हारी आखँों के सामने मारी जाएगी िकन्त ु तमु उसका कुछ भी
माँस नहीं खा सकत।े तमु्हारा गधा तमुसे बलपवूर्क छीन कर ले जाया जाएगा यह
तमु्हें लौटाया नहीं जाएगा। तमु्हारी भड़ेें तमु्हारे श̷ओुं को दे दी जाएँगी। तमु्हारा
रक्षक कोई ѳҚл नहीं होगा।

32 “तमु्हारे प ु̷ और तमु्हारी पिु̷याँ दसूरी जाित के लोगों को दे दी जाएँगी।
तमु्हारी आखँे सारे िदन बच्चों को दखेने के ҅लये टकटकी लगाए रहेंगी क्योंिक
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तमु बच्चों को दखेना चाहोग।े िकन्त ु तमु ̼तीक्षा करत—ेकरतेकमजोर हो जाओग,े
तमु असहाय हो जाओग।े

33 “वह राѻ िजसे तमु नहीं जानत,े तमु्हारे पसीन की कमाई की सारी फसल
खाएगा। तमु सदवै परेशान रहोग।े तमु सदवै िछन्न—िभन्न होग।े

34 तमु्हारी आखँें वह दखेेंगी िजससे तमु पागल हो जाओग।े
35 यहोवा तमु्हें ददर् वाले फोड़ों का दण्ड दगेा। ये फोड़े तमु्हारे घटुनों और परैों

पर होंग।े वे तमु्हारे तलवे से लकेर िसर के ऊपर तक फैल जाएंगे और तमु्हरे ये
फोड़े भरेंगे नहीं।

36 “यहोवा तमु्हें और तमु्हारे राजा को ऐसे राѻ में भजेगेा िजस तमु नहीं जानते
होगें। तमुने और तमु्हारे पवूर्जों ने उस राѻ को कभी नहीं दखेा होगा। वहाँ तमु
लकड़ी और पत्थर के बने अन्य दवेताओं को पजूोग।े

37 िजन दशेों में यहोवा तमु्हें भजेगेा उन दशेों के लोग तमु लोगों पर आई
िवपिЀयों को सनुकर स्तब्ध रह जाएंग।े वे तमु्हारी हसँी उड़ायेंगे और तमु्हारी
िनन्दा करेंग।े

असफलता का अिभशाप
38 “तमु अपने खतेों में बोने के ҅लये आवश्यकता से बहुत अिधक बीज ले

जाओग।े िकन्त ु तमु्हारी उपज कम होगी। क्यों? क्योंिक ҄टѐयाँ तमु्हारी फसलें
खा जाएंगी।

39 तमु अगंरू के बाग लगाओगेऔर उनमें कड़ा प҄रͅम करोग।े िकन्त ु तमु उनमंें
स े अगंरू इकыे नहीं करोगे और न ही उन से दाखमध ु पीओग।े क्यों? क्योंिक उन्हें
कीड़े खा जाएंग।े

40 तमु्हारी सारी भिूम में जतैनू के पड़े होंग।े िकन्त ु तमु उसके कुछ भी तले का
उपयोग नहीं कर सकोग।े क्यों? क्योंिक तमु्हारे जतैनू के पड़े अपने फलों को
नѺ होने के ҅लये िगरा देंग।े

41 तमु्हारे प ु̷ और तमु्हारी पिु̷याँ होंगी, िकन्त ु तमु उन्हें अपने पास नहीं रख
सकोग।े क्यों? क्योंिक वे पकड़कर दरू ले जाए जाएंग।े

42 ҄ट҄ѐयाँ तमु्हारे पड़ेों और खतेों की फसलों को नѺ कर देंगी।
43 तमु्हारे बीच रहने वाले िवदशेी अिधक से अिधक शҚл बढ़ाते जाएँगे और

तमुमें जों भी तमु्हारी शҚл है उसे खोते जाओग।े



28:44 lxxviii ѳवस्था िववरण 28:52

44 िवदिेशयों के पास तमु्हें उधार दनेे योग्य धन होगा लिेकन तमु्हारे पास उन्हें
उधार दनेे योग धन नहीं होगा। वे तमु्हारा वसैा ही िनयन̷्ण करेंगे जसैा मқस्तष्क
शरीर का करता ह।ै तमु प ूछँ के समान बन जाओग।े

45 “ये सारे अिभशाप तमु पर पड़ेंग।े वे तमु्हारा पीछा तब तक करते रहेंगे और
तमुको ̪िसत करते रहेंगे जब तक तमु नѺ हो जात।े क्यों? क्योंिक तमुने यहोवा
अपने परमѶेर की कही हुई बातों की परवाह नहीं की। तमुने उसके उन आदशेों
और िनयमों का पालन नहीं िकया िजसे उसने तमु्हें िदया।

46 ये अिभशाप लोगों को बताएंगे िक परमѶेर ने तमु्हारे वशंजों के साथ सदवै
न्याय िकया ह।ै ये अिभशाप सकेंत और चतेावनी के रूप में तमु्हें और तमु्हारे वशंजों
को हमशेा याद रहेंग।े

47 “यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हें बहुत से वरदान िदय।े िकन्त ु तमुने उसकी
सवेा ̼सन्नता और उल्लास भरे हृदय से नहीं की।

48 इस҅लए तमु अपने उन श̷ओुं की सवेा करोगे िजन्हें यहोवा, तमु्हारे िवरुј
भजेगेा। तमु भखू,े प्यासे और नगंे रहोग।े तमु्हारे पास कुछ भी न होगा। यहोवा
तमु्हारी गदर्न पर एक लोहे का जवुा तब तक रखगेा जब तक वह तमु्हें नѺ नहीं
कर दतेा।

श̷ ु राѻ का अिभशाप
49 “यहोवा तमु्हारे िवरुј बहुत दरू से एक राѻ को लाएगा। यह राѻ पथृ्वी की

दसूरी ओर से आएगा। यह राѻ तमु्हारे ऊपर आकाश से उतरते उकाब की तरह
शी̫ता से आ̨मण करेगा। तमु इस राѻ की भाषा नहीं समझोग।े

50 इस राѻ के लोगों के चहेरे कठोर होंग।े वे बढ़ूे लोगों की भी परवाह नहीं
करेग।े वे छोटे बच्चों पर भी दयाल ु नहीं होंग।े

51 वे तमु्हारे मविेशयों के बछड़े और तमु्हारी भिूम की फसल तब तक खायेंगे
जब तक तमु नѺ नहीं हो जाओग।े वे तमु्हारे ҅लये अन्न, नयी दाखमध,ु तले तमु्हारे
मविेशयों के बछड़े अथवा तमु्हारे रेवड़ों के ममेने नहीं छोड़ेंग।े वे यह तब तक
करते रहेंगे जब तक तमु नѺ नहीं हो जाओग।े

52 “यह राѻ तमु्हारे सभी नगरों को घरे लगेा। तमु अपने नगरों के चारों ओर
ऊँची और दढ़ृ दीवारों पर भरोसा रखते हो। िकन्त ु तमु्हारे दशे में य े दीवारें सवर̷्
िगर जाएंगी। हाँ, वह राѻ तमु्हारे उस दशे के सभी नगरों पर आ̨मण करेगा िजसे
यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दे रहा ह।ै
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53जब तक तमु्हारा श̷ ु तमु्हारे नगर का घरेा डाले रहगेा तब तक तमु्हारी बड़ी
हािन होगी। तमु इतने भखूे होगें िक अपने बच्चों को भी खा जाओग।े तमु अपने
प ु̷ और पिु̷यों का माँस खाओगे िजन्हें यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने तमु्हे िदया ह।ै

54 “तमु्हारा बहुत िवन̀ सज्जन परुुष भी अपने बच्चों, भाईयों, अपनी ि̼य
पѕी तथा बचे हुए बच्चों के साथ बहुत ̨ूरता के बतार्व करेगा।

55उसके पास कुछ भी खाने को नहीं होगा क्योंिक तमु्हारे नगरों के िवरूјआने
वाले श̷ ु इतनी अिधक हािन पहुचँा देंग।े इस҅लए वह अपने बच्चों को खायगेा।
िकन्त ु वह अपने प҄रवार के शषे लोगों को कुछ भी नहीं दगेा!

56 “तमु्हारे बीच सबसे अिधक िवन̀ और कोमल Ҁी भी वही करेगी। ऐसी
सम्पन्न और कोमल Ҁी भी िजसने कहीं जाने के ҅लये जमीन पर कभी परै भी
न रखा हो। वह अपने ि̼य पित या अपने प ु̷ —पिु̷यों के साथ िहस्सा बटँाने स े
इन्कार करेगी।

57 वह अपने ही गभर् की िझल्ली* को खायगेी और उस बच्चे को भी िजसे
वह जन्म दगेी। वह उन्हें गѮु रूप से खायगेी। क्यों? क्योंकी वहाँ कोई भी भोजन
नहीं बचा ह।ै यह तब होगा जब तमु्हारा श̷ ु तमु्हारे नगरों के िवरुј आयगेा और
बहुत अिधक कѺ पहुचँायगेा।

58 “इस पसु्तक में िजतने आदशे और िनयम ҅लखे गए हैं उन सबका पालन
तमु्हें करना चािहए और तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर के आѴयर्औरआतकं उत्पन्न
करने वाले नाम का सम्मान करना चािहए। यिद तमु इनका पालन नहीं करते

59 तो यहोवा तमु्हें भयकंर आपिЀ में डालगेा और तमु्हारे वशंज बड़ी परेशािनयाँ
उठायेंगे और उन्हें भयकंर रोग होंगे जो लम्बे समय तक रहेंगे

60 और यहोवा िम͇ से वे सभी बीमा҄रयाँ लाएगा िजनसे तमु डरते हो। ये
बीमा҄रयाँ तमु लोगों में रहेंगी।

61 यहोवा उन बीमा҄रयों और परेशािनयों को भी तमु्हारे बीच लाएगा जो इस
ѳवस्था की िकताब में नहीं ҅लखी गई हैं। वह यह तब तक करता रहगेा जब तक
तमु नѺ नहीं हो जात।े

62 तमु इतने अिधक हो सकते हो िजतने आकाश में तारे हैं। िकन्त ु तमुमें स े कुछ
ही बचे रहेंग।े तमु्हारे साथ यह क्यों होगा? क्योंिक तमुने यहोवा अपने परमѶेर
की बात नहीं मानी।
* 28:57: ���� �� ������
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63“पहले यहोवा तमु्हारी भलाई करने और तमु्हारे राѻ को बढ़ाने में ̼सन्न था।
उसी तरह यहोवा तमु्हें नѺ और बरबाद करने में ̼सन्न होगा। तमु उस दशे से बाहर
ले जाए जाओगे िजसे तमु अपना बनाने के ҅लये उसमें ̼वशे कर रहे हो।

64 यहोवा तमु्हें पथृ्वी के एक छोर से दसूरी छोर तक ससंार के सभी लोगों मे
िबखरे दगेा। वहाँ तमु दसूरे लकड़ी और पत्थर के दवेताओं को पजूोगे िजन्हें तमुने
या तमु्हारे पवूर्जों ने कभी नहीं पजूा।

65 “तम्हें इने राѻों के बीच तिनक भी शाқन्त नहीं िमलगेी। तमु्हें आराम की
कोई जगह नहीं िमलगेी। यहोवा तमु्हारे मқस्तष्क को िचन्ताओं से भर दगेा। तमु्हारी
आखँें पथरा जाएंगी। तमु अपने को ऊखड़ा हुआ अनभुव करोग।े

66 तमु सकंट में रहोग।े तमु िदन—रात भयभीत रहोग।े सदवै सन्दहे में पड़े
रहोग।े तमु अपने जीवन के बारे में कभी िनिशचन्त नहीं रहोग।े

67 सवरेे तमु कहोग,े ‘अच्छा होता, यह शाम होती!’ शाम को तमु कहोग,े
‘अच्छा होता, यह सवरेा होता!’ क्यों? क्योंिक उस भय के कारण जो तमु्हारे
हृदय में होगा और उन आपिЀयों के कारण जो तमु दखेोग।े

68 यहोवा तमु्हें जहाजों में िम͇ वापस भजेगेा। मैंने यह कहा िक तमु उस स्थान
पर दबुारा कभी नहीं जाओग।े िकन्त ु यहोवा तमु्हें वहाँ भजेगेा। और वहाँ तमु अपने
को अपने श̷ओुं के हाथ दास के रूप में बचेने की कोिशश करोग,े िकन्त ु कोई
ѳҚл तमु्हें खरीदगेा नहीं।”

29
मोआब में वाचा

1 ये बातें उस वाचा का अगं है िजस वाचा को यहोवा ने मोआब ̼दशे मे इ͇ाएल
के लोगों के साथ मसूा से करने को कहा। यहोवा ने इस वाचा को उस साक्षीप̷
से अित҄रл िकया िजसे उसने इ͇ाएल के लोगों के साथ होरेब (सीन)ै पवर्त पर
िकया था।

2 मसूा ने सभी इ͇ाएली लोगों को इकыा बलुाया। उसने उनसे कहा, “तमुने वह
सब कुछ दखेा जो याहोवा ने िम͇ दशे में िकया। तमुने वह सब भी दखेा जो उसने
िफरौन, फरौन के ̼मखुों और उसके परेू दशे के साथ िकया।

3 तमुने उन बड़ी मसुीबतों को दखेा जो उसने उन्हें दीं। तमुने उसके उन
चमत्कारों और बड़े आѴयИं को दखेा जो उसने िकय।े



29:4 lxxxi ѳवस्था िववरण 29:17

4 िकन्त ु आज भी तमु नहीं समझते िक क्या हुआ। यहोवा ने सचमचु तमुको
नहीं समझाया जो तमुने दखेा और सनुा।

5 यहोवा तमु्हें चालीस वषर् तक मरुभिूम से होकर ले जाता रहा और उस लम्बे
समय के बीच तमु्हारे वҀ और जतूे फटकर खत्म नहीं हुए।

6 तमु्हारे पास कुछ भी भोजन नहीं था। तमु्हारे पास कुछ भी दाखमध ु या कोई
अन्य पीने की चीज़ नहीं थी। िकन्त ु यहोवा ने तमु्हारी दखेभाल की उसने यह
इस҅लए िकया िक तमु समझोगे िक वह यहोवा, तमु्हारा परमѶेर ह।ै

7 “जब तमु इस स्थान पर आए तब हशेबोन का राजा सीहोन और बाशान का
राजा ओग हम लोगों के िवरुј लड़ने आए। िकन्त ु हम लोगों ने उन्हें हराया।

8 तब हम लोगों ने ये ̼दशे रूबिेनयों, गािदयों और मनश्शे के आधे लोगों को
उनके कब्जे में दे िदया।

9 इस҅लए, इस वाचा के आदशेों का पालन परूी तरह करो। तब जो कुछ तमु
करोगे उसमे सफल होग।े

10 “आज तमु सभी यहोवा अपने परमѶेर के सामने खड़े हो। तमु्हारे ̼मखु,
तमु्हारे अिधकारी, तमु्हारे बजुगुर् (̼मखु)और सभी अन्य लोग यहाँ हैं।

11 तमु्हारी पिѕयाँ और बच्चे यहाँ है तथा वे िवदशेी भी यहाँ हैं जो तमु्हारे बीच
रहते हैं एवं तमु्हारी लकिड़याँ काटते और पानी भरते हैं।

12 तमु सभी यहाँ यहोवा अपने परमѶेर के साथ एक वाचा करने वाले हो।
यहोवा तमु लोगों के साथ यह वाचा आज कर रहा ह।ै

13 इस वाचा ќारा यहोवा तमु्हें अपने िवशषे लोग बना रहा है और वह स्वयं
तमु्हारा परमѶेर होगा। उसने यह तमुसे कहा ह।ै उसने तमु्हारे पवूर्जों इ̾ाहीम,
इसहाक और याकूब को यह वचन िदया था।

14 यहोवा अपना वचन दकेर केवल तमु लोगों के साथ ही वाचा नहीं कर रहा
ह।ै

15 वह यह वाचा हम सभी के साथ कर रहा है जो यहाँ आज यहोवा अपने
परमѶेर के सामने खड़े हैं। िकन्त ु यह वाचा हमारे उन वशंजों के ҅लये भी है जो
यहाँ आज हम लोगों के साथ नहीं हैं।

16 तमु्हें याद है िक हम िम͇ मे कैसे रहे और तमु्हें याद है िक हमने उन दशेों से
होकर कैसे या̷ा की जो यहाँ तक आने वाले हमारे रास्ते पर थ।े

17 तमुने उनकी घिृणत चीज़ें अथार्त ्लकड़ी, पत्थर, चाँदी,और सोने की बनी
दवेमिूतर्याँ दखेीं।
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18 िनѴय कर लो िक आज यहाँ हम लोगों में कोई ऐसा परुुष, Ҁी, प҄रवार
या प҄रवार समहू नहीं है जो यहोवा, अपने परमѶेर के िवपरीत जाता हो। कोई
भी ѳҚл उन राѻों के दवेताओं की सवेा करने नहीं जाना चािहए। जो लोग ऐसा
करते हैं वे उस पौधे की तरह हैं जो कड़वा, जहरीला फस पदैा करता ह।ै

19 “कोई ѳҚл इन अिभशापों को सनु सकता है और अपने को सतंोष दतेा
हुआ कह सकता ह,ै ‘मैं जो चाहता हू ँ करता रहूगँा। मरेा कुछ भी बरुा नहीं होगा।’
वह ѳҚл अपने ऊपर ही आपिЀ नहीं बलुाएगा अिपत ु वह सबके ऊपर अच्छे
लोगों पर भी बलुाएगा।*

20-21 यहोवा उस ѳҚл को क्षमा नहीं करेगा। नहीं, यहोवा उस ѳҚл पर
̨ोिधत होगा और बौखला उठेगा। इस पसु्तक में ҅लखे सभी अिभशाप उस पर
पड़ेंग।े यहोवा उसे इ͇एल के सभी प҄रवार समहूों से िनकाल बाहर करेगा। यहोवा
उसको परूी तरह नѺ करेगा। सभी आपिЀयाँ जो इस पसु्तक में ҅लखी गई हैं, उस
पर आयेंगी। वे सभी बातें उस वाचा का अशं है जो ѳवस्था की पसु्तक में ҅लखी
गईहैं।

22 “भिवष्य में, तमु्हारे वशंज और बहुत दरू के दशेों से आने वाले िवदशेी लोग
दखेेंगे िक दशे कैसे बरबाद हो गया ह।ै वे उन लोगों को दखेेंगे िजन्हें यहोवा उनमें
लायगेा।

23 सारा दशे जलते गन्धक और नमक से ढका हुआ बकेार हो जाएगा। भिूम
में कुछ भी बोया हुआ नहीं रहगेा। कुछ भी, यहाँ तक िक खर—पतवार भी यहाँ
नहीं उगेंग।े यह दशे उन नगरों—सदोम, अमोरा, अदमा और सबोयीम, की तरह
नѺ कर िदया जाएगा। िजन्हें यहोवा, ने तब नѺ िकया था जब वह बहुत ̨ोिधत
था।

24 “सभी दसूरे राѻ पछूेंग,े ‘यहोवा ने इस दशे के साथ ऐसा क्यों िकया? वह
इतना ̨ोिधत क्यों हुआ?’

25 उЀर होगा: ‘यहोवा इस҅लए ̨ोिधत हुआ िक इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा,
अपने पवूर्जों के परमѶेर की वाचा तोड़ी। उन्होंने उस वाचा का पालन करना बन्द
कर िदया िजसे योहवा ने उनके साथ तब िकया था जब वह उन्हें िम͇ दशे से बाहर
लाया था।
* 29:19: �� ������� … ������� , “उसके ќारा तѮृ और प्यासे दोनों
नѺ िकये जाएंग।े”
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26 इ͇ाएल के लोगों ने ऐसे अन्य दवेाताओं की सवेा करनी आरम्भ की िजनकी
पजूा का ज्ञान उन्हें पहले कभी नहीं था। यहोवा ने अपने लोगों से उन दवेताओं की
पजूा करना मना िकया था।

27 यही कारण है िक यहोवा इस दशे के लोगों के िवरुј बहुत ̨ोिधत हो गया।
इस҅लए उसने इस पसु्तक में ҅लखे गए सभी अिभशापों को इन पर लाग ू िकया।

28 यहोवा उन पर बहुत ̨ोिधत हुआऔर उन पर बौखला उठा। इस҅लए उसने
उनके दशे से उन्हें बाहर िकया। उसने उन्हें दसूरे दशे में पहुचँाया जहाँ वे आज हैं।’

29 “कुछ ऐसी बातें हैं िजन्हें यहोवा हमारे परमѶेर ने गѮु रखा ह।ै उन बातों
को केवल वह ही जानता ह।ै िकवते ु यहोवा ने हमें अपने िनयमों की जानकारी दी
ह!ै वह ѳवस्था हमारे ҅लयेऔर हमारे वशंजों के ҅लये ह।ै हमें इसका पालन सदवै
करना चािहए!

30
इ͇ाए҅लयों की वापसी का वचन

1 “जो मैंने कहा है वह तमु पर घ҄टत होगा। तमु आशीवार्द से अच्छी चीजें
पाओगे और अिभशाप से बरुी चीज़ें पाओग।े यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें दसूरे
राѻों में भजेगेा। तब तमु इनके बारे में सोचोग।े

2 उस समय तमु और तमु्हारे वशंज यहोवा, अपने परमѶेर के पास लौटेंग।े तमु
परेू हृदय और आत्मा से उन आदशेों का पालन करोगे जो आज हमन िदये हैं उनका
परूा पालन करोग।े

3 तब यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु पर दयाल ु होगा। यहोवा तमु्हें िफर स्वतन̷्
करेगा। वह उन राѻों से तमु्हें लौटाएगा जहाँ उसने तमु्हें भजेा था।

4चाहे तमु पथृ्वी के दरूतम स्थान पर भजे िदये गये हो, यहोवा, तमु्हारा परमѶेर
तमुको इकыा करेगा और तमु्हें वहाँ स े वापस लाएगा।

5 यहोवा तमु्हें उस दशे में लाएगा जो तमु्हारे पवूर्जों का था और वह दशे तमु्हारा
होगा। यहोवा तमु्हारा भला करेगा और तमु्हारे पास उससे अिधक होगा, िजतना
तमु्हारे पवूर्जों के पास था और तमु्हारे राѻ में उससे अिधक लोग होंगे िजतने उनके
पास कभी थ।े
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6 यहोवा तमु्हारा परमѶेर, तमु्हें और तमु्हारे वशंजों को प҄रशјु करेगा िक वे
उसकी आज्ञा का पालन करना चाहेंग।े* तब तमु यहोवा को सम्पणूर् हृदय से ̼म
करोगे और तमु जीिवत रहोग!े

7 “और यहोवा तमु्हारा परमѶेर इन अिभशापों को तमु्हारे उन श̷ओुं पर
उतारेगा जो तमुसे घणृा करते हैं तथा तमु्हें परेशान करते हैं

8और तमु िफर यहोवा की आज्ञा का पालन करोग।े तमु उन सभी आदशेों का
पालन करोगे िजन्हें मैंने आज तमु्हें िदये ह।ै

9 यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हें उन सब में सफल बनाएगा जो तमु करोग।े वह
तमु्हें बहुत से बच्चों के ҅लय,े तमु्हारे मविेशयों को बहुत बछड़े और तमु्हारे खतेों
को अच्छी फ़सल होने का वरदान दगेा। यहोवा तमु्हारे ҅लए भला होगा। यहोवा
तमु्हारा भला करने में वसैा ही आनқन्दत होगा जसैा आनқन्दत वह तमु्हारे पवूर्जों
का भला करने में होता था।

10 िकन्त ु तमु्हें वह सब कुछ करना चािहए जो यहोवा तमु्हारे परमѶेक तमुसे
करने को कहता ह।ै तमु्हें उसके आदशेों को मानना और ѳवस्था की पसु्तक में
҅लखे गए िनयमों का पालन करना चािहए। तमु्हें यहोवा अपने परमѶेर की ओर
अपने परमѶेर की ओर अपने परेू हृदय और आत्मा से हो जाना चािहए। तब ये
सभी अच्छी बातें तमु्हारे ҅लये होंगी।

जीवन या मरण
11 “आज जो आदशे मैं तमु्हें दे रहा हू,ँ वह तमु्हारे ҅लये बहुत क҄ठन नहीं ह।ै

यह तमु्हारी पहुचँ के बाहर नहीं ह।ै
12 यह आदशे स्वगर् में नहीं है िजससे तमु्हें कहना पड़े, ‘हम लोगों के ҅लये

स्वगर् में कौन जाएगा और उसे हम लोगों के पास लाएगा िजससे हम उसे सनु सकें
और उसका अनसुरण कर सकें ?’

13 यह आदशे समु̹ के दसूरे पार नहीं है िजससे तमु यह कहो िक ‘हमारे ҅लये
समु̹ कौन पार करेगा और इसे लाएगा िजससे हम इसे सनु सकें और कर सकें ?’

14 नहीं, यहोवा का वचन तमु्हारे पास ह।ै यह तमु्हारे म ूहँ और तमु्हारे हृदय में
है िजससे तमु इसे कर सको।
* 30:6: ����� … ������� , “तमु्हारे और तमु्हारी सन्तानों के हृदयों का
खतना करेगा।”
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15 “मैंने आज तमु्हारे सम्मखु जीवन और मतृ्य,ु सम ृ҄ ј और िवनाश रख िदया
ह।ै

16 मैं आज तमु्हें आदशे दतेा हू ँ िक यहोवा अपने परमѶेर से ̼मे करो, उसके
मागर् पर चलो और उसके आदशेों, िविधयों और िनयमों का पालन करो। तब तमु
जीिवत रहोगे और तमु्हारा राѻ अिधक बड़ा होगा। और यहोवा तमु्हारा परमѶेर
तमु्हें उस दशे में आशीवार्द दगेा िजसे अपना बनाने के ҅लए तमु वहाँ जा रहे हो।

17 िकन्त ु यिद तमु यहोवा से म ुहँ फेरते हो और उसकी अनसनुी करते हो तथा
दसूरे दवेताओं की सवेा और पजूा में बहकाये जाते हो

18 तब तमु नѺ कर िदये जाओग।े मैं चतेावनी दे रहा हू,ँ तमु यरदन नदी के पार
के उस दशे में लम्बे समय तक नहीं रहोगे िजसमें जाने के ҅लये तमु तयैार हो और
िजसे तमु अपना बनाओग।े

19 “आज मैं तमु्हें दो मागर् को चनुने की छूट दे रहा हू।ँ मैं धरती—आकाश को
तमु्हारे चनुाव का साक्षी बना रहा हू।ँ तमु जीवन को चनु सकते हो, या तमु मतृ्य ु को
चनु सकते हो। जीवन का चनुना वरदान लाएगा और मतृ्य ु को चनुना अिभशाप।
इस҅लए जीवन को चनुो। तब तमु और तमु्हारे बच्चे जीिवत रहेंग।े

20 तमु्हें यहोवा अपने परमѶेक को ̼मे करना चािहए और उसकी आज्ञा माननी
चािहए। उससे कभी िवमखु न हो। क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा जीवन ह,ैऔर
यहोवा तमु्हें उस दशे मे लम्बा जीवन दगेा िजसे उसने तमु्हारे पवूर्जों इ̾ाहीम,
इसहाक और याकूब को दनेे का वचन िदया था।”

31
यहोश ू नया नतेा होगा

1 तब मसूा आगे बढ़ा और इ͇ाए҅लयों से ये बात कही।
2 मसूा ने उनसे कहा, “अब मैं एक सौ बीस वषर् का हू।ँ मैं अब आगे तमु्हारा

नतेतृ्व नहीं कर सकता। यहोवा ने मझुसे कहा ह:ै ‘तमु यरदन नदी के पार नहीं
जाओग।े’

3 यहोवा तमु्हारा परमѶेर तमु्हारे आगे चलगेा! वह इन राѻों को तमु्हारे ҅लए
नѺ करेगा। तमु उनका दशे उससे छीन लोग।े यहोश ू उस पार तमु लोगों के आगे
चलगेा। योहवा न यह कहा ह।ै
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4“यहोवा इन राѻों के लोगों के साथ वही करेगा जो उसने एमो҄रयों के राजाओं
सीहोन और ओग के साथ िकया। उन राजाओ के दशे के साथ उसने जो िकया वही
यहाँ करेगा। यहोवा ने उनके ̼दशेों को नѺ िकया!

5और यहोवा तमु्हें उन राѻों को परािजत करने दगेा और तमु उनके साथ वह
सब करोगे िजसे करने के ҅लये मैंने कहा ह।ै

6 दढ़ृ और साहसी बनो। इन राѻों से डरो नहीं। क्यों? क्योंिक यहोवा तमु्हारा
परमѶेर तमु्हारे साथ जा रहा ह।ै वह तमु्हें न छोड़ेगा और न त्यागगेा।”

7 तब मसूा न यहोश ू को बलुाया। िजस समय मसूा यहोश ू स े बातें कर रहा था
उस समय इ͇ाएल के सभी लोग दखे रहे थ।े जब मसूा ने यहोश ूस े कहा, “दढ़ृ और
साहसी बनो। तमु इन लोगों को उस दशे में ले जाओगे िजसे यहोवा ने इनके पवूर्जों
को दनेे का वचन िदया था। तमु इ͇ाएल के लोगों की सहायता उस दशे को लनेे
और अपना बनाने में करोग।े

8 यहोवा आगे चलगेा। वह स्वयं तमु्हारे साथ ह।ै वह तमु्हें न सहायता दनेा बन्द
करेगा, न ही तमु्हें छोड़ेगा। तमु न ही भयभीत न ही िचिंतत हो!”

मसूा ѳवस्था ҅लखाता है
9 तब मसूा ने इन िनयमों को ҅लखा और लवेी के वशंज याजकों को िदया।

उनका काम यहोवा के साक्षीप̷ के सन्दकू को ले चलना था। मसूा ने इ͇ाएल के
सभी ̼मखुों को िनयम िदए।

10 तब मसूा ने ̼मखुों को आदशे िदया। उसने कहा, “हर एक सात वषर् बाद,
स्वतन̷्ता के वषर् में डरेों के पवर् में इन िनयमों को पढ़ो।

11 उस समय इ͇ाएल के सभी लोग यहोवा, अपने परमѶेर से िमलने के ҅लए
उस िवशषे स्थान पर आएंगे िजसे वे चनुेंग।े तब तमु लोगों में इन िनयमों को ऐसे
पढ़ना िजससे वे इसे सनु सकें ।

12 सभी लोगों, परुुषों, Ҁी, छोटे बच्चों और अपने नगरों में रहने वाले सभी
िवदिेशयों को इकыा करो। वे िनयम को सनुेंग,ेऔर वे यहोवा तमु्हारे परमѶेर का
आदर करना सीखेंगे और वे इस िनयम व आदशेों के पालन में सावधान रहेंगे

13और तब उनके वशंज जो िनयम नहीं जानत,े इसे सनुेंगे और वे यहोवा तमु्हारे
परमѶेर का सम्मान करना सीखेंग।े वे तब तक सम्मान करेंगे जब तक तमु उस दशे
में रहोगे िजसे तमु यरदन नदी के उस पार लनेे के ҅लये तयैार हो।”
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यहोवा मसूा और यहोश ूको बलुाता है
14 यहोवा ने मसूा से कहा, “अब तमु्हारे मरने का समय िनकट ह।ै यहोश ू को

लो और िमलापवाले तम्ब ू में जाओ। मैं यहोश ू को बताऊँगा िक वह क्या करे।”
इस҅लए मसूा और यहोश ू िमलापवाले तम्ब ू मे गए।

15 यहोवा बादलों के एक स्तम्भ के रूप में ̼कट हुआ। बादल का स्तम्भ तम्ब ू
के ќार पर खड़ा था।

16 यहोवा ने मसूा से कहा, “तमु शी̫ ही मरोगे और जब तमु अपने पवूर्जों
के साथ चले जाओगे तो ये लोग मझु पर िवѶास करने वाले नहीं रह जायेंग।े वे
उस वाचा को तोड़ देंगे जो मैंने इनके साथ की ह।ै वे मझुे छोड़ देंगे और अन्य
दवेताओं की पजूा करना आरम्भ करेंग,े उन ̼दशेों के बनावटी दवेताओं की िजनमें
वे जायेंग।े

17 उस समय, मैं इन पर पहुत ̨ोिधत होऊँगा और इन्हें छोड़ द ूगँा। मैं उनकी
सहायता करना बन्द करुँगा और वे नѺ हो जाएँग।े उनके साथ भयकंर घटनायें होंगी
और वे िवपिЀ में पड़ेंग।े तब वे कहेंग,े ‘ये बरुी घटनायें हम लोगों के साथ इस҅लए
हो रही हैं िक हमारा परमѶेर हमारे साथ नहीं ह।ै’

18 तब मैं उनसे अपना म ुहँ िछपाऊँगा क्योंिक वे बरुा करेंगे और दसूरे दवेताओं
की पजूा करेंग।े

19 “इस҅लए इस गीत को ҅लखो और इ͇ाएली लोगों को िसखाओ। उन्हें इसे
गाना िसखाओ। तब इ͇ाएल के लोगों के िवरूј मरेे ҅लये यह गीत साक्षी रहगेा।

20मैं उन्हें उस दशे में जो अच्छी चीज़ों से भरा—परूा है तथा िजसे दनेे का वचन
मैंने उनके पवूर्जों को िदया ह,ै ले जाऊँगा और वे जो खाना चाहेंग,े सब पाएंग।े वे
सम्पन्नता से भरा जीवन िबताएंग।े िकन्त ु तब वे दसूरे दवेताओं की ओर जाएंगे और
उनकी सवेा करेंग,े वे मझुसे म ुहँ फेर लेंगे तथा मरेी वाचा को तोड़ेंग,े

21 तब उन पर भयकंर आपिЀयाँ आएंगी और वे बड़ी मसुीबत में होंग।े उस
समय उनके लोग इस गीत को तब भी जानेंगे और यह उन्हें बताएगा िक वे िकतनी
बड़ी गलती पर हैं। मैंने अभी तक उनको उस दशे में नहीं पहुचँाया है िजसे उन्हें
दनेे का वचन मैंने िदया ह।ै िकन्त ु मैं पहले से ही जानता हू ँ िक वे वहाँ क्या करने
वाले हैं, क्योंिक मैं उनकी ̼कृित से प҄रिचत हू।ँ”

22 इस҅लए मसूा ने उसी िदन गीत ҅लखा और उसने गीत को इ͇ाएल के लोगों
को िसखाया।
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23 तब यहोवा ने ननू के प ु̷ यहोश ू स े बातें की। यहोवा न कहा, “दढ़ृ और
साहसी बनो। तमु इ͇ाएल के लोगों को उस दशे में ले चलोगे िजसे उन्हें दनेे का
मैंने वचन िदया है और मैं तमु्हारे साथ रहूगँा।”

मसूा इ͇ाएल के लोगों को चतेावनी दतेा है
24 मसूा ने य े सारे िनयम एक पसु्तक में ҅लख।े जब उसने इसे परूा कर ҅लया

तब
25 उसने लवेीविंशयों को आदशे िदया (ये लोग यहोवा के साक्षीप̷ के सन्दकू

की दखेभाल करते थ)े मसूा ने कहा,
26 “इस ѳवस्था की िकताब को लो और योहवा, अपने परमѶेर के साक्षीप̷

के सन्दकू की बगल में रखो। तब यह वहाँ तमु्हारे िवरुј साक्षी होगी।
27 मैं जानता हू ँ िक तमु बहुत अिड़यल हो। मैं जानता हू ँ तमु मनमानी करना

चाहते हो। ध्यान दो, आज जब मैं तमु्हारे साथ हू ँ तब भी तमुने यहोवा की आज्ञा
मानने स े इन्कार िकया ह।ै मरेे मरने के बाद तमु योहवा की आज्ञा मानने स े और
अिधक इन्कार करोग।े

28 अपने सभी प҄रवार समहूों के ̼मखुों और अिधका҄रयों को एक साथ
बलुाओ। मैं उन्हें यह सब कुछ बताऊँगा और मैं पथृ्वी और आकाश को उनके
िवरुј साक्षी होने के ҅लए बलुाऊँगा।

29मैं जानता हू ँ िक मरेी मतृ्य ु के बाद तमु लोग कुकमर् करोग।े तमु उस मागर् स े हट
जाओगे िजस पर चलने का आदशे मैंने िदया ह।ै तब भिवष्य में तमु पर आपिЀयाँ
आएंगी। क्यों? क्योंिक तमु वह करना चाहते हो िजसे यहोवा बरुा बताता ह।ै तमु
उसे उन कामों को करने के कारण ̨ोिधत करोग।े”

मसूा का गीत
30 तब मसूा ने इ͇ाएल के सभी लोगों को यह गीत सनुाया। वह तब तक नहीं

रुका जब तक उसने इसे परूा न कर ҅लया:

32
1 “हे गगन, सनु मैं बोल ूगँा,

पथृ्वी मरेे मखु से सनु बात।
2 बहसेंगे वषार् सम मरेे उपदशे,

िहम—िबन्द ु सम बहगेी पथृ्वी पर वाणी मरेी,
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कोमल घासों पर वषार् की मन्द झड़ी सी,
हरे पौधों पर वषार् सी।

3 परमѶेर का नाम सनुाएगी मैं कहूगँा,
कहो यहोवा महान ह।ै

4 “वह (यहोवा) हमारी चъान है —
उसके सभी कायर् पणू र् हैं! क्यों?
क्योंिक उसके सभी मागर् सत्य हैं!

वह िवѶसनीय िनष्पाप परमѶेर,
करता जो उिचत और न्याय ह।ै

5 तमु लोगों ने दѳुर्वहार िकया उससे अतः नहीं उसके जन तमु सच्च।े
आज्ञा भजंक बच्चों से तमु हो,
तमु एक दѺु और ̿Ѻ पीढ़ी हो।

6 चािहए न वह ѳवहार तमु्हारा यहोवा को,
तमु मखूर् और ब ु҄ јहीन जन हो।

योहवा परम िपता तमु्हारा ह,ै
उसने तमुको बनाया, उसने िनज जन के दढ़ृ बनाया तमुको।

7 “याद करो बीते हुए िदनों को
सोची बीती पीढ़ीयों के वषИं को,

पछूो वјृ िपता स,े वही कहेंगे पछूो अपने ̼मखुों स;े
वही कहेंग।े

8 सवИच्च परमѶेर न राѻों को
अपने दशे िदए,

िन҅Ѵत यह िकया कहाँ य े लोग रहेंग,े
तब अन्यों का दशे िदया इ͇ाएल—जन को।

9 योहवा की िवरासत है उसके लोग;
याकूब (इ͇ाएल) यहोवा का अपना है

10 “यहोवा ने याकूब (इ͇ाएल) को पाया मरू में,
सѮ, झझंा—स्व҄रत उजड़ मरुभिूम में
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योहवा ने याकूब को ҅लया अकं में, रक्षा की उसकी,
यहोवा ने रक्षा की, मानों वह आखँों की पतुली हो।

11 यहोवा ने फैलाए पर, उठा ҅लया इ͇ाए҅लयों को,
उस उकाब—सा जो जागा हो अपनी नीड़ में,

और उड़ता हो अपने बच्चे के ऊपर,
उनको लाया यहोवा अपने पखंों पर।

12अकेले यहोवा ले आया याकूब को,
कोई दवेता िवदशेी उसके पास न थ।े

13 यहोवा ने चढ़ाया याकूब को पथृ्वी के ऊंचे स्थानों पर,
याकूब ने खतेों की फसलें खायीं,

यहोवा ने याकूब को पѺु िकया चъानों के मध ु स,े
िदया तले उसको व̯—चъानों स,े

14 मक्खन िदया झणु्डों स,े दधू िदया रेवड़ों स,े
माँस िदया ममेनों का,

मढ़ेों का और बाशान जाित के बकरों का अच्छे—स—ेअच्छा गहेू,ँ
लाल अगंरूी पीने को दी अगंरूों की मादकता।

15 “िकन्त ु यशरूून मोटा हो, सांड सा लात मारता,
(वह बड़ा हुआ और भारी भी वह था।)

अिभजात, सपुोिषत छोड़ा उसने अपने कतार् यहोवा को
अस्वीकार िकया अपने रक्षक िशला परमѶेर को,

16 ईष्यार्ल ु बनाया यहोवा को, अन्य दवे पजूा कर! उसके जन न;े
̨ुј िकया परमѶेर को िनज मिूतर्यों से जो घिृणत थीं परमѶेर को,

17 ब҅ल दी दानवों को जो सच्चे दवे नही उन दवेों को ब҅ल दी उसने िजसका
उनको ज्ञान नहीं।

नय—ेनये थे दवेता वे िजन्हें न पजूा
कभी तमु्हारे पवूर्जों न,े

18 तमुने छोड़ा अपने शलै यहोवा को भलुाया
तमुने अपने परमѶेर को, दी िजसने िजन्दगी।

19 “यहोवा ने दखेा यह, इन्कार िकया जन को अपना कहने स,े
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̨ोिधत िकया उसे उसके पु̷ ों और पिु̷यों न!े
20 तब यहोवा ने कहा,
‘मैं इनसे म ुहँ मोडूगँा!

मैं दखे सकँूगा—अन्त होगा क्या उनका।
क्यों? क्योंिक ̿Ѻ सभी उनकी पीिढ़याँ हैं।
वे हैं ऐसी सन्तान िजन्हें िवѶास नहीं हैं!
21 मिूतर्यों की पजूा करके उन्होंने मझुमें ईष्यार् उत्पन्न की वे मिूतर्याँ ईѶर नहीं

हैं।
तचु्छ मिूतर्यों को पजू कर उन्होंने मझुे ̨ुј िकया ह!ै अब मैं इ͇ाएल को

बनाऊँगा ईष्यार्ल।ु
मैं उन लोगों का उपयोग करूँगा, जो ग҄ठत नहीं हुये हैं राѻ मैं।

मैं करूगाँ ̼योग मखूर् राѻ का और लोगों से उन पर ̨ोध बरसाऊँगा।
22̨ोध हमारा सलुगा चकुा आग कहीं,

मरेा ̨ोध जल रहा िनम्नतम शओेल तक,
मरेा ̨ोध नѺ करता फसल सिहत भिूम को,
मरेा ̨ोध लगाता आग पवर्तों की जड़ों में!

23 “ ‘मैं इ͇ाए҅लयों पर िवपिЀ लाऊँगा,
मैं अपने बाण इन पर चलाऊँगा।

24 वे भखू,े क्षीण और दबुर्ल होंग,े
जल जायेंगे जलती गमЃ में वे और होगा भयंकर िवनाश भजे ूगँा

मैं वन—पशओुं को भक्षण करने
उनका ध ू̔ल रेंगते िवषधर भी उनके सगं होंग,े

25 तलवारें सड़कों पर उनको सन्तित िमटा दगेी,
घर के भीतर रहगेा आतकं का राज्य,

सिैनक मारेंगे यवुकों और कुमा҄रयों को
ये िशशओुं और Ѷतेकेशी वјृों को मारेंग,े

26 “ ‘मैं कहूगँा, इ͇ाएलयों को दरू उड़ाऊँगा।
िवस्मतृ करवा द ूगँा इ͇ाए҅लयों को लोगोंस!े

27 मझुे भय था िक, श̷ु कहेंगे
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उनके क्या इ͇ाएल के श̷ ु कह सकते हैं:
समझ फेर से हमने जीता ह,ै

“अपनी शҚл स,े
यहोवा ने िकया नहीं इसको।’ ”

28 “इ͇ाएल के श̷ ु मखूर् राѻ हैं
वे समझ न पाते कुछ भी।

29 यिद श̷ ु समझदार होत
तो इसे समझ पात,े
और दखेते अपना अन्त भिवष्य में

30 एक कैसे पीछा करता सह͇ को?
कैसे दो भगा दते े दस सह͇ को?

यह तब होता जब शलै
यहोवा दतेा उनको,

उनके श̷ओुं को,और परमѶेर उन्हें
बचेता गलुामों सा।

31 शलै श̷ओुं को नहीं हमारे शलै यहोवा सदशृ
हमारे श̷ ु स्वयं दखे सकते इस सत्य को।

32 सदोम और अमोरा की दाखलताओं के समान कड़वे हैं उनके गचु्छे अगंरू के।
उनके अगंरू िवषलैे होते हैं उनके अगंरूों के गचु्छे कडुवे होत।े

33 उनकी दाखमध ु साँपों के िवष जसैी है और ̨ूर कालकूट अस्प नाम
का।

34 यहोवा ने कहा, “मैं उस दण्ड से रक्षा करता हू।ँ
मैं अपने वस्त ु भण्डार में बन्द िकया!’

35 केवल मैं हू ँ दनेे वाला दण्ड मैं ही दतेा लोगों को अपराधों का बदला,
जब उनका पग िफसल पड़ेगा अपराधों में,

क्यों? क्योंिक िवपिЀ समय उनका समीप है
और दण्ड समय उनका दौड़ा आएगा।’

36 “यहोवा न्याय करेगा अपने जन का।
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वे उसके सवेक हैं, वह दयाल ु होगा।
वह उसके बल को िमटा दगेा

वह उन सभी स्वतन̷्
और दासों को होता दखेगेा असहाय।

37 पछेूगा वह तब,
‘लोगों के दवेता कहाँ हैं?
वह है चъान कहा,ँ िजसकी शरण गए व?े

38लोगों के ये दवे, ब҅ल की चबЃ खाते थ,े
और पीते थे मिदरा, मिदरा की भेंट की।

अतः उठें ये दवे, मदद करें तरेी करें
तमु्हारी ये रक्षा!

39 दखेो, अब केवल मैं ही परमѶेर हू।ँ
नहीं अन्य कोई भी परमѶेर

मैं ही िनѴय करता लोगों को
जीिवत रख ूँ या मारूँ।

मैं लोगों को दे सकता हू ँ चोट
और ठीक भी रख सकत हू।ँ

और न बचा सकता कोई िकसी को मरेी शҚл के बाहर।
40आकाश को हाथ उठा मैं वचन दतेा हू।ँ

यिद यह सत्य है िक मैं शाѶत हू।ँ
तो यह भी सत्य िक

सब कुछ होगा यही!
41 मैं तजे करूँगा अपनी िबजली की तलवार।

उपयोग करूँगा इसका
मैं श̷ओुं को दқण्डत करने को।
मैं द ूगँा वह दण्ड उन्हें िजसके वे पा̷ हैं।

42 मरेे श̷ ु मारे जाऐंग,े बन्दी होंग।े
रंग जाएंगे बाण हमारे उनके रл स।े
तलवार मरेी पार करेगी उनके सिैनक िसर को।’
43 “होगा हिषर्त सब ससंार परमѶेर के लोगों से क्यों?
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क्योंिक वह उनकी करता है सहायता सवेकों के हत्यारों को वह दण्ड िदया
करता ह।ै

दगेा वह दण्ड श̷ ु को िजसके वे पा̷ हैं।
और वह पिव̷ करेगा अपने धरती जन को।”

मसूा लोगों को अपना गीत िसखाता है
44 मसूा आया और इ͇ाएल के सभी लोगों को सनुने के ҅लये यह गीत परूा

गाया। ननू का पु̷ यहोश ू मसूा के साथ था।
45 जब मसूा ने लोगों को यह उपदशे दनेा समाѮ िकया
46 तब उसने उनसे कहा, “तमु्हें िनѴय करना चािहए िक तमु उन सभी आदशेों

को याद रखोगे िजसे मैं आज तमु्हें बता रहा हू ँऔर तमु्हें अपने बच्चों को यह बताना
चािहए िक इन ѳवस्था के आदशेों का वे परूी तरह पालने करें।

47 यह मत समझो िक ये उपदशे महत्वपणूर् नहीं हैं! ये तमु्हारा जीवन ह!ै इन
उपदशेों से तमु उस यरदन नदी के पार के दशे में लम्बे समय तक रहोगे िजसे लनेे
के ҅लये तमु तयैार हो।”

मसूा नबो पवर्त पर
48 यहोवा ने उसी िदन मसूा से बातें कीं। यहोवा ने कहा,
49 “अबारीम पवर्त पर रजाओ। यरीहो नगर से होकर मोआब ̼दशे में नबो

पवर्त पर जाओ। तब तमु उस कनान ̼दशे को दखे सकते हो िजसे मैं इ͇ाएल के
लोगों को रहने के ҅लए दे रहा हू।ँ

50 तमु उस पवर्त पर मरोग।े तमु वसै े ही अपने उन लोगों से िमलोगे जो मर गए
हैं जसै े तमु्हारे भाई हारून होर पवर्त पर मरा और अपने लोगों में िमला।

51 क्यों? क्योंिक जब तमु सीन की मरुभिूम में कादशे के िनकट मरीबा के
जलाशयों के पास थे तब मरेे िवरुј पाप िकया था और इ͇ाएल के लोगों ने उसे वहाँ
दखेा था। तमुने मरेा सम्मान नहीं िकया और तमुने यह लोगों को नहीं िदखाया िक
मैं पिव̷ हू।ँ

52 इस҅लए अब तमु अपने सामने उस दशे को दखे सकते हो िकन्त ु तमु उस दशे
मे जा नहीं सकते िजसे मैं इ͇ाएल के लोगों को दे रहा हू।ँ”
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33
मसूा इ͇ाएल के लोगों को आशीवार्द दतेा है

1 मरने के पहले परमѶेर के ѳҚл मसूा ने इ͇ाएल के लोगों को यह आशीवार्द
िदया।

2 मसूा ने कहा:

“यहोवा सीनै स े आया,
यहोवा सईेर पर ̼ातःकालीन ̼काश सा था।
वह पारान पवर्त से ज्योितत ̼काश—सम था।

यहोवा दस सहҀ पिव̷ लोगों (स्वगर्दतूों) के साथ आया।
उसकी दांयी ओर ब҅लѼ सिैनक थ।े

3 हाँ, यहोवा ̼मे करता है लोगों से
सभी पिव̷ जन उसके हाथों में हैं और चलते हैं

वह उसके पदिचन्हों पर हर एक ѳҚл स्वीकारता उपदशे उसका!
4 मसूा ने िदये िनयम हमें व—ेजो हैं

याकूब के सभी लोगों के।
5 यशरूुन ने राजा पाया

जब लोग और ̼मखु इकыे थ।े
यहोवा ही उसका राजा था!

रूबने को आशीवार्द
6 “रूबने जीिवत रह,े न मरे वह।

उसके प҄रवार समहू में जन अनके हों!”
यहूदा को आशीवार्द

7 मसूा ने यहूदा के प҄रवार समहू के ҅लए ये बातें कहीं

“यहोवा, सनुे यहूदा के ̼मखु िक जब वह मांगे सहायता लाए उसे
अपने जनों में शҚлशाली बनाए उस,े

करे सहायता उसकी श̷ ु को हराने म!ं”
लवेी को आशीवार्द

8 मसूा ने लवेी के बारे में कहाः
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“तरेा अनयुायी सच्चा लवेी धारण करता ऊरीम—तमु्मीम,
मस्सा पर तनूे लवेी की परीक्षा की,

तरेा िवशषे ѳҚл रखता उन्हें।
लड़ा त ू था उसके ҅लये मरीबा के जलाशयों पर।
9लवेी ने बताया िनज, माता—िपता के िवषय में:
मैं न करता उनकी परवाह,
स्वीकार न िकया उसने अपने भाई को,
या जाना ही अपने बच्चों को;
लवेीविंशयों ने पाला आदशे तरेा,

और िनभायी वाचा तझुसे जो।
10 वे िसखायेंगे याकूब को िनयम तरेे।
और इ͇ाएल को ѳवस्था जो तरेे।

वे रखेंगे सगुқन्ध सम्मखु तरेे सारी होमब҅ल वदेी के ऊपर,
11 “यहोवा, लवेीविंशयों का जो कुछ हो,

आशीवार्द दे उस,े
जो कुछ करे वह स्वीकार करे उसको।

नѺ केर उसको जो आ̨मण करे उन पर।”
िबन्यामीन को आशीवार्द

12 िबन्यामीन के िवषय में मसूा ने कहाः

“यहोवा का प्यारा उसके साथ
सरुिक्षत होगा।

यहोवा अपने ि̼य की रक्षा करता सारे िदन,
और िबन्यामीन की भिूम पर यहोवा रहता।”

यसूफु को आशीवार्द
13 मसूा ने यसूफु के बारे में कका:

“यहोवा दे आशीवार्द उसके दशे को स्वगर् की
उЀम वस्तऐुं जहाँ हों;
वह सम्पिЀ वहाँ हो जो धरती कर रही ̼तीक्षा।
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14 सरूज का िदया उЀम फल उसका हो
महीनों की उЀम फ़सने उसकी हों।

15 ̼ाचीन पवर्तों की उЀम उपज उसकी हो —
शाѶत पहािड़यों की उЀम चीज़ें भी।

16आशीवार्द सिहत धरती की उЀम भेंट उसकी हों।
जलती झाड़ी का यहोवा उसका पक्षधर हो

यसूफु के िसर पर वरदानों की वषार् हो
यसूफु के िसर के ऊपर भी जो सवार्िधक महत्वपणूर् उसके ̿ाताओं में।

17 यसूफु के झणु्ड का ̼थम साँड गौरव पाएगा।
इसकी सींगे सांड सी लम्बी होंगी।

यसूफु का झणु्ड भगाएगा लोगों को।
पथृ्वी की अқन्तम छोर जहाँ तक जाती ह।ै

हाँ, वे हैं दस सहҀ ए̼मै से
हाँ, वे हैं एक सहҀ मनश्शे स।े”

जबलूनू को आशीवार्द
18 जबलूनू के बारे में मसूा ने कहाः

“जबलूनू, खशु होओ, जाओ जब बाहर,
और इस्साकार रहे तमु्हारे डरेों में।
19 वे लोगों का आहवान करेंगे अपने िग҄र पर,

वहाँ करेंगे भेंट सभी सच्ची ब҅ल क्यों?
क्योंिक वे लोग सागर से िनकालते हैं धन

और पाएंगे बाल ूमें िछपा हुआ जो धन ह।ै”
गाद को आशीवार्द

20 मसूा ने गाद के बारे में कहा:

“स्तिुत करो परमѶेर की जो बढ़ाता है गाद को!
गाद लटेा करता िसहं सदशृ,

वह उखाड़ता भजुा, भगं करता खोपिड़याँ।
21अपने ҅लए चनुता है
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वह सबसे ̼मखु िहस्सा और आता
वह लोगों के ̼मखुों के सगं करता

वह इ͇ाएल के सगं जो यहोवा की इच्छा होती है
और यहोवा के ҅लए न्याय करता ह।ै”

दान को आशीवार्द
22 दान के बारे में मसूा ने कहा:

“दान िसहं का बच्चा है जो बाशान मे उछला करता।”
नѮाली को आशीवार्द

23 नѮाली के बारे में मसूा ने कहाः

“नѮाली, तमु लोगे बहुत सी अच्छी चीज़ों को,
यहोवा का आशीवार्द तमु्हें परूा ह,ै

ले लो प҅Ѵम और दिक्षण ̼दशे।”
आशरे को आशीवार्द

24 मसूा ने आशरे के बारे में कहाः

“आशरे को पु̷ ों में सवार्िधक है आशीवार्द,
उसे िनज ̿ाताओं में ि̼य होन दो
और उसे अपने चरण तले से धोने दो।

25 तमु्हारी अगर्लाएँ लोह—ेकाँस े होंगे शҚл
तमु्हारी आजीवन रहगेी बनी।”

मसूा परमѶेर की स्तिुत करता है
26 “यशरूुन, परमѶेर सम नहीं
दसूरा कोई परमѶेर अपने गौरव मे चलता है चढ़ बादल पर,

आसमान से होकर आता करने मदद तमु्हें।
27 शाѶत परमѶेर तमु्हारी रशरण सरुिक्षत ह।ै

और तमु्हारे नीचे शाѶत भजुाऐं हैं
परमѶेर जो बल से दरू हटाता श̷ ु तमु्हारे,
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कहता है वह ‘नѺ करो श̷ ु को!’
28 ऐसे इ͇ाएल रिक्षत रहता है जो केवल

याकूब का जल͇ोत धरती में स ु҄ रक्षत ह।ै
अन्न और दाखमध ु की सभुिूम में हाँ

उसका स्वगर् वहाँ िहम—िबन्द ु भजेता।
29 इ͇ाए҅लयों, तमु आशीिषत हो यहोवा रिक्षत राѻ तमु,

न कोई तमु सम अन्य राѻ।
यहोवा है तलवार िवजय*

तमु्हारी करने वाली।
तरेे श̷ ु सभी तझुसे डरेगें,

और तमु रौंद दोगे उनके झठेू दवेों की जगहों को।”

34
मसूा की मतृ्य ु

1 मसूा मोआब के िनचले ̼दशे से नबो पवर्त पर गया जो यरीहो के पार िपसगा
की चोटी पर था। यहोवा ने उसे िगलाद से दान तक का सारा ̼दशे िदखलाया।

2 यहोवा ने उसे सारा नѮाली, जो ए̼मै और मनश्शे का था, िदखाया। उसने
भमूध्य सागर तकर यहूदा के ̼दशे को िदखाया।

3 यहोवा ने मसूा को खजरू के पड़ेों के नगर सोअर से यरीहो तक फैली घाटी
और नगेवे िदखाया।

4 यहोवा ने मसूा से कहा, “यह वह दशे है िजसे मैंने इ̾ािहम, इसहाक, और
याकूब को वचन िदया था िक, ‘मैं इस दशे को तमु्हारे वशंजों को द ूगँा।’ मैंने तमु्हें
इस दशे को िदखाया। िकन्त ु तमु वहाँ जा नहीं सकत।े”

5 तब यहोवा का सवेक मसूा मोआब दशे में वहीं मरा। यहोवा ने मसूा से कहा
था िक ऐसा होगा।

6 यहोवा ने बतेपोर के पार मोआब ̼दशे की घाटी में मसूा को दफनाया। िकन्त ु
आज भी कोई नहीं जानता िक मसूा की क̾ कहाँ ह।ै
* 33:29: ���� , “महामिहमता।”
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7 मसूा जब मरा वह एक सौ बीस वषर् का था। उसकी आखँें कमजोर नहीं थीं।
वह तब भी बलवान था।

8 इ͇ाएल के लोग मसूा के ҅लए मोआब के िनचले ̼दशे में तीस िदन तक रोते
िचल्लाते रह।े यह शोक मनाने का परूा समय था।

यहोश ू मसूा का स्थान लतेा है
9 तब ननू का पु̷ यहोश ू ब ु҄ јमानी की आत्मा से भरपरू था क्योंिक मसूा ने उस

पर अपना हाथ रख िदया था। इ͇ाएल के लोगों ने यहोश ू की बात मानी। उन्होंने
वसैा ही िकया जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

10 िकन्त ुउस समय के बाद, मसूा की तरह कोई नबी नहीं हुआ। यहोवा परमѶेर
मसूा को ̼त्यक्ष जानता था।

11 िकसी दसूरे नबी ने वे सारे चमत्कार औरआѴयर् नहीं िदखाए िजन्हें िदखाने
के ҅लये यहोवा परमѶेर ने मसूा को िम͇ में भजेा था। वे चमत्कार और आѴयर्,
िफरौन, उसके सभी सवेकों और िम͇ के सभी लोगों को िदखाए गए थ।े

12 िकसी दसूरे नबी ने कभी उतने शҚлशाली और आѴयर्जनक चमत्कार
नहीं िकए जो मसूा ने िकए और िजन्हें इ͇ाएल के सभी लोगों ने दखेा।
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